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DANICA 


KOLEDAR 

ZA PROSTU GODINU 




IZDAJU 

HRVATSKO KNJIŽEVNO DRUŠTVO SV. Ć1RILA I METODA 

U ZAGREBU , 

I KNJIŽEVNO DRUŠTVO SV. MOHORA ZA ISTRU U PAZINU 






narodna Štamparija - RIJEKA 



što .treba znati o ovoj godini ? 


Godina 1947. je prosta godina, koja ima 365 dana. Novo 
ljeto počinje u srijedu, a Staro ljeto (Silvestrovo) završava 

takodjer u srijedu. .. . . 

Gradjanska godina počinje na Novo ljeto, 1. siječnja. 
Crkvena godina počinje s prvom nedjeljom došašća 
(adventa). Traje od 1. prosinca 1946. do 30. studenoga 1947. 

GODIŠNJE DOBI 

Proljeće počinje 21. ožujka u 12 sati. Tada su dan i noć 

jednako dugi. . _ v . , . 

Ljeto počinje 22. lipnja u 7 sati. Tada je najduži dan i 

najkraća noć. _ 

Jesen počinje 23. rujna u 22 sata. Toga dana su dan i noc 

jednako dugi. _ , „ 

Zima počinje 22. prosinca u 18 sati. Tada je najduža noc 

i najkraći dan. , 

Satovi se broje od 1 do 24, t. j. od ponoći do ponoći. 


POMIČNE SVETKOVINE 


Ime Isusovo 5. siječnja 
S. Obitelj 12. siječnja 
Nedjelja sedamdesetnica 2. 
veljače 

Pepelnica 19. veljače 
Prva nedjelja u korizmi 23. 
veljače 

Majka Božja sedam žalosti 
28. ožujka 
Uskrs 6. travnja 
Zaštita sv. Josipa 23. travnja 


Prosni dani 12., 13., 14. svib¬ 
nja 

Spasovo (Uzašašće) 25. svib¬ 
nja 

Duhovi 25. svibnja 
Presv. Trojstvo 1. lipnja 
Tijelovo 5. lipnja 
Presv. Srce Isusovo 13. lipnja 
Krist Kralj 26. listopada 
Prva nedjelja došašća (adven¬ 
ta) 30. studenoga 


CETVEROVREMENA ILI KVATRI 


Proljetna: 26., 28. veljače, 1 Jesenska: 17., 19., 20. rujna 
ožujka Zimska: 17., 19., 20. pro- 

Ljetna: 28., 30., 31. svibnja sinca 


ZABRANA SVEČANOG PIROVANJA 


Svečano pirovanje je zabranjeno: 

u korizmi od pepelnice (19. veljače) do Uskrsa (6. travnja); 
u došašću (adventu) od prve nedjelje došašća (30. stu¬ 
denoga) do Božića (25. prosinca). 


ZAPOVJEDNI BLAGDANI 

Sve nedjelje, Božić (25. prosinca), Nova godina (Obreza- 
nje Isusovo — 1. siječnja), Sv. Tri Kralja (Bogojavljenje — 
b. siječnja), sv. Josip (19. ožujka), Spasovo (Uzašašće — 15. 
svibnja), Tijelovo (5. lipnja), sv. Petar i Pavao (29. lipnja), 
Velika Gospa (Uznesenje BI. Dj. Marije — 15. kolovoza), Svi 
Sveti (1.‘ studenoga)., Bezgrešno Začeće BI. Dj. M. (7. prosinca). 

Nisu više zapovjedni blagdani: Svijećnica, Blagovijest, 
Mala Gospa te drugi dan Božića, Uskrsa i Duhova, ali ih ka¬ 
tolici većinom još dragovoljno svetkuju, jer je tako bilo od 
starine. 

BLAGDANI HRVATSKIH BLAŽENIKA 

BI. Ozana Kotorska 27. travnja, bi. Augustin Kažotić 3. 
kolovoza, bi. Marko Križevčanin 7. rujna, bi. Gracija iz Mula 
9. studenoga i bi. Nikola Tavilić 14. studenoga. Odredbom sv. 
Oca Pape Pija XI. slavi se blagdan bi. Nikole Tavilića u kato¬ 
ličkim crkvama cijele Jugoslavije ili na sam dan 14. stude¬ 
noga ili u najbližu nedjelju. Po odredbi hrvatskih biskupa 
treba da se svake nedjelje kod sv. Mise ili večernje moli mo¬ 
litva za proglašenje bi. Nikole Tavilića svecem. 

OPĆI SLAVENSKI BLAGDAN 

jest blagdan slavenskih apostola sv. Ćirila i Metoda, zaštit¬ 
nika Hrvatskog Književnog Društva sv. Čirila i Metoda. Taj 
blagdan slave katolici 5. srpnja, a pravoslavni 23. svibnja. 

NARODNI I DRŽAVNI BLAGDANI 

27. ožujka: Praznik ustanka naroda Jugoslavije. 

1. svibnja: Medjunarodni praznik rada. 

25. svibnja: Rodjendan maršala Jugoslavije Josipa Broza 

Tita. 

3. rujna: Praznik pobjede nad fašizmom. 

29. studenoga: Proglašenje Federativne Narodne Republi¬ 
ke Jugoslavije. 

POMRČINE 

Pomrčina Sunca nastane tada, kada izmedju njega i 
Zemlje doplovi Mjesec, pa se tako ispred Mjeseca ne može 
sa Zemlje gledati Sunce. 

Pomrčina Mjeseca nastane tada, kada je zemlja u sredini 
izmedju Sunca i Mjeseca, pa zato sjena Zemlje padne na 
Mjesec (jer Sunce ne može kroz Zemlju rasvijetliti Mjesec). 

U godini 1947. bit će dvije pomrčine Sunca i jedna pomr¬ 
čina Mjeseca. Kod nas će se samo djelomice vidjeti djelomična 
pomrčina Mjeseca. 
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1. Potpuna pomrčina Sunca počinje dne 20. svibnja u 3 
sata poslije podne. Kod nas se neće vidjeti. 

2. Djelomična pomrčina Mjeseca dne 3. lipnja u 8 sati na- 
veče. Kod nas će se vidjeti djelomice. 

3. Kružna pomrčina Sunca dne 12. studenoga u 9 sati na- 
veče. Kod nas se neće vidjeti. 


KAKVO CE BITI VRIJEME OVE GODINE? 

O vremenu u g. 1947. stoljetni kalendar veli ovo: 

Proljeće će u početku biti vlažno, u svibnju lijepo i 
suho, ali noći hlađnfe. I 1 j e t o će biti lijepo. Zima takodjer. 

Siječanj: do 3. oblačno i nešto hladno, od 4. do 6. 
kiša, od 7. do 10. malo hladno, 11. jaka kiša, a od 23. do kraja 
vjetrovito, maglovito i snježno. Veljača: 1. do 6. magla 
1 vjetar, 8. vedro i hladno, 9. do 12. naoblačeno, kiša i snijeg, 
13. do 16. vedro i hladno, 18. kiša i snijeg, 19. do 20. vjetar, 
22. do 26. lijepo, noći hladne, a onda kišovito. Ožujak: Od 
l. do 6. studeno, 8. do 17, suho i studeno, 19. vjetar, snijeg i 
kiša, 20. do 23. kiša i hladno, popodne vedro, od 26. do konca 
jutrom poledica. Travanj: do 6. studeno i oporo, 7. toplo 
i vedro, 8. vjetrovito i ponešto kiše, od 9. do 11. vedro i toplo, 
16. oluja, od 19. do 25. promjenljivo, od 25. do kraja hladno 
i oblačno. Svibanj: 1. i 2. vjetrovito, studeno i grubo, 4. 
d° v 15. lijepo, ugodno s nešto grmljavine, 24. jutrom led i 
tuča, 27. lijepo, 28. i 29. kiša i studen, 30. i 31. kiša i snijeg. 
Lipanj: 2. ugodno, 3. velika kiša, 4. i 5. oporo, 9. lijepo 
toplo, 11. do 14. hladno, večeri toplije, 15. kiša, 19. sparina, 
24. jaka kiša, 25. veoma studeno, od 26. do kraja kišovito. 
Srpanj: 1. do 3. studeno, oblačno i tuča, 4. lijepo, 6. mutno 
i hladno, 7. do 18. lijepo, toplo i sparno, 19. do 21. kiša, od 23. 
dalje lijepo i vruće. Kolovoz: do 6. toplo, od 8. do 11. 
kiša, 13. ugodno, 15. do 17. hladna kiša, 18. do 25. lijepo i 
toplo, 26. do 28. grmljavina i kiša. Rujan: do 4. toplo, 5. 
eto 9. ugodno, 11. malo kiše, 18. do 25. promjenljivo, 26. lijepo 
1 toplo, 28. do kraja kiša. Listopad: 1. lijepo, 2. i 3. vedro 
ah studeno, 4. i 5. lijepo i toplo, 7. kiša i vjetar, 15. vjetar, 
piacno i kiša, 16. bura i snijeg, 19. promjenljivo, 24. do 25. 
Msa sa smjegom, 29. ugodno, 30. hladno i oblačno. Studeni: 
o 4. hladno i kiša, noću snijeg, 17. do 20. kiša, od 21. dc 

, u 9 0( ^ no -. Prosinac: 2. snijeg, 3. do 8. nestalno, 10. 
jaKa zima, noću veliki snijeg, 11. i 12. oporo, studeno, 13. i 14. 
Jiaz e , snijeg, 16. do kraja vedro, snježno i jako studeno. — 
aKo veli stoljetni kalendar, a kako će biti, znade samo Bog.. 
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Siječanj _ 1 

Dani 

- Rimokato ,ički kalendar Narodni kalendar 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

1 

2 

3 

4 

NOVO LJETO, Obr. Isus. 

Makarije, Maksimilijan 

Genoveva 

Tito, Dafroza muč. 

Čedomil, Spaso 
Mladin, Mladinka 
Veljko, Blaženko 
Gajko 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

5 1 
0 

7 

8 

9 

10 

11 

IME ISUSOVO, Telesfor 

SV. TRI KRALJA (BOGOJAVLJ.) 

Lucijan muč. ® 

Severin 

Julijan i Bazil 

Nikanor đakon 

Higin (Nevesin) 

Bogdan 

Boško, Baldo, Dar. 
Svjetlimir 

Strahinja, Zorka 
Miodrag 

Vojislav, Nevenka 
Zdravko, Nevesin 

Nedjelja 

Ponedj. 
Utorak 
Srijeda | 

Četvrtak 
Petak 

1 CJl 1 lio i II 

12 

13 

14 

15 

16 
17 
18 

1. PO BOGOJAVLJ., Sv. Obitelj 

Leoncije b., Bogomir 

Hilarije b„ Feliks (Srećko) <L 

Pavao p., Mavro 

Marcel papa, Oton muč. 

Antun pustinjak, opat 

Stol. sv. Petra u Rimu, Priska 

Mladen, Tihomila 
Lavoslav, Bogomir 
Srećko, Neda 

Crne, Gojmir 
Tomislav 

Ratisl., Vojmil, Deša 
Zvonimir, Vjera 

1 Nedjelja 

1 Ponedj. 

I Utorak 

I Srijeda 
j Četvrtak 
| Petak 

1 Cn Vin t a 

19 

s 

*>2 

23 

24 

25 

2. PO BOGOJAVLJ., Marije mč.-, Kanut 
Fabijan i Sebastijan muč. 

Agneza, Meinard 

Vincencije i Anastazije © 

Zaruke BDM., Rajmundo 

Timotej b. muč., Felicijan 

Obraćenje sv. Pavla 

| Nebomil, Ljiljanka 

j Svetozar 

Janja 

Berivoj, Dikosava 
Milivoj, Vjerena 
Bogoslav, Srećko 
Vratislav, Budimila 

I olilJo tci 

I Nedjelja 

1 Ponedj. 
i Utorak 

I Srijeda 

1 Četvrtak 
Petak 

| 20 

28 

29 

3( 

31 

3. PO BOGOJAVLJ., Polikarp b. muč. 

1 Ivan Zlatousti b., Vitalije 

Petar Nol., Flavijan 

1 Franjo Sal. b., Sulpicije 3 

i Martina dj. i muč., Hijacinta 
| Ivan Bosko, Geminijan b._ 

Sverad, Grozdan 
Zlatko, Žuborka 
Mornarko, Plavko 
Dragomil. Draginja 
Borislav, Gordana 
Goroslav, Živana 


1. siječnja: 

5. siječnja: 

6. siječnja: 
12. siječnja: 
19. siječnja: 
26. siječnja: 


Evanđelja za nedjelje i blagdane: 

Nadjenuše mu ime Isus. Luka 2,21. 

Kad je Herod umro. Matej 2,19 23. 

Dođu mudraci od istoka. Matej * *--12. 
Kad bi Isusu 12 godina. Luka 2, 42 52. 

Svadba u Kani Galilejskoj. Ivan 2,1 11. 

Isus ozdravi gubavca. Matej 8,1 13. 


Ovaj mjesec zovu -^ 

S ^r- sičen - Rusi: »»var 




Januar 

Bilješke 


Grkokatolički kalendar 

1 19 

Bonifacije muč. 


20 

Ignacije Bogon. 


21 

Julijana muč. t 


22 

Anastazija muč. 


23 

NEDJ. 30. PO D. I OTACA 


24 

N. B. (Badnjak) t 


25 

ROŽD. KRIST., BOŽIĆ 


26 

Zbor pr. Bogor. i sv. J. 


27 

Stjepan prvomuč. 


28 

Muč. u Niko mediji 


29 

Nevina dječ. Mladenci 


30 

NEDJ. PO BOŽIĆU 


31 

Melanija 


1 

OBREZ. GOSP. N. LJ. 


2 

Silvestar papa 


3 

Malahija pr. 

. 

4 

Zbor 70 uč. Hrist. 

• 

5 

Nav. Bogojavlj. 

- 

6 

BOGOJAVLJENJE 


' 7 

Zbor Sv. Ivana krst. 


8 

Georgije i Emil 


9 

Polieukto mč. 

V 

10 

Grigorije Nis. b. 


11 

Teodosije Vel. 

' . V 

12 

Tatjana muč. u Rimu 


13 

N. 1. PO BOGOJ., Emil 


14 

Sv. Oci na Sinaju 


15 

Pavao i Ivan 


16 

Petar u lancima 


17 

Antonije Vel. 


18 

Atanasije i Ćiril 



MJESEČEVE MIJENE: 


Uštap 7. u 05 sati 47 min. 


Zadnja četvrt 14. u 01 sati 56 min. 


Mlađ 22. u 7 sati 34 min. 


Prva četvrt 29. u 23 sati 07 min. 



SUNCE: 



izlazi zalazi 



1. I. 7 s. 38 m. 16 s. 28 m. 



'10. I. 7 s. 37 m. 16 s. 38 m. 



20. 1 7 s. 33 m. 16 s. 50 m. 


i 




























































Veljača 


Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narodm kalendar 

Subota 

i 

Ignacije b. muč. 

Ognjan, Gorislava 

Nedjelja 

2 

SEDAMDESETNICA, Svijećmica 

Ljubmil, Grlica 

Poneđj. 

3 

Blaž b. muč. (Vlaho) 

Blaško, Dubravko 

Utorak 

4 

Andrija Korsin. 

Darko, Darinka 

Srijeda 

5 

Agata, Izidor @ 

Dobrana, Dobrinja 

Četvrtak 

6 

Tito b., Doroteja * 

Darka, Daromira 

Petak 

7 

Romuald opat 

Držiba, Držislav 

Subota 

8 

Ivan Matski, Honorat 

Slavin, Častimir 

Nedjelja 

0 

ŠEZDESETNICA, Apolonija 

Pola, Ćiro 

Poneđj. 

10 

Skolastika, Silvan 

Mudroslava, Goromil 

Utorak 

11 

Ukaz. Gospe Lurdske 

Želimir, Željko 

Srijeda 

12 

7 Utemeljitelja, Damjan C 

Dobroslava 

Četvrtak 

13 

Katarina R., Stjepan opat 

Lijepa, Krasojka 

Petak 

14 

Valentin muč. (Zdravko) 

Zdravko, Nevesin 

Subota 

15 

Faustin i Jovita 

Vitomir, Đurđica 

Nedjelja 

16 

PEDESETNICA, Julijana 

Mijodrag, Milena 

Poneđj. 

17 

Konstancija, Donat 

Stojana, Daroslav 

Utorak 

18 

Bernardica djev v Sim. b. 

Dragoslava' 

Srijeda 

19 

Konrad, Pepelnica t 

Vladislav 

Četvrtak 

20 

Eleuterije b. i muč. 

Slobodan 

Petak 

21 

Eleonora, Irena © 

Mirna, Tihomila 

Subota 

22 

Stol. sv. Petra u Antiohiji 

Gojislav, Gojsak 

Nedjelja 

23 

1. N. KORIZME, ČISTA 

Čudomil 

Poneđj. 

24 

! Matija apostol 

Matko, Bogodar 

Utorak 

25 

Viktorin, Valpurga 

Hrvoje, Gradimira 

Srijeda 

26 

! Aleksandar muč., Kvatri f 

Branimir, Biserka 

Četvrtak 

27 

i Gabrijel od Žal. Gospe 

Ostomir, Mutimir 

Petak 

28 

! Roman opat Kvatri 3t 

Bogoljub 


Evanđelja za nedjelje i blagdane: 

2. veljače: O poslenicima u vinogradu. Matej 20,1—16. 
9. veljače 1 : Iziđe sijač, da sije sjeme. Luka 8,4—15. 

16. veljače: Isus ozdravi slijepoga. Luka 18,31—43. 

23. veljače: Đavao kuša Isusa. Matej 4,1—11. 


Ovaj mjesec zovu slavenski narodi: Hrvati: veljača — Slovenci: svečan — 
Srbi: februar — Bugari: februar — Cesi: 6nor — Slovaci: februar — Poljaci: 
luty — Lužički Srbi: maly rožk — Ukrajinci: ljutij — Rusi: febral 
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Februar 

Bilješke 

Grkokatolički kalendar 


19 

Makarije pust. 


20 

NEDJ. MIT. I FAR. 


21 

Maksim ispov. 


22 

Timotej 


23 

Kliment muč. 


24 

Ksenija 


25 

Gregorije Bog. 

- 

26 

Ksenofont 


27 

NEDJ. BLUDN. SINA 


28 

Efrem Sirski 


29 

Ignacije 


30 

Tri Svetitelja 


31 

Kir i Ivan 


1 

Trifon muč. 


2 

SRETENIJE 


3 

N. MESOPUSNA 


4 

Izidor posnik 


5 

Agata djev. - 


6 

Vukol f 


7 

Partenije b. 


8 

Teodor i Zahar. f 


9 

Nikifor muč. 


10 

N. SIROPUSNA 


11 

Vlasije (Blaž b.) 


12 

Meletije b. 


13 

Martinijan t 


14 

Auksentije 


15 

Onizim f 



MJESEČEVE MIJENE: 


Uštap 5 u 14 sati 50 min. 


Zadnja četvrt 12. u 20 sati 58 min. 


Mlađ 21. u 01 sati 00 min. 


Prva četvrt 28. u 03 sati 12 min. 



SUNCE: 

------ 


izlazi zalazi 



1. II. 7 s. 21 m. 17 s. 6 m. 

---- 


10. II. 7 s. 10 m. 17 s. 19 m. 



20. II. 6 s. 55 m. 17 s. 34 m. 
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Ožujak 

Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narodni kalendar 

Subota 

1 

Albin b. Kvatri + 

Bjelimir, Ljiljanko 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

2. N. KORIZME, PAČ1STA, Simplic. 

Kunigunda, Marin 

Kazimir, Budimir 

Eusebije 

Perpetua i Felicita 

Toma Akvinski @ 

Ivan od Boga 

Čedomil, Milena 
Ratislava, Vojslav 
Kazimir 

Dragomir, Molislav 
Vjerna, Zvjezdana 
Tomidrag, Tomislav 
Božidar, Boško 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

3. N. KORIZME, Franciska 

40 mučenika 

Heraklije, Eulogije 

Grgur Veliki papa 

Rozalija (Ruža) 

Matilda C 

Longin muč. (Žarko) 

Franjka, Franjica 
Kruno, Stana 
Dobroslav, Boljeslav 
Zborislav, Budislav 
Ruža, Ruženka 
Borislava, Vladislava 
Žarko, Ostana 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

16 

17 

18 

19 

20 
21 
22 

4. N. KORIZME, SREDOP., Herib., Cirij. 
Patricije (Patrik) b. 

Ćiril Jerusal., Eduard v 

JOSIP ZAR. BDM. (zapovjed. blagdan) 

Niketa 

Benedikt opat 

Oktavijan muč. © 

Velibor, Vlado 
Domagoj, Domoslav 
Slavoljub, Ljubomira 
Hranislav, Zlata 
Vladislav, Dobrovoj 
Benko, Jaroslav 
Budimir 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

23 

24 

25 

26 

27 

28 
29 

GLUHA, Oton 

Gabrijel Arkanđeo 

Blagovijest 

Emanuel 

Ivan Damašć., Rupert 

Ivan Kapistran 

Eustahij, Jona - 0) 

Dražen 

Ratko, Radivoj 
Čudomil, Predrag 
Bogomil 

Bratoljub 

Križoslav, Križoljub 
Branivoj, Dragan 

Nedjelja 

Ponedj. 

stol CVJETNICA, Kvirin, Viktor 
| 31 Amos pror., Balbina 

Vojmir, Pribislav 
Hrabren, Smiljana 

Evanđelja za nedjelje i blagdane: 

2. ožujka: Isus se preobrazi na gori. Matej 17,1—9. 

9. ožujka: Isus izgoni đavla. Luka 11,14—28. 

16. ožujka: Isus nahrani 5000 ljudi. Ivan 6, 1—15. 

19. ožujka: Kad je Marija bila zaručena Josipu. Matej 1, 18. 

23. ožujka: Židovi hoće kamenovati Isusa. Ivan 8, 46—59. 

30. ožujka: Muka G. Isusa po Mateju. 26 i 27. 

Z)vaj mjesec zovu slavenski narodi: Hrvati: ožujak — Slovenci: sušec — 
Srbi: mart — Bugari: mart — Česi: brezen — Slovaci: marec — Poljaci: 
marzec — Lužički Srbi: maletnik — Ukrajinci: mart — Rusi: mart 


Mart 

Bilješke 

Grkokatolički kalendar 

[.16 

Pamfil i drug. 

• 

17 

18 

19 

20 
21 
22 
23 

1. N. VEL. POSTA 

Lav papa 

Arhipa, Filemon 

Lav b. Katanski f 

Timotej 

Muč. u Evgeniji f 

Polikarp b. i muč. 


24 

25 

26 
27 
28; 

1 

2 

2. N. VEL. POSTA 

Tarasije nadb. C. 

Porfirije nadb. G. 

Prokopije f 

Vasilije isp. 

Eudđkija muč. f 

Teodot muč. 


i 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

3. N. VEL. POSTA 

đerasim pust. 

Konon muč. 

42 mučrnika 

Vasilije pust. 

Teofilakt b. 

40 muč. Seavst. 

27. Praznik ustanka naroda 
Jugosavije 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

4. N. VEL. POSTA 

Sofronije 

Teofan ispov. 

Nikifor f 

Benedikt prep. 

Agapije muč. f 

Savin muč. 


17 5. N. VEL. POSTA 

18 Ćiril nadb. Jerusal. 


MJESEČEVE MIJENE: 

Uštap b 
Zadnja četvrt 
Mlađ 

Prva četvrt 


7. u 02 sati 15 min. 
14. u 19 sati 28 min. 
22. u 15 sati 34 min. 
29. u 15 sati 15 min. 


SUNCE: 


izlazi 

1. III. 6 s. 39 m. 
10. III. 6 s. 24 m. 
20. III. 6 s. 5 m. 


zalazi 
17 s. 45 m. 

17 s. 59 m. 

18 s. 11 m. 
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Travanj 


Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narodni kalendar 

Utorak 

1 I 

Hugo b. 

Mutimir 

Srijeda 

2 

Franjo Paulski 

Frane, Franica 

Četvrtak 

3 

Vel Četvrtak, Rikard f 1 

Žarko, Strahinja 

Petak 

4 

Vel Petak , Izidor j 

Bogodar, Dragutin 

Subota 

5 

Vel. Subota, Vincencije Fer. © t | 

Ratimir 

Nedjelja 

6 

USKRS, Siksto, Celestin 

Rajko, Neboslav 

Ponedj. 

7 

Uskrsni ponedj., Epifanij 

Budislav, Branimir 

Utorak 

8 

Dioniz b., Koncesa muč. • 

Vilenko, Blaženka 

Srijeda 

i) 

Prohor, Marija Kleofina 

Zborislav, Marunka 

Četvrtak 

10 

Makarije, Ezekijel 

Blaženko, Blažena 

Petak 

11 

Leon I. papa 

Lavoslav, Radmila 

Subota 

12 

Julije papa 

Ljubomir, Miljenko 

Nedjelja 

13 

BIJELA NEDJELJA, Hermeneg., Ida 

Bogodar, Hrabroslava 

Ponedj. 

U 

Justin, Tiburcij 

Pravdislav, Pravdolju 

Utorak 

15 

Basilisa i Anastazija 

Držimir, Stošija 

Srijeda 

16 

Kalist, Enkratida, Vilim 

Ljeposlav, Dobrovlad 

Četvrtak 

17 

Anicet,' Rudolf, Robert 

Radojica, Krunoslav 

Petak 

18 

Apolonij, Galdin t*. 

Branimir, Branko 

Subota 

19 

Krescencij, Timon 

Rastislav, Vesna 

Nedjelja 

20 

2. N. PO USKRSU, Marcijan 

Janja, Mirna, Milinka 

Ponedj. 

21 

Anselmo b. 3 

Bogoraa 

Utorak 

22 

Soter i Kajo 

Spaso, Spasoje 

Srijeda 

23 

Zašt. sv. Josipa, Juraj, Adalbert 

Đuro, Jure, Đurđica 

Četvrtak 

24 

Fidelis muč. 

Vjera 

Petak 

25 

Marko Evandjelist 

Bunislav 

Subota 

26 

Klet i Marcelin 

Zovko Borivoj 

Nedjelja 

27 

3. N. PO USK., Ozana Kot., Pet. Kl. 3 

Slavica, Selimira 

Ponedj. 

28 

Pavao od Križa 

Križoslav, Živko 

U torak 

129 

Petar muč. (Tvrtko) 

Krešo, Kremenka 

Srijeda 

|30 

Katarina Sijenska 

Sekana, Miroljuba 



Evanđelja za nedjelje i blagdane: 

6. travnja: Isus uskrsnu iz groba. Marko 16, 1—7. 

* 7. 

travnja: Isus i dva učenika u selu Emaus. Luka 24, 13—35. 

13. 

travnja: Isus dođe na zatvorena vrata. Ivan 20, 19—31. 

20. travnja: Priča o dobrom pastiru. Ivan 10, 11—16. 

27. travnja: Malo i ne ćete me više vidjeti. 

Ivan 16, 16—22. 

Ovaj mjesec zovu slavenski narodi: Hrvati: travanj — 

Slovenci: mali traven 

— Srbi: 

april — Bugari: april — Česi: duben — Slova-ci: april — Lužički 

Srbi: jutrownik — Poljaci: kwiecen — Ukrajinci: kvitan — Rusi: aprjal 
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• * 


April 

Bilješke 

Grkokatolieki kalendar 


19 

Hrisant i Darije 


20 

Monasi sv. Save t 


21 

Jakob isp. 


22 

Vasilije muč. . t 


23 

Nikon 


24 

"cvjetnica 


25 

BLAGOVIJEST 


26 

Zbor Arh. Gabr. 


27 

Matrona t 


28 

Vel Četvrtak 


29 

Vel. Petak t 


30 

Vel. Subota T 


31 

USKRS 


1 

SVIJETLI PONEDJ. 


2 

SVIJETLI UTORAK 


3 

Nikita ispov. 


4 

Josip i Gregorije 


5 

Teodot 


6 

Eutih 


7 

NEDJ. TOMINA 

' 

8 

Irodion, Agav 


9 

Eupsihije 


10 

Terencije 


11 

Antip muč. 


12 

Vasilije b. 


13 

Artemon muč. 


14 

NEDJ. MIRONOSNICA 


15 

Aristarh 

• 

16 

Agapij 


17 

Simeon prepos. 

f 


MJESEČEVE MIJENE: 

• 

Uštap o. u H san zo mm. 


Zadnja četvrt 13. u 13 sati 23 min. 

— 

Mlađ 21. u 03 sati 19 min. 


Prva četvrt 27. u 21 sati 18 min. 



SUNCE: 



Izlazi zalazi 



1. IV. 5 s. 43 m. 18 s. 26 m. 


10. IV. 5 s. 26 m. 18 s. 37 m. 


20. IV. 5 s. 9 m. 18 s. 50 m. 
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Svibanj 


Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narodni kalendar 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

1 

2 

3 

Filip i Jakob apostoli 

Atanasije b. 

Našašće sv. Križa 

Jakša, Jezdimir 
Djedoslav Godeslav 
Jelka, Križoslava 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota. 

" 4' 

5 

6 

7 

8 
9 

10 

4. N. PO USKRSU, Florijan muč. 

Pijo V. papa @ 

Ivan pred lat. vratima 

Stanislav b. 

Ukazanje sv. Mihovila 

Grgur Nazijanski 

Antonin b., Izidor ratar 

Cvjetko, Cvijeta 
Blagoje, Miroslava 
Ivanko, Janko 

Stanko, Mladen 

Mišo, Hranislav 
Ranko, Danica 
Radoljub, Držislav 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

11 

i 12 

13 

, u 
i 15 
16 
! 17 

5. N. PO USKRSU, Franjo Hijer. 
Pankracije | 

Servacije, Robert Belarm. V°. sni p 
Bonifacije muč. \ “ ani 

SPASOVO, Ivan Salle, Sofija 

Ivan Nepomuk, Ubaldo 

Paskal 

Jerin, Jerina 

Svevlad 

Radun, Radula 
Dobrorad, Dobrosl. 
Mudroslava 

Jezerko, Vodenka 
Vazmić, Slavko 

Nedjelja 

Ponedj. . 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

18 

19 

20 
21 
22 
:23 
24 

6. N. PO USKRSU, Venancije 

Petar Celestin 

Bernardin Sijenski © 

Feliks (Srećko) 

Helena, Julija, Emilij 

Deziderij (Željko) 

Marija Pomoćnica 

Gajomir, Mladica 
Neborad, Plavko 
Medan, Medenka 
Srećko, Dubravka 
Milorad, Radojka 
Zelimir, Željka 

Daslav, Vanka, Iva 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

DUHOVI, Grgur VII., Urban p. 

Duh. ponedjelj., Filip Nerij 

Beda časni, Ivan 'J 

Augustin b. Kvatri f 

Magdalena Paziš., Maksimil. 

Ferdinand Kvatri f 

Anđela djev., Petronila Kvatri f 

Gradoslav, Budislav 
Ratislav 

Ivo, Vanko, Ivši 
Ratislav, Jaromir 
Velislav, Višeslav 
Goluban, Berko 
Anđelka, Anđa 


Evanđelja za nedjelje i blagdane: 


4. svibnja: Idem k onomu, koji me je poslao. I^r 6. 5- 1 l 
11. svibnja: Ako zaištete od Oca u ime moje. Ivan It ?’ -30. 
15. svibnja: Isus uzlazi na nebo. Marko 16, 14—20. 

18. svibnja: Kada dođe Utješitelj. Ivan 15, 26—27. i 16, ]—4. 

25. svibnja: Tko • mene ljubi, riječ moju drži. Ivan 14, 23—31. 

26. svibnja: Isus reče Nikodemu. Ivan 3, 16—21. 


Ovaj mjesec zovu slavenski narodi: Hrvati: svibanj — Slovenci: veliki traven 
— Srbi: maj — Bugari: maj — Cesi: kvčten — Slovaci: m£J — Lužički Srbi: 
rćžownlk — Ukrajinci: maj — Rusi: maj 


1 4 


Maj 

Bilješke 

GrkokatoliČki kalendar 

1. Međunarodni praznik rada 

18 1 

Ivan monah 


19 1 

Pafnucije b. muč. 

- 

20 | 

Teodor muč. 


21 

NEDJ. O RAZLABLENOM 


22 

Teodor i Vitalije 


23 

JURAJ MUČ. (ĐURĐ.) 


24 

Sava 


25 

Marko evanđ. 


26 

Vasilije b. muč. 


27 

Simeon muč. 


28 

NEDJELJA O SAMARIT. 


29 

Jason i Sosipatar 


30 

Jakob Zab. ap. 


1 

Jeremija pror. 


2 

Atanasije Vel. 


3 

Timotej 


4 

Pelagija muč. 


5 

NEDJ. O SLIJEPCU 


6 

Job dugotrpni 

- 

7 

Pojava sv. Križa 


8 

Ivan evanđelist 


9 

VOZNESENIJE (SPASOVO) 


10 

Simon Zelota 

i , - 

11 

Metodije b. 

25. Rođendan maršala Tita 

12 

NEDJ. OT. NIK. SAB. 


13 

Glikerija muč. 


14 

Izidor muč. 


15 

Pahomije 


16 

Teodor 


17 

Andronik 


18 

Teodot muč. 



MJESEČEVE MIJENE: 


Uštap 5. u 03 sati 53 min. 


Zadnja četvrt 13. u 07 sati 08 miin. 


Mlađ 20. u 12 sati 44 min. 


Prva četvrt 27. u 03 sati 35 min. 



SUNCE: 



izlazi zalazi 



1. V. 4 s. 51 m. - 19 s. 4 m. 



10. V. 4 s. 38 m. 19 s. 13 m. 



20. V. 4 s. 27 m. 19 s. 26 m. 

-- 































































Lipanj 

^ an i Rimokatolički kalendar Narodni kalendar 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četrvrtak 

Petak 

Subota 

1 1 

1 2 

3 

4 

: 

7 

L N. PO DUH., PRESV. TROJSTVO 

Erazmo, Marcelin 

Klotilda @ 

Kvirin b. - 

TIJELOVO (BRAŠANČEVO), Bonif. 
Norberto 

Lukrecija, Robert 

Radovan, Veselko 
Velimir, Mila* 

Prvislav, Borislava 
Predrag, Ratislav 
Dobrorad, Hrvatin 
Bogomil 

Radivoj, Zarislav 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

2. N. PO DUH., Medardo, Vilim 

Primo i Felicijan 

Margarita Škot. kr. 

Barnaba apostol (£ 

Ivan Fakundo 

Srce Isusovo, Antun Padovanski 

Bazilije Vel. 

Žarko, Slavoljub 
Ranko, Ranka, Srećka 
Biserka, Bogumil 
Duško, Dušica 
Ninos.av, Nina 

Tone, Tuna, Tonika 
Zvonimir, Bosiljko 

Nedjelja 

Ponedj, 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

15 

16 

17 

18 

19 

20 
21 

3. N. PO DUH., Vid muč. 

Franjo Regis 

Adolf, Rajnerij 

Efrem, Marko i Marcel © 

Julijana, Gervazije i Protaz. 

Silverije 

Alojzije Gonzaga 

Vladimir, Vidoslav 
Vladislav, Zlatan 
Mutimir, Nevenka 
Ljubo mir 

Bogdan, Prvislav 
Gajmir, Planislava 
Vjekoslav, Slavica 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

4. N. PO DUH., Pavlin b. 

Sidonija, Albin muč. 

Ivan krstitelj 

Vilim, Prosper 3 

Ivan i Pavao muč., Paula 

Ladislav kralj 

Irčnej t. muč 

— 1--- 

Pave, Pavica 

Zdenka, Bjelana 
Janislav, Krsto 

Nada, Blaženko 

Pavka, Pavica 

Ladislav, Lađa 

Tihomil 

N»djel]a 

PoDedj. 

29 

30 

5. N. PO DUH.. PETAR I PAVAO AP. Krešimir, Tvrtko 
Spomen sv. Pavla Pavlimir, Pava 

Evanđelja za nedjelje i blagdane: 

1. lipnja: Dana mi je sva vlast. Matej 28, 18—20. 

5. lipnja: Tijelo moje doista jie jelo. Ivan 6, 56—59. 

8. lipnja: Čovjek neki zgotovi večeru. Luka 14, 16—24. 

16. lipnja: Priča o izgubljenoj ovci Luka 15, 1—10. 

22. lipnja: O obilnom ribolovu. Luka 5, 1—11. 

29. lipnja: Ako pravednost važa ne bude veća. Matej 5, 20—24. 

Ovaj mje*ec zovu slavenski narodi: Hrvati: lipanj — Slovenci: rožnik — 
Srbi: juni — Bugari: junij — Česi: červen — Slovaci: jdn — Polaci: czerwiec 
— Lužički Srbi: smažnik — Ukrajinci: červen — Rusi: jun 
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Juni 

Bilješke 


Grkokatolički kalendar 


19 

SOŠEST. S. D. (DUH.) 


20 

DUH. PONEDJ. 


21 

Konstantin i Jelena 


22 

Basilisk muč. 


23 

Presv. Euhar., Mihajlo 


24 

Simeon pust. 


25 

Naš. gl. sv. Ivana Krst. 


26 

NEDJ. SVIH SVETIH 


27 

Terapont 


28 

Nikita 


29 

Teodozija \ 


30 

Izakije 


31 

Jermij učap. Pav. t 


1 

Justin muč. 


0 

2. N. PO DUH. 


3 

Lukilijan 


4 

Mitr.ofan 


5 

Dorotej b. muč. t 


6 

Vizarion 


7 

Teodot muč. t 


8 

Teodor Strat. 


9 

3. N. PO DUH. 


10 

Timotej b. muč. 


11 

Bartolomej 

_ 

12 

Onufrije f 


13 

^Akilina muč. 


14 

Elisej prorok t 

< Š * . 

15 

Amos i Jeronim 


16 

4. N. PO DUH. 


17 I Manuil muč. 



. MJESEČEVE MIJENE: 


Uštap 3. u 18 sati 27 min. 

* 

Zadnja četvrt 11. u 21 sati 58 min. 


Mlađ 18. u 20 sati 26 min. 

— -- 

: ' 

Prča četvrt 25. u 11 sati 25 min. 

' 



_ 


SUNCE: 

i 


izlazi zalazi 

1 - 


1. VI. 4 s. 17 m. 19 s. 38 m. 


10.-VI. 4 s. 13 m. 19 s. 45 m. 


20. VI. 4 s. 13 m. 19 s. 50 m. 
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Srpanj 


Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narodni kalendar 

Utorak 

1 

Presv. Krv Isusova 


Bogoslav 

Srijeda 

2 

Pohod, BDM. 


Maroje, Marojica 

Četvrtak 

3 

Leon II. papa, Heliodor 

© 

Svetislav, Žarko 

Petak 

4 

Udalrik, Berta djev. 


Branko, Sjajna 

Subota 

5 

Ćiril i Metodije 


Bogdan, Ćiro 

Nedjelja 

6 

6. N. PO DUH., Toma Mor. muč. 


Bogomila, Domagoj 

Ponedj. 

7 

Vilibald b. 


Čelomil 

Utorak 

8 

Elizabeta ud., Kilijan, Edgar 


Jalza 

Srijeda 

9 

Breko, Anatolija 


Verka, Vera 

Četvrtak 

10 

Amalija djev. (Ljubica) 


Ljubica 

Petak 

11 

Pio I. papa 

i 

Miloslav 

Subota 

12 

Mobor, Fortunat, Ivan G. 


Slovirad 

Nedjelja 

13 

7. N. PO DUH., Margarita (Biserka) 

Biserka 

Ponedj. 

U 

Bonaventura (Dobrica) 


Dobriša, Dobrinja 

Utorak 

15 

Vladimir, Henrik 


Hinko, Maslinka 

Srijeda 

16 

Gospa od Karmela 


Karmelka, Karmica 

Četvrtak 

17 

Aleksije, Branko 


Branko, Branislav 

Petak 

18 

Kamilo, Fridrik, Miroslav 

© 

Miroslav 

Subota 

19 

Vinko P., Aurelija, Zora 


Zlatka 

Nedjelja 

20 

8. N. PO DUH., Jeronim, Ilija 


Jerin, Milko 

Ponedj. 

21 

Danijel, Olga, Prakseđa 


Danko, Danica, Zorka 

Utorak 

22 

Marija Magdalena 


Magda, Mandica 

Srijeda 

23 

Apolinar b. muč. 


Branislav, Većemir 

Četvrtak 

24 

Kristina djev. muč. 

3 

Križoslava 

Petak 

25 

Jakob apostol 


Jakša, Cvijeta 

Subota 

26 

Ana mati BDM. 


Jana, Anka 

Nedjelja 

27 

9. N. PO DUH., Ljerka, Zlata 


Svevlad, Ljerka 

Ponedj. 

28 

Inocent muč., Viktor — 


Nevenko, Svetomir 

Utorak 

29 

Marta djev., Beatrica Jk- 


Gospava, Blaženka 

Srijeda 

30 

Abdon i Senen muč. 


Umoslav 

Četvrtak 

31 

Ignacije Lojola 


Vatroslav, Ognjeslav 


Evanđelja za nedjelje i blagdane: 

6. srpnja: Isus nahrani 4000 ljudi. Marko 8, 1—9. 

13. srpnja: Č|uvajte se lažnih proroka. Matej 7, 15—21. 
20. srpnja: O nepravednom upravitelju. Luka 16, 1—9. 
27. srpnja: Isus plače nad Jerusalemom. Luka 19, 41—47. 


Ovaj mjesec zovu slavenski narodi: Hrvati: srpanj — Slovenci: mali srpan 
— Srbi: juli — Bugari: iulij — Česi: červenec — Slovaci: jdl — Poljaci: lipiec 
— Lužički Srbi: pražnik — Ukrajinci: lipen — Rusi: julij 


Jul 

ii 

Bilješke 

Grkokatolički kalendar 


18 

Leontije muč. 


19 

Juda Tadej ap. f 


20 

Metodije b. muč. 


21 

Julijan muč. f 


22 

Eusebije b. 


23 

5. N. PO DUH. 


24 

ROD. IVANA KRST. 


25 

Febronija muč. 


26 

David monah f 


27 

Samson monah 


28 

Prenos moći K. i Iv. f 


29 

PETAR I PAVAO AP. 


30 

6. N. PO DUH., Zb. 12 ap. 


1 

Kuzma i Damjan 


2 

Halj. Bogor. 


3 

Jakinto muč. 


4 

Andrija Kritski 


5 

Kiril i Metodije 


6 

Atanazije Aton. 


7 - 

7. N. PO DUH. 


8 

Prokopije muč. 


•9 

Pankracije b. muč. ' 


10 

Antonije monah 


11 

Eufemija i Olga 


12 

Prokul i Ilarije 


13 

Zbor Arh. G. 


14 

8. N. PO DUH. 

• 

15 

Vladimir Vel. 


16 

Antinogen muč 


17 

Marina muč 


18 

Emil, hijacint 



MJESEČEVE MIJENE: 

-T- 

Uštap 3. u 9 sati 38 min. 

* 

Zadnja četvrt 11. u 9 sati 54 min. 


Mlađ 18. u 03 sati 15 min. 


Prva četvrt 24. u 21 sati 54 min. 



SUNCE: 



izlazi zalazi 



1. VII. 4 s. 16 m. 19 s. 50 m. 


10. VII. 4 s. 22 m. 19 s. 48 m. 


20. VII. 4 s. 31 m. 19 s. 40 m. 


IH 



















































Kolovoz 

Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narodni kalendar 

Petak 

Subota 

1 

2 

Petar u okovima 

Alfons, Porciunkula @ 

Vjera, Nada 

Bojan, Borislav 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

8 

4 

5 

6 

7 

8 
9 

10. N. PO DUH., Augustin Kažotić b. 
Dominik 

Snježna Gospo 

Preobražehje Kristovo — 

Kajetan, Donat ^ . 

Cirijak muč. 

Ivan Vianej, Roman (C 

Veljko 

Dinko, Nedjeljko 
Snježana 

Križoslav, Križan 
Darko, Damir 
Godeslav, Milan 
Ivanko, Vanko, Ivša 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

10 

31 

12' 

13 

14 

15 

16 

11. N. PO DUH., Lovrc, Laura 

Suzana muč., Taurin b. 

Klara djev., Hilarija, Herkul 

Hipolit, Kasijan , 

Euzebije, Atanazija ud. * 

VELIKA GOSPA (UZN. BDM.) 

Joakim, Rok ® 

Lovorko, Trpimir 
Suza, Suzica 

Jasna, Bistra, Veselka 
Dragoljub 

Dobromir, Zorka 
Marunka, Maja 
Bogomir, Aćim 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota _ 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

17 

18 

19 

20 
21 
2*2 
23 

12. N. PO DUH., Julijana, Hijacint 
Jelena Križarica 

Ljudevit b., Ivan Eud. 

Stjepan kralj, Bernardo 

Ivana Franciska ud. 

Bezgrješno Srce Marijino, Timotej mč. 
Filip Benicij, Siđonij 3 

Zumbulko, Rudenka 
Jelka, Križoslava 

Lujo, Marijan 
Krunoslav, Kruno 
Ivanka, Ivka 

Bogoslav 

Blagorad, Zdenko 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

13. N. PO DUH., Bartolomej ap. 
Ljudevit kralj 

Pelagija, Zefirin 

Josip Kalasancij 

Augustin b. 

Glavosjek. Ivana Krst. 

Ruža Li niska 

Bariša, Borivoj 
Ljudevit, Dobrovit 
Jadranka, Lahorko 

Zla tko 

Velimir, Velislav 

Krsto 

Ružica, Ruženka 

Nedjelja |»1 14. N. PO DUH., Rajmund (Rajtoo) @ Rajislav, Rajemil 

Evanđelja za nedjelje i blagdane: 

3. kolovoza: O farizeju i cariniku. Luka 18, 9—-14. 

10. kolovoza: Isus izliječi gluhonijemoga. Marko 7, 31—37. 

15. kolovoza: O Marti i Mariji. Luka 10, 38—42. 

17. kolovoza: O milosrdnom Samarijcu. Luka 10, 23—37. 

24. kolovoza: Isus izliječi deset gubavaca. Luka 7, 11—19. 

31. kolovoza: Nitko ne može dva gospodara služiti. Matej 6, 24—36. 

Ovaj mjesec zovu slavenski narodi: Hrvati: kolovoz — Slovenci: veliki srpen 
— Srbi: avgust — Bugari: august — Cesi: srpen — Slovaci: august — Poljaci: 
sierpien — Lužički Srbi: žnjenc — Ukrajinci: eerpen — Rusi: august 


20 


August 


Bilješke 

Grkokatoiički kalendar 

— 

if i 

Makrina 


jg* ' ’ j 

20 j 

Ilija prorok 



21 

9. N. PO DUH. 



22 

Marija Magdalena 



23 

Trofiru i Teof. 



24 

Boris i Hljeb 



25 

Ana, majka BDM. 


['*- * 

26 

Paraskeva 



2 7 

Pantalejmon 



28 

10. N. PO DUH. 



29 

Kalinik i dr. muč. 



30 

Sila uč. Pavlov 



31 

Evdokim 

t 

• 

1 

Proisbod sv. Križa 



2 

Pren. moći sv. Stj. 

t 


3 

Izakije i dr. 



4 

11. N. PO DUH. 

« 


5 

Eusignije muč. 



6 

PREOBRAŽENJE GOSP. 


7 

Dometije muč. 

t 


8 

Emilijan b. 



9 

Matija ap. 

t 


10 

Laurencije muč. 

i 


11 

12. N. PO DUH. 



12 

Focije i Anicet 



13 

Maksim isp. 



14 

Mikeja prorok 

t 


15 

USPENIJE BGR. M. 

- 


16 

Pren. Ubr. Hr. 

t 

* 

17 

Miron muč. 



18 

13. N. PO DUH. 



MJESEČEVE MIJENE: 


Uštap 2. u 00 sati 50 miin. 


Zadnja četvrt 9. u 19 sati 22 min. 


Mlađ 16. u 10. 

sati 12 min. 


Prva četvrt 23. u 11 

sati 40 min. 


Uštap 31. u 15 sati 34 min. 



SUNCE: 




izlazi 

zalazi 



1. VIII. 4 s. 44 m. - 

19 s. 28 m. 



10. VIII. 4 s. 54 m. 

19 s. 10 m. 

. ■ ' 

20. VIII. 5 s. 6 m. 

19 s. 0 m. 


21 





























































Rujan 

Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narodni kalendar 

Poneđj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

Egidije opat, Verena djev, 

Maksim, Zenon 

Aansvet, Serafina 

Jozalija djev. Kandida 
.ovro Justinijan b. 
akarija prorok 

1 Branivoj 

Veljka 

Ljubmila, Blagomil 
Ružena, Ružica 
Lovorko, Pravdoljub 
Velislav 

Nedjelja 

Ponedj. 
Utorak 
Srijeda 
< Četvrtak 
Petak 
Subota 

7 

8 
9 

10 

11 

12 

13 

15. N. PO DUH, Marko KriževČ. 

Mala Gospa (Rod. BDM.) (P 

Petar Klaver 

Nikola Tolent., Pulbe r .ja 

Prot i Hiacint, 

Ime Marijino , Gviao 

Amat, Ljubomir 

1 Krunoslava 

Marica, Jadranko 
Krešo, Kremenka 
Lijepa, Ljeposlava 
Prvan, Zumbulko 
Mara, Maja 

Ljubomir, Ljuba 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

14 

]5 

16 

17 

18 

19 

20 

16. N. PO DUH., Uzviš. sv m Križa @ 

7 Žalosti BDM. ( Dolores) 

Ljudmila, Kornelij i Ciprijan 

Rane sv. Franje, Hild. Kvatri f 

Josip Kupertin 

Januarije b. muč., Pomp. Kvatri f 

Eustahije muč. Kvatri f 

Križan, Križoljub 
Tugomila, Krasna 
Ljudmila 

Domoslava, Golubica 1 
Hranislav, Hranko i 
Zimorad 

Blagoslav, Nevinka I 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

21 

22 

23 

24 

25 

26 
27 

17. N. PO DUH. 

Mauricije muč., Emerita J) 

Tekla, Lino, Poliksena 

Marija Mercedes 

Kleofa, Aurelija 

Ciprijan i Justina 

Kuzma i Damjan muč. 

Jesenko 

Crne 

Viševit 

Spasenka 

Stojslav, Mladin 
Žitomir, Pravdoslava 1 
Ljeposlav, Divko 

Nedjelja 

Ponedj. , 

Utorak 

28 

29 1 

30 1 

18. N. PO DUH., Većeslav, Lioba 

Mihael Ark. 

Jeronim priznavalac ® 

Većeslav 

Mijo, Miško, Miro 1 
Jerko, Primorko 

Evanđelja za nedjelje i blagdane: 

7. rujna: Isus -uskrisuje mladića iz Naima. Luka 7, 11—16. 

14. rujna: Isus ozdravijuj-e bolesnika od vodene bolesti. 

Luka 14, 1—11. 

21. rujna: Koja je najveća zapovijed u zakonu. Matej 22,34—46. 

28. rujna: Isus ozdravi uzetoga. Matej 9, 1 _ 8. 

Ovaj mjesec zovu slavenski narodi: Hrvati: rujan - Slovenci: kimovec - 1 

Srbi: septembar — Bugari: septembar — Cesi: zari — Slovaci: septembar — 
Poljaci: wrzesien - Lužički Srbi: požnjenc - Ukrajinci: reresen - Rusi: j 

septjabr 


Septembar 


Bilješke 

Grkokatolički kalendar 


19 

Andrija Strat. 


20 

Samuel prorok 

3. Praznik pobjede nad fašizmom 

21 

Tadija ap. 


22 

Agatonik muč. 


23 

Irenej Lionski muč. 


24 

Eutih muč. 

§?-’■' ' ' 

25 

14. N. PO DUH. 


26 

Andrija i Nat. muč. 


27 

Pimen pust. 


28 

Augustin b. 


29 

USJ. GL. IVANA KRST. 


30 

Aleksandar % 


31 

Pojas Bogor. 


1 

15. N. PO DUH. 


V 

Mamant muč. 


3 

Antim muč. 

, 

4 

Vavila muč. 


5 

Zaharija prorok 


6 

Eu-doksije muč. 


7 

Sozont muč. 


8 

NAROD. BGR. M., 16. N. PO DUH. 


9 

Joakim i Ana 


10 

Minodora muč. 


11 

Teodora 


12 

Autonom muč. . 


13 

Kornelije 


14 

KRSTOV DAN 



17. N. PO DUH. 


16 

Eufimija muč. 


17 

Sofija 


MJESEČEVE MIJENE: 


Zadnja četvrt 
Mlađ 

Prva četvrt 
Uštap 


8. u 02 sati 57 min. 
14. u 18 sati 28 min. 
22. u 04 sati 42 min. 
30. u 05 sati 41 min. 


SUNCE: 


izlazi 

1. IX. 5 s. 20 m. 
10. IX. 5 s. 32 m. 
20. IX. 5 s. 44 m. 


zalazi 

18 s. 39 m. 
18 s. 23 m. 
18 s. 3 m. 











































































# 


Listopad 

Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narodni kalendar 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

1 

2 

3 

4 

Remigije 

And jeli čuvari 

Terezija od M. Isusa 

Franjo Asiški 

Domorad 

Anđelko, Anđa, Milica 
Ružena, Bjeladin 
Frane, Franjka, Zlata 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

5 

6 
7 

► 8 

9 

10 

11 

19. N. PO DUH., Placid muč. 

Bruno, Vjera, djev. muč. 

Presv. Krunica BDM. C 

Demetrije, Birgita 

Dionizije b. muč., Ivan Leonardi 

Franjo Borgia 

Materinstvo BDM. 

Miodrag, Tihorad 
Crne, Vjera 

Krunko, Krunica 
Dmitar, Hrabroslava 
Milogaj ' 

Franjka, Franjica 
Bojslav, Milinka 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

20. N. PO DUH., Maksimilijan b. 
Eduard kr., Koloman 

Kalist p. muč. Q 

Terezija djev. 

Hedviga, Galo 

Margareta Alakok djev. 

Luka evanđelist 

Velimir, Većerad 
Sebislav, Vojdrag 
Milovan, Lijepa 

Mislav, Trnina 

Slavić, Gradislava 
Vukovoj, Biserka 
Svjetlovid, Lukša „ 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

19 

20 
21 
22 

23 

24 

25 

21. N. PO DUH., Petar Alkant. 

Ivan Kent., Irena, Vend. 

Uršula dj. muč., Hilarion 

Kordula, Marija Saloma 3 

Ignacije b. 

Rafael Ark. 

Hrisant i Darije muč. 

Kamenko, Rastislava 
Miroslav, Mirna 
Veselko, Radohna 
Dražen, Draško 
Vatroslav, Živka 
Zdravodar 

Zlatomir, GrubiŠa 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

22. N. PO DUH., KRIST KRALJ 

Sabina muč. 

Šimun i Juda Tadej 

Narcis, Zenobije ® 

Marcel, Klaudij, Alfons 

Volfgang b. (Vuk) 

Zemislav, Zemidrag 
Grozdana, Gorislava 
Vjeroljub 

Hrabroslava 

Rade 

Vukmir, Vujana 

Evanđelja za nedjelje i blagdane: 

✓ 

5. listopada: Priča o kraljevoj svadbi. Matej 22, 1—14. 

12. listopada: Isus ozdravi sina kralj, činovnika. Ivan 4. 46—53. 

19. listopada: Prispodoba o talentima. Matej 18, 23—37. 

26. listopada: O poreznom novcu. Matej 22, * 15—21. 

Ovaj mjesec zovu slavenski narodi: Hrvati: listopad — Slovenci: vinotok — 
Srbi: oktobar — Bugari: oktobar — Česi: rijen — Slovaci: oktober — Poljaci: 
pazdziernik — LužiČki Srbi: winowc — Ukrajinci: žovten — Rusi: oktjabr 


24 


Oktobar 

Bilješke 

Grkokatolički kalendar 


18 

Eumenije b. 

- | 

19 

Trofim muč. 


20 

Eustahije muč. 


21 

Foka b. muč. 


22 

18. N. PO DUH. 


23 

ZaČ. sv. Ivana Krst. 


24 

Tekla muč. 


25 

Eufrozinija 


26 

Ivan ap. i ev. 


27 

Kalistrat 


28 

Hariton pust. 


29 i 

19. N. PO DUH. 


30 

Grigorije muč. 


1 

Pokr. Bogorod. 


2 

Ciprijan i Justina 


3 

Dionizije Areop. 

\ 

4 

Jerotej b. 


5 

Haritina djev. muč. 


6 

20. N. PO DUH. 


i 

Sergije i Vakho 


8 

Pelagija i Tajsija 


9 

Jakov Alfejev 


10 

Eulampije muč. 


11 

Filip đakon 


12 

Proh i Tarah 


i 13 

21. N. PO DUH. 


14 

Paraskeva 


15 

1 Lukijan muč. 


16 

Longin stotnik 


17 

i Ozija iprorok 


I 18 

1 Luka evanđ. 



MJESEČEVE MIJENE: 


Zadnja četvrt 7. u 9 sati 29 min. 


Mlađ 14. u 05 sati 10 min. 


Prva četvn 22. u 00 sati 11 min. 


Uštap 29». u 19 sati 07 min. 

S ' . N 


SUNCE: 



izlazi zalazi 



l.X. 5 s. 57 in. 17 s. 42 m. 



10. X. 6 s. 8 m. 17 s. 26 m. 


20. X. 6 s. 21 m. 17 s. 42 m. 
















































Studeni 


Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narodni kalendar 

Subota 1 

SVI SVETI 

Sesvetko, Svetislav 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

2 

3 

4 

5 
<> 
7 
<S 

23. N. PO DUH. 

bušili dan , Htfbert 

Karlo Boromejsk 

Emerik (Mirko) £ 

Leonard, Sever 

Engelbert, Zdenka 

Gotfrid, Bogomir 

Dušenko, Svjetlana 
Davorin, Grmislava 
Dragutin, Živan 
Mirko 

Lavoslav 

Anđa, Hrabren 
Bogdan, Bogoljuba 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

24. N. PO DUH., Gracija, Božidar 
Andrija Avelin 

Martin b., Atenodor 

Martin papa, Kunibert 0 

Stanislav Kostka 

Nikola Tavilić, Jozafat 

Albert Veliki, Leopold 

Božidar, Božena 
Hrabroslav 

Davorin, Veselko 
Rodoslav, Plemislava 
Stanislav, Stanimir 
Tavilko, Milorad 
Velislav, Velibor 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

16 

17 

18 

19 

20 
21 
22 

25. N. PO DUH., Gertruda, Iv. Trog. 
Grgur čudotvorac, Eugen 

Roman, Adon 

Elizabeta kraljica 

Feliks Val. • > 

Prikazanje BDM. i hramu 

Cecilija djev i muč. 

Svetovid, Gorinka 
Zorislav, Budislav 
Domoslav 

Jelisava, Jalža 

Srećko, Prerad 
Goluban, Golubica 
Bogoslava 

Nedjelja 

Ponedj. 
Utorak 
Srijeda 
. Četvrtak 
Petak 
Subota _ 

23 

24 

25 

26 
27 
2S 
29 

26. N. PO DUH., Klement papa 

Ivan od Križa 

Katarina djev. muč. 

Ivan Berlim. Konrad 

Virgilij b. 

Sosten učenik Pavlov @ 

Saturnin, Iluminata 

Blagoje, Blagojka 
Križoslav, Kreševan 
Kata, Mudroslava 
Lavoslav 

Nevinko 

Držislav. Držiha 
Hranislav, Svetovida 

Nedjelja 

301 1. N. ADVENTA, Andrija ap. 

Hrabroslav 


Evanđelja za nedjelje i blagdane: 


1. studena: 

2. studena: 
9. studena: 

16. studena: 
23. studena: 
30. studena: 


Blago siromašnima duhom. Matej 5, 1—12. 
Djevojka nije umrla, nego spava. Matej 9, 18—26. 
Prispodoba o kukolju i pšenici. Matej 13, 24—30. 
Prispodoba o zrnu gorušičnom. Matej 13, 31—35 
Propast Jerusalema i sudnji dan. Matej 24, 15—35. 
Isus proriče sudnji dan. Luka 21, 25—33. 


Ovaj mjesec zovu slavenski narodi: Hrvati: studeni — Slovenci: listopad — 
Srbi: novembar — Bugari: novembar — Cesi: listopad — Slovaci: novembar 
— Poljaci: listopad — Lužički Srbi: nazymnik — Ukrajinci: padolist — Rusi: 

nojabr 


2<i 


Novembar 

Grkokatolički kalendar 


B 1 1 J c » n c 

-T 

19 | 

Joel prorok 


20 

22. N. PO DUH. 


21 

Ilarion Veliki 


22 

Averkije b. 


23 

Jakov ap. 


24 

Areta muč. 


25 

Markijan muč. 


26 

Dimitrije muč. 

------ 

27 

23. N. PO DUH. 


28 

Paraskeva muč. 


29 

Anastazija muč. 


30 

Zinovij b. 


31 

Stalnij i Amplo 


1 

Kuzma i Damian 


2 

Akindin muč. 


3 

24. N. PO DUH. 


4 

Joanicije Vel. 


5 

Galaktion 


6 

Pavao b. muč. 


7 

Eron muč. 


* 

ZBOR ARH. M1H. 


1 9 

Onisiform 


10 

25. N. PO DUH. 


11 

Teodor 

* 

12 

Jozafat muč. 


13 

Ivan Zlatousti 


14 

Filip ap. 


15 

Gurije muč. 

29. Proglašenje FNR Jugoslavije 

16 

Matej ap. evanđ. 


17| 26. N. PO DUH. 


MJESEČEVE MIJENE: 


Zadnja četvrt 
Mlađ 

Prva četvrt 
Uštap 


5. u 16 sati 03 min. 
12. u 19 sati 01 min. 
20. u 20 sati 44 min. 
28. u 07 sati 45 min. 


SUNCE: 

izlazi 

1. XI. 6 s. 37 m. 

10. XI. 6 s. 49 m. 
20. XI. 7 s. 3 m. 


zalazi 
16 s. 50 m. 
16 s. 38 m. 
16 s. 28 m. 






































































Prosinac 


Dani 


Rimokatolički kalendar 


Narodni kalendar 


I Ponedj. 1 

I Utorak j 

I Srijeda 3 

I Četvrtak , 4 

I Petak 5 

I Subota | 6 

1 Natalija 

Bibijana djev. muč. 

Franjo Ksaverski 

Barbara djev. muč. /p 

Sava opat 

Nikola biskup 

Berislav, Mladenka 
Tihomil, Vojna 
Bogoslav, Vitislava 
Inoslav, Jasika 
! Savko, Savka, Zlatan 

1 Vladivoj, NikŠa 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 
Srijeda 
Četvrtak 
Petak 
| Subota 

1 7 
8 

1 9 
' 10 
! u 
12 
| 13 

2. N. ADVENTA, Ambrozije b. 

BEZGR. ZAČEĆE BDM. 

Leokadija, Julijan, Valerija 

Prenos kuće u Loreto 

Damas papa 

Maksencij muč. @ 

| Lucija, Otilija 

Vjekomir, Nebumila 
Nevinko, Snježna 
Rudmila, Zdravka 
Stražimir, Radomira 
Zorislav, Zorimira 
Dušeslav, Većerad 
Svjetlana, Jasna 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

14 

1 15 

! 16 

17 

18 

19 

20 

j 3. N. ADVENTA, Spiridion 

Irenej, Valenj 

Adelhajda, Albina 

Lazar, Olimp. Kvatri f 

Oček. por. BDM., 

Nemezij, Fausta, Vlad. Kvatri f 

Amon, Liberat Kvatri f! 

Dušan, Dušanka 
j Vojmir, Križoslavđ 
Plemislava, Bjelana 
Bogodar, Lasta 
Majkana, Maja 
Vlatko, Budimila 
Milojko, Slobodan 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

Četvrtak 

Petak 

Subota 

21 

22 

23 

24 

25 

26 
27 1 

4. N. ADVENTA, Toma ap. 

Zenon, Flavijan 

Viktorija djev. muč. 

Adam i Eva, Badnjak + 

BOŽIĆ, ROĐENJE ISUSOVO 

Stjepan prvi mučenik 

Ivan ap. i evandj. % 

Tomidrag, Tomko 
Dmitar, Plavojko 
Vladoje, Vlasta, Neda 
Prvenko, Majkana 
Božićko, Božica 
Krunoslav, Krunija 
Ivanko, Ivica 

Nedjelja 

Ponedj. 

Utorak 

Srijeda 

28 

29 

30 

31 

NEDJ. PO BOŽIĆU, Nevina dječica 
Toma b., David 

Sabin, Anisija, Liberij 

Silvestar papa, Melanija 

Mladin, Mladenka I 

Trpimir, Tomila 
Slobodan 

Gajmir, Gorinka 1 


7. prosinca: 

8. prosinca: 
14. prosinca: 
21. prosinca: 

25. prosinca: 

26. prosinca: 

28. prosinca: 


Evanđelja za nedjelje i blagdane: 

Ivan šalje svoje učenike k Isusu. Matej 11, 2_18. 

Zdravo milosti puna. Luka 1, 26—28. 

Zidovi poslaše svećenike k Ivanu. Ivan 1, 19_28 

Ivan propovijeda u pustinji. Luka 3, 1—6. 

U početku bijaše Rijieč. Ivan 1, 1—14. 

Isus reče književnicima i farizejima 
Matej 23, 34—39. 

Šimun blagoslovi Josipa i Mariju. Luka 2, 33—40. 


Ovaj mjesec zovu slavenski narodi: Hrvati: prosinac - Slovenci- ernden~ 
^rbi decembar — Bugari: decembar — Cesi: prosinec — Slovaci- đecember 
Poljaci: grudzien — Lužički Srbi: hodownik — Ukrajinci: gruden - Busi- 

dekabr 


Decembar 

Bilješke 

Grkokatolički kalendar 


18 

Platon i Roman 


1 19 

Abdija prorok 


20 

Grgur Del. 


21 

Uvod Bzgr. u hram * 


22 

Ceciiija djev. muč. 


23 

j Amfilohij b. 


24 

27. N. PO DUH. 


25 

Kliment papa muč. 


26 

Alipije pust. 

-.".i • J 

27 

Jakob muč. f 


28 

Stefan muč. 

1 B) 

29 

Paramon muč. + 


30 

Andrija ap. 


1 

28. N. PO DUH. 


2 

Habakuk prorok 


3 

Sofonije prorok 


4 

Barbara muč. 


5 

Sava Osvećeni 


6 

SV. NIKOLA B. 


7 

Ambrozije b. 


8 

29. N. PO DUH. 

* 

9 

BEZGR. ZAČ. BDM. 


10 

Mino i Ermogen 


11 

Danijel Stil. 

. V ' 

12 

Spiridion 


13 

Eustratije 


14 

Tirzo muč. 


15 

30. N. PO DUH 


16 

Agej prorok 


17 

Danijel prorok 


18 

Sebastijan i dr. muč. + 



MJESEČEVE MIJENE: 


Zadnja četvrt 4. u 23 sati 55 min. 


Mlađ 12. u 11 sati 53 mi-n. 

---- 

Prva četvrt 20. u 16 sati 43 min. 


Uštap 27. u 19 sati 27 min. 

ciiTvrr»T7' . 



izlazi zalazi 


1 

. XII. 7 s. 17 m. Ifi s. 90 m 


10. XII. 7 s. 26 m. 16. s. 19 m. 


20. XII. 7 s. 34 m. 16 s. 20 m. 
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Mjere i utezi 

MJERE ZA DULJINU 

Temeljna i od svih naprednih naroda prihvaćena mjera 

je metar. 

Metar je razdijeljen na deset, na sto i na tisuću dijelova. 
Deseti dio metra zove se decimetar, stoti dio je centimetar, a 
tisući dio milimetar. 

Duljina od 10 metara zove se dekametar, od 100 metara 
hektametar, a od 1000 metara kilometar. 

Obične kratice: m = metar, dm = decimetar, cm = centi¬ 
metar, mm = milimetar, dkm = dekametar, hm = hektametar, 
km = kilometar. 

1 stopa iznosi 31 cm. 

Ruska vrsta = 1 km 67 m. 

1 geografska milja = 7 km 420 m. 

1 morska milja = 1 km 850. 

1 poštanska milja = 7 km 586 m. , 

Jedan uzao, po kojemu se mjeri brzina ladje u jednom 

satu, iznosi 1 km 852 m. 

MJERE ZA POVRŠINU 

Temeljna mjera za ploštinu (površinu) je četvorni ili kva¬ 
dratni metar (m 2 ). To je ploha, koja je 1 m duga i l m široka. 

Zemljište se obično računa na are. Jedan ar iznosi 100 
četvornih metara (m 2 )- Toliko veliko je zemljište, koje je 10 
m dugo i 10 m široko (ili na pr. 20 m dugo, a 5 m široko). 

Hektar ima 100 ara = 10.000 m 2 (na pr. četvorna njiva 
100 m duga i 100 m široka). 

Četvorni kilometar ima 1,000.000 (jedan milijun) četvornih 
metara ili 100 hektara. 

Kratice: m 2 = četvorni metar, a = ar, ha = hektar, 
km 2 = četvorni (kvadratni) kilometar. 

Jedan četvorni hvat (hv 2 ) = 3 m" 57 dnr i 90 cm', ^ 
Jedno katastralno jutro (k. j.) ili ral = 1600 nr = 5750 m 2 . 
Jedna istarska ral iznosi peti dio hektara ili 2000 m'. 

MJERE ZA OBUJME 

Posuda, koja je 1 dm (decimetar) duga, 1 dm široka i 
1 dm visoka, drži točno i litar. Zato je 1 litar = 1 dm 3 (jedan 
kubični decimetar). Jedan litar vode važe jedan kilogram. 
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Decilitar je deseti dio litra, a centilitar stoti dio litra. 

Hektolitar =100 litara. 

Kratice: 1 = litar, dl = decilitar, cl = centilitar, hl = hek¬ 
tolitar. 

1 m 3 (jedan kubični metar) sadržaje 10 hl (deset hektoli¬ 
tara). 

1 vedro (akov) = 40 oka = 56 1 8 dcl 6 cl. 

1 oka =114 dcl 2 cl. 


UTEZI 

Temeljna mjera za utege je gram (toliko važe jedan ku¬ 
bični centimentar vode, tople 4 stupnja Celziusa). 

10 grama je dekagram, 1000 grama je kilogram. Jedan 
kilogram ima 100 «deka» ili dekagrama. ‘ - 

Decigram je deseti, centigram stoti, a miligram tisući dio 
grama. 

Metrička centa ili kvintal ima 100 kilograma. 

Tona ima 10 metričkih centa ili 1000 kilograma. 

Kratice: t = tona, mtc = metrička centa (q = kvintal), 
kg = kilogram, dkg = dekagram, g = gram, dg = decigram, 
cg = centigram, mg = miligram. 

Ruski pud = 16 kg 38 dkg. 

Stara funta = 560 grama. 

MJERE ZA TOPLINU 

Toplina se mjeri toplomjerom (termometrom)* Toplo¬ 
mjeri pokazuju toplinu po C (Celsiusu) 1 R (Reumiru), ali 
obično se računa po C (Celsiusu). Englezi mjere toplinu i po 
Farenhajtu, po kojemu se voda ledi kod 32°, a vrije kod 212° 
topline. 

Na toplomjeru, kojim se mjeri toplina tijela, razdijeljen 
je svaki stupanj na 10 dijelova, da se uzmogne vrućina bolje 
mjeriti. Obična toplina zdravog čovjeka iznosi 36 stupnjeva 
i 6 desetina. Kod 37 stupnjeva (po Celsiusu) počinje vrućica, 
a kod 42 stupnja se obično umire. 

* 

* 

Količina topline, koja je potrebna da se toplina 1 cm® 
(jednog kubičnog centimetra) vode povisi za 1 stupanj C (Cel- 
siusa) zove se kalorija. Kalorijama izražava se također hra- 
nivost pojedinih jela i potrošak energije u čovječjem tijelu. 
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naši ribari na jadranskome moru 


Sv. ĆIRIL i METOD 


God. 1843. navršilo se 100 godina, otkako je pobožni 
ruski učenjak Aleksandar Vasiljević Gorskij, profesor duhov¬ 
ne akademije u Moskvi, izdao i stručno objasnio staroslaven¬ 
ske izvore o životu i radu slavenskih apostola sv. Čirila i 
Metodija, to jest »Žitije Konstantina« i »Žitije Metodija«. On 
je utvrdio povijesnu vrijednost ovih tako zvanih legenda t. j. 
žića svetih. On je priznao, da sveta braća bijahu veliki apo¬ 
stoli katoličkog crkvenog jedinstva, predstavnici jedne opće 
crkve pred t. zv. istočnim raskolom. Ovu su misao kasnije 
prihvatili i razvijali Gorskijevi učenici: A. Voronov, I. Maly- 
ševskyj, E. Golubinskij i dr. Od Hrvata su ove misli izradji- 
vali veliki povjesničar i učenjak Dr. Franjo Rački, i drugi, od 
Slovenaca profesor Dr. Franjo Grivec. 

Trudom ovih učenjaka utvrdjen je život slavenskih apo¬ 
stola u svim pojedinostima znanstvenim načinom. Doskora će 
u hrvatskom jeziku izaći oveće djelo o životu sv. Ćirila i 
Metodija. Prije nego to djelo izadje, mi ćemo u nekoliko po¬ 
teza ocrtati život i rad sv. braće. 

Rodno mjesto slavenskih apostola je Solun, grčka Te- 
salonike. U vrijeme Rimljana bio je Solun glavni grad rimske 
pokrajine Macedonije, a u bizantskom carstvu bio je to prvi 
grad iza Carigrada. Tako je bilo i u turskom carstvu sve do 
balkanskog rata g. 1912. Otac sv. Cirila i Metodija bio je 
L e o n, namjesnik solunskog vojvode ili stratega, rodom Grk. 
čovjek vrlo ugledan i u dobrim vezama s carskom obitelju, 
ime majke nije poznato. U obitelji je bilo više djece. Metođije 
se rodio oko g. 815-, a Konstantin, kasnije prozvan Ćiril r kon¬ 
cem g. 826. ili početkom 827. Oba su dakle bila grčkoga roda, 
ali su od mladosti govorili i slavenski, jer su se u 6. stoljeću 
oko Soluna naselili Sa veni, tako da su s vremenom i solunski 
gradjani govorili slavenski. 

Stariji brat Metođije stupi po primjeru očevu u državnu 
službu, te posta carski namjesnik negdje u Macedoniji, medju 
Ohridskim jezerom i Vardarom. No ne osta u službi dugo. 
Doskora spozna, da ga Bog zove na više stvari. Ostavi svijet,. 
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povuče se u samoću na goru Olimp u Maloj Aziji kraj dana¬ 
šnjeg grada Bruse. Ta je gora u ono vrijeme bila puna mo¬ 
naha i pustinjaka kao kasnije i gora Atos kod Soluna. 

Najmladji od sedmero djece, Konstantin, bude radi velik« 
svoje nadarenosti poslan u Carigrad, gdje mu je bio zaštitni¬ 
kom očev prijatelj carski kancelar Teoktist. Tu je Konstantin 
učio u visokoj školi u carskom dvorcu Magnaura blizu crkr« 
sv. Sofije, gdje je tada evala grčka svjetovna i crkvena zna¬ 
nost. Na toj su školi predavali prvi učenjaci onoga doba, 
medju njima Leon i Focije, kasniji patrijar. Tu se Konstantin 
taKo istaknuo, da su ga prozvali »filozof«. Carski kancelar 
Teoktist htjede da se Konstantin oženi, pa da se posveti 
državnoj službi. Medjutim on je poput brata svog Metodija 
težio za duhovnim staležem. Bojeći se, da će ga siliti, pobježe 
Konstantin, pa se kroz pola godine skrivaše u nekom stanu 
na morskoj obali. Kad ga nakon 6 mjeseci konačno nadjoše, 
ponudiše mu službu profesora na pomenutoj visokoj dvorskoj 
školi. Tako posta Konstantin neke vrsti sveučilišni profesor 
filozofije. Ni tu ne osta dugo. Srce ga vuklo u samoću. Osta¬ 
vivši svijet i porazdijelivši svoju imovinu siromasima povuče 
se u samoću k svomu bratu na goru Olimp. U samoći su oba 
biata živjela za Boga i za svete knjige. Tu su se pripravljali 
za velika djela, koja im je Gospodin Bog namijenio. 

Bog ih je odredio za apostole. Pred njima se otvorilo 
široko polje misionskog rada. Najprije vidimo, gdje Konstan¬ 
tin putuje Saracenima, da se s njima prepire o vjerskim pita¬ 
njima. Ne znamo sigurno, kamo je putovao. Sva je prilika, 
da je s bizantskim poslanstvom putovao u Bagdad, tada glavni 

grad arapske države, gdje je vladao kalif Mutavakil (847._ 

861.) Drugo misionsko putovanje bilo je Kazarima u južnoj 
Rusiji, koji su u Carigradu zamolili, da im pošalju kršćanske 
misionare. To je bilo g. 858 Nakon dvogodišnjeg uspješnog 
rada vratiše se braća u Carigrad ponesavši sa sobom moći 
sv. Klementa pape, koje su na čudesan način našli na Hersonu. 

Braća se opet povukoše na svoju dragu goru Olimp, da 
se posvete tihom pustinjačkom životu- Ali su bili doskora 
pozvani na najveće svoje djelo. God. 862. dodjoše naime u 
Carigrad poslanici moravskog kneza Rastislava moliti 
slavenske misionare. Grčki car Mihajlo III. posla onamo sv. 
bra< -- u Konstantina i Metodija, koji su se već dosada prošla* 
vili uspješnim misionarskim radom. 

Braća shvatiše veličinu svoga poziva, pa se nastojahu 
prije za svoj uzvišeni posao pripraviti. Znajući, da Slaveni 
tada nisu imali svojih knjiga ni svog pistna, kojim bi izrazili 
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S u e K 9laS ° Ve SV ° 9 bo 9 ato 9 jezika, izumi Konstantin slavenski 
alfabet. Iza toga stade na staroslavenski jezik prevoditi ne- 
djeljnja evandjelja i najpotrebitije molitve. Tako je Konstan¬ 
tin postao osnivač slavenske književnosti. Ustanova slaven¬ 
ske kršćanske književnosti i slavenskog bogoslužja važna je 
prekretnica u povijesti slavenskih naroda. Slaveni su stali « 
’vrstu obrazovanih evropskih naroda. 



SV. ĆIR1L I METOD 


Pripravivši se za svoj misionski put podjoše braća Kon¬ 
stantin i Metodije g. 863. u Moravsku, gdje ih je knez 
Rastislav svečano primio. Sa sobom su nosili moći sv. Kle- 
snenta pape i slavenski prijevod Evandjelja. Braća se odmah 
■dadoše na posao. Knez odabere na jbolje mladiće svoje države 














i izruči ih sv. braći, da ih nauče čitati i da ih priprave za sve¬ 
ćenički stalež- Bilo je to kao neko sjemenište duhovne 
mladeži. Istodobno prevadjahu braća sveto Pismo i bogoslu- 
žbene knjige. Kao misionari išla su sveta braća po gradovima 
i selima moravske države, naviještahu riječ Božju u domaćem 
slavenskom jeziku, te razbijahu poganske zablude, koje su 
u puku iz predjašnjeg vremena ostale. Glavno sijelo njihova 
rada bio je Velehrad r tada glavni grad moravske države. 

I susjedna Panonija, gdje je vladao knez K o c e 1, zaže- 
ljela je svetu braću i slavenske svećenike. Knez Kocel izruči 
sv. braći oko 50 učenika, da ih priprave za svećenički stalež. 
Kad je trebalo pripravljene moravske i panonske klerike za¬ 
rediti, otputiše se sv. braća g. 868. u Rim, da se poklone rim¬ 
skomu papi i da dobiju potrebitu oblast za uredjenje crkvenih 
prilika u Moravskoj i Panoniji. Sa sobom ponesoše moći sv. 
Klementa. Papa Hadrijan II. (867.—872.) izadje ususret 
sv. braći s rimskim gradjanstvom i svećenstvom, te ih sve¬ 
čano dočeka. Pregledavši svete knjige, što su ih braća done- 
sla sa sobom iz Moravske, potvrdi papa slavenske bogoslu- 
žbene knjige. Potom su sv. braća pjevala službu Božju u sla¬ 
venskom jeziku u crkvi zvanoj Maria Maggiore. Pomagali su 
im njihovi učenici, koje povedoše sa sobom. 

Ovom zgodom bude sv. Metodije posvećen najprije za 
svećenika, a onda dne 19. prosinca 868. za biskupa, dok su 
učenici bili posvećeni neki za svećenike a neki za djakone. 
Primivši svete redove služili su ovi misnici svete Mise u 
raznim rimskim crkvama, kao u crkvi sv. Petra, sv. Petronile, 
sv. Andreja, sv. Pavla. U vrijeme ovog boravka u Rimu oboli 
i dne 14. veljače g. 869. umre Konstantin, koji je prije smrti 
obukao monaško odijelo i dobio ime Ciril. Umro je mlad u 
dobi od 42 godine. Pokopan je s najvećim slavljem u prisutno¬ 
sti samog pape u crkvi sv. Klementa. 

U jeseni 869. vrati se sv. Metodije u Panoniju, a onda u 
Moravsku, da prema papinoj ovlasti kao metropolita neka¬ 
danje panonsko-srijemske metropolije ravna velikom, crkve¬ 
nom pokrajinom. Ustanova nove slavenske crkvene pokrajine 
nije išla u račun njemačkim biskupima, koji su sv. Metodiju 
činili velikih neprilika. Solnogradski biskup Adalvin, pasavski 
biskup Hermansrik i freisinški biskup Ano pozvaše neovla¬ 
šteno i protukanonski sv. Metodija pred svoj sud, te ga baciše 
u zatvor. Tek nakon tri godine izbavi Ivan V 111, sv. Meto¬ 
dija iz tamnice. Moravski ga je puk dočekao kao mučenika s 
najvećim veseljem. 

Sad je veliki biskup razvio svoju djelatnost u upravi svoje 
metropolije. Kršćanski je život posvuda uznapredovao, za¬ 
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blude izgibale, broj se revnih svećenika množao. Procvala je 
slavenska književnost. Metodijevi učenici podjoše u susjednu 
Češku, Poljsku, a valjda i u Rusiju. U to je vrijeme Metodije 
pokrstio češkog vojvodu Borivoja. Moravska je država 
bila moćnija nego ikada prije. Nijemci su velikom Metodiju 
još uvijek činili neprilike, pa su ga tužili i u Rim, ali se sveti 
biskup lako obranio. 

Mnogo je boljelo sv. Metodija, što nije imao potpune za¬ 
štite kneza Svatopluka, koji nije bio zadovoljan sa slavenskim 
bogoslužjem. Njemu za volju posvetio je papa Nijemca Vi- 
hinga za biskupa u Nitri, koji je ogorčavao posljednje dane 
velikome metropolitu. 

Nakon 25-godišnjeg teškog misionskog rada umre sv. Me¬ 
todije u dobi od 70 godina dne 6. travnja g. 885. u svom sijelu 
giadu Velehradu, okružen brojnim svojim učenicima, koji su 
na njegovom odru ovršili molitve u slavenskom, latinskom i 
grčkom jeziku. 

Politički neprijatelji jedva su dočekali smrt velikog bi¬ 
skupa, pa su doskora prognali iz Moravske njegove učenike. 
Ti su našli zaštite u Hrvatskoj, Srbiji i Bugarskoj donesavši 
tamo slavensku književnost i slavensko bogoslužje. 

Sv. Ciril i Metodije su veliki sveci katoličke crkve, krasan 
izgled kreposna života, odricanja, prezira svijeta, poniznosti, 
jakosti, ljubavi i strpljivosti. Oni su nada sve apostoli crkve¬ 
nog jedinstva, jer su kao Grci bili u vezi s Rimom u vrijeme, 
kada je pucao raskol. Oni su osnivači slavenske književnosti 
] kulture> Zato treba da ih štujemo i da nastojimo njihovu 
baštinu sačuvati, osobito u sadanjim burnim vremenima. 
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Magarac i slavuj 

Magarac je vidio slavuja: ; 

»Ej prikane , čuj-derU veli , — 

»U pjevanju, /car«, velika si majstorčina, /i, 

1 mnogo bih htio ja ; 

Da procijenim sam, /carf /e budem čuo: 

Velika V je, odista , /a vještina tvoja.« 

I otpoče slavuj, pokazuje šta sve umije on ; 

Zazvižda i zacvrkuće, 

Na hiljadu načina prelivao ton. 

Čas nježno glasom vuče, 

I svirka meka zamre u daljini, 

Čas odjednom po svom gaju zatrepere zvuci fini. 

Sve slušalo s pažnjom tada 
Ljubimca — pjevača Aurore. 

Umukli ptičji korovi, stišali se lahori 
1 polegla stada. 

Jedva dišuć , nasladjivao se pastir mlad 
1 samo bi kad i kad, 

Gledajuć slavuja, na pastiricu se osmjehnuo tad. 
Završio pjevač. A magarac, upraviv zemlji čelo važno, 
»Izvanredno«, — veli: »7 reći nije lažno, 

Slušati se bez dosade može. 

Žalosno je samo, što ste nepoznati vi, 

Naš pjetao i ti. 

Izvježbao bi se više još u koje čemu, 

Kad bi radi učenja pošo malo njemu.« 

Poslije takvog suda, šta tu jadni slavuj može, 

Prhnu — / poletje preko devet polja. 

Od ovakovih sudija izbavi nas, Bože. 

I. A. KRILOV (»Basne«) 


KRILOV *j* 21. XI. 1844. Napisao 200 basaaia, koje 
odlikuju sadržajem i oblikom. Kroz basnu hvali i kori 
čovjeka. One su pune bogatog životnog iskustva. Nekoja 
mjesta iz njegovih basni ušla su u narodne ruske poslovice. 
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Narodno oslobođenje Istre 

Nema Hrvata, a — možemo reći — ni Jugoslavena — 
kojemu Istra ne bi bila draga. 

Istra se pruža u more na sjeveroistočnom dijelu Jadrana 
u obliku trokuta, kojemu su Cres, Lošinj i drugi manji istarski 
otoci naravni dodatak. Na približno 4.000 četvornih kilometara 
površine imade mnogo prirodnih ljepota. U njoj nalazimo 
gorovitih krajeva (Učka je visoka 1396 metara nad morem), 
brežuljaka i ravnica, koje sijeku od istoka prema zapadu 
duboko i po 50 i više kilometara duge doline sa potocima ili 
rječicama: Rižanom, Dragonjom, Mirnom, Dragom, Boljunči- 
com i Rašom. Nekoje od tih dolina svršavaju sa morskim za¬ 
ljevima, kao što su Plominski kanal, Lim (dug 11 km) i Raški 
zaljev, koji se proteže u kopno čitavih 17 kilometara. 

Istra imade mnogo plodne zemlje, tako da može ne samo 
hraniti svo svoje pučanstvo (350 i više tisuća ljudi), nego 
može takodjer koješta izvoziti, naročito izvrsno vino. Uz 
vinovu lozu, pšenicu i kukuruz rode u njoj takodjer sredozem- 
ske biljke i voćke kao što su na pr. masline i smokve. 

Po svojem zemljopisnom položaju pripada Istra Balkan¬ 
skom poluotoku, dotično Jugoslaviji, jer leži na istočnom dijelu 
Jadranskog mora i jer ravnica sjeverne Italije sa plosnatom i 
pjeskovitom morskom obalom svršava već kod donjeg tijeka 
rijeke Soče. 

Po svojem pučanstvu je Istra hrvatska zemlja. Samo na 
sjevernom dijelu imade Slovenaca, dok su Talijani kao 30-po- 
stotna manjina razasuti medju Hrvatima u malenim skupina¬ 
ma, koje su jedna od druge odijeljene stotinama hrvatskih 
sela. Dok su se Hrvati naselili u Istri već u vrijeme seobe 
naroda, počevši već prije godine 600., naselili su se u njoj Tali¬ 
jani — većinom uz zapadnu obalu ponajviše u vrijeme mletač¬ 
kog gospodstva. Velik dio istarskih Talijana potječe od odna- 
lodjenih Hrvata, kako dokazuju to takodjer obiteljska prezi¬ 
mena. 


Hrvatski narod u Istri imade svoju samoniklu kulturu* 
Velik broj spomenika dokazuje, da se je u Istri upotrebljavala 
n svim crkvama — izuzevši nekoje talijanske gradiće — glago- 
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lica sve do polovice prošloga stoljeća. To je pismo služilo 
takodjer u običnom gradjanskom životu. Hrvatski svećenici 
gagoljaši iz Istre zalazili su takodjer medju tršćanske i goričke 
Slovence- Kasnije su austrijske vlasti preko nekojih biskupa 
ukidale i napokon posve ukinule staroslavenski jezik u istar¬ 
skim crkvama. Samo na istarskim otocima se je uzdržao sve 
do dolaska pod talijansko gospodstvo. Ali hrvatski svećenici 
i narod u Istri borili su se uvijek za što veću porabu svojega 
jezika u crk^i. Tako se je sve do sada uzdržao u porabi hrvat¬ 
ski evandjelistar i obrednik. Istarski Talijani nastojali su uz 
pomoć austrijskih vlasti uvesti u gradjanski život Istre talijan¬ 
ski jezik, ostaviti istarske Hrvate sa što manje škola i preuzeti 
upravu općina i istarske pokrajine. 

Ali ilirski pokret u Hrvatskoj odjeknuo je i u Istri. Narod 
se je počeo buditi pod vodstvom slavnog biskupa Dobrile, raz¬ 
nih svojih svećenika i političkih vodja, medju kojima su bili 
najpoznatiji dr. Laginja, svećenici prof. Spinčić i prof. Mandić. 
Val narodnog pokreta zahvatio je čitavu Istru. Hrvati su kod 
izbora osvajali svoje općine, priborili su si hrvatske škole u 
velikom broju, a «čitaonice» i druge kulturne ustanove nicale 
su kao gljive. Posujilnice i druge gospodarske zadruge raširile 
su se medju istarskim Hrvatima u takvom broju, da je na sva¬ 
kih 3000 ljudi došla po jedna- 

Tako su se istarski Hrvati podigli sami svojim radom i 
organizacijom. Ali tada — koncem god. 1918., kad je svršio 
rat — srušilo se je sve najedamput. Talijanska vojska okupi¬ 
rala je Istru te je počela naglo uništavati sve ono, što su si oni 
priborili kroz pedesetak godina teškim radom i borbom. Hrvat¬ 
ske škole, posujilnice, društva i t. d. — sve je to bilo brzo uni¬ 
šteno. Hrvatski svećenici i ostali školovani ljudi morali su u 
velikom broju bježati preko granice u Jugoslaviju. Zlo je pove¬ 
ćao fašizam, koji je zavladao u čitavoj Italiji. Hrvatski jezik 
morao se je iz javnog života povući k obiteljskim ognjištima. 
Po čitavoj Istri nastala je tama, koja je potrajala 25 godina. 

Tada smo se u Istri često sjećali riječi hrvatskog pjesnika 
Vladimira Nazora: 

»Teško je umrijeti, kad si grad dogradio.« 

Nijesmo htjeli kao narod umrijeti, nego smo nastojali 
potajnim radom uzdržati u Istri narodnu svijest i uzgojiti mlade 
hrvatske svećenike i nove školovane ljude. Na tom se je polju 
žilavim radom mnogo učinilo, ali mi smo uza sve to bili u Istri 
dnevno potiskivani, jer se je proti nama borio sav talijansko- 
fašistički državni aparat. 


40 



POGLED NA OPATIJU I VOLOSKO NA ISTARSKOJ OBALI 
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U takvom stanju zatekao je Istru drugi svjetski rat. Kad 
je Rusija ušla u rat, nastao je početak novog doba za Jugosla¬ 
viju i s njom za čitavu Istru. Čim je počela Narodno-oslobodi- 
lačka borba po svim su se selima počeli osnivati najprije tajni, 
a poslije javni narodno-oslobodilački odbori, u kojima su su¬ 
djelovali rodoljubi bez razlike stranaka. Iz ljubavi prema slo¬ 
bodi i iz odvratnosti prema nacifašističkom okupatoru bježao 
je narod u šumu, gdje su se osnivale i neprestano širile parti¬ 
zanske jedinice. Narodni heroj i vodja Narodno-oslobodilačke 
vojske današnji maršal Josip Broz Tito izdao je partizanskim 
odredima i oslobodilačkim brigadama zapovijed, da izdašno i 
požrtvovno podupru narodni pokret za oslobodjenje Istre od 
Italije. Nikada nije bila tako tijesna i snažna veza izmedju 
istarskih Hrvata i Slovenaca sa svojom braćom u domovini. 

Tako je Istra bila već spremna u dan kapitulacije Italije 
8. septembra 1943- da dočeka partizanske vodje i borce, kojima 
se je pridružio sav hrvatski narod u Istri u velikoj želji, da se 
napokon oslobodi od omražene Italije i fašizma. Bio je to odu¬ 
ševljeni narodni ustanak, koji je u kratko vrijeme u čitavoj 
Istri razoružao sve talijanske karabinijere (oružnike), vojnike 
i fašiste, ukoliko nijesu sami pobjegli u Trst i dalje u Italiju- 
Istra je bila oslobodjena uz veliko oduševljenje naroda. 

Ali to je oduševljenje trajalo samo 21 dan. Na poziv 
fašista došla je njemačka vojska u potpunoj ratnoj spremi, da 
okupira Istru. Nijemci su opkolili pojedine dijelove Istre te su 
poznatom svojom krutošću nemilosrdno poubijali na tisuće 
istarskih Hrvata, naročito mladića, te su zapalili stotine kuća, 
ponekuda zajedno sa ženama, djecom i starcima u njima. Istra 
je postala poprište krvavih borba izmedju narodno-oslobodi¬ 
lačke vojske i fašističkih horda. U narodno-oslobodilačkoj 
vojsci, a kasnije u Jugoslavenskoj armiji sudjelovalo je više 
deseteka tisuća istarskih boraca, a poginulo je od neprijatelja 
na tisuće Istrana. 

Konačno je mjeseca travnja 1945. skršena Njemačka- 
Jugoslavenska armija pod vodstvom generala Drapšina smje- 
lim pokretom oslobodila je Istru, a zajedno s njome Goricu i 
dne 1. svibnja takodjer Trst. Žalibože 40 dana kasnije dospio 
je Trst zajedno s jednim dijelom Goričke (»Zona A«) pod 
englesko-američku vojnu upravu, koja je u praksi pokazala 
pristranost i nesklonost prema našem narodu, dok je preostali 
dio Goričke i tršćanske pokrajine zajedno s malne čitavom 
Istrom (»Zona B«) ostao pod upravom Jugoslavenske armije i 
domaćih narodnih odbora. 

Time je bila Istra oslobodjena, ali da to oslobodjenje 
ostane trajno, trebalo ju je osloboditi takodjer na diplomatsko- 


42 

























političkom polju. Jugoslavija je s pravom zahtijevala čitavu 
Julijsku Krajinu do naših narodnih granica kod donjeg i preko 
gornjeg dijela rijeke Soče, a Talijani su htjeli imati Trst, Gori¬ 
cu i malne čitavu Istru — do tako zvane Wilsonove linije (do 
Učke). Saveznici su poslali u Julijsku Krajinu posebnu komi¬ 
siju, da prouči narodnosne prilike u svrhu razgraničenja. 
Hrvatski je narod u Istri izvršio svoju narodnu dužnost 
posvuda gdje je trebalo pokazati pred očima komisije, da je 
Istra hrvatska zemlja. Toj se je narodnoj akciji složno pridru¬ 
žilo istarsko hrvatsko svećenstvo posebnom pismenom izjavom 
i usmenim nastupom. Posebno odaslanstvo hrvatskog istarskog 
svećenstva došlo je u središtu Istre, u Pazinu, pred komisiju 
te je u više nego trosatnoj audijenciji dokazivalo, da Istra 
mora pripasti Jugoslaviji. Predloženom statistikom je dokazala 
komisiji, da imade Istra 75 posto hrvatskih i slovenskih, 13 
posto mješovitih i samo 12 posto talijanskih župa. Kad .su se 
kasnije u Parizu sastali ministri savezničkih velesila, da vije¬ 
ćaju i o sudbini Julijske Krajine, otišla je onamo delegacija iz 
Julijske krajine, da pred njima i pred čitavom javnošću u ino¬ 
zemstvu brani pravo i volju pučanstva, da se čitava Julijska 
Krajina stalno pridruži Jugoslaviji. U toj delegaciji su bila tri 
Talijana, dva Slovenca i dva Hrvata (medju kojima i pisac ovih 
redaka). Nastojali smo dokazati naše (jugoslavensko) pravo 
na čitavu Istru, Trst, Goricu i uopće čitavu Julijsku Krajinu. 
No predsjednik vlade FNRJ maršal Tito kao glavni uvjet mira 
s Italijom postavio je pripojenje cijele Istre FNRJ. Mnogobrojni 
rodoljubi podjosmo u Pariz na mirovnu konferenciju. Posje¬ 
ćivali smo diplomate, novinare i uvažene ličnosti u Parizu i 
kasnije u Bruxellesu (Briselu), glavnom gradu Belgije. U svo¬ 
jem dokazivanju nijesmo nikada bili u neprilici, jer smo imali 
na pretek statističkih, historijskih, narodnosnih, geografskih 
i gospodarskih razloga i materijala. Po općem priznanju imali 
smo u tom svom radu mnogo uspjeha. S druge je strane mar¬ 
ljivo radila u istom cilju jugoslavenska državna delegacija na 
čelu s Eduardom Kardeljem, podpredsjednikom savezne vlade. 
Jugoslavenska savezna vlada u Beogradu nije žalila truda, da 
podupre naše pravedne narodne zahtjeve, a u tom ju je nasto¬ 
janju podupirao na pariškoj mirovnoj konferenciji i na nju- 
jorškom sastanku Vijeća ministara vanjskih poslova četiriju 
velikih sila SSSR, zastupan po velikim sovjetskim državnicima 
Molotovu i Višinskom. 

Konačno je odlukom saveznika, dok ovo pišem, osigu¬ 
rano narodno oslobodjenje sve do francuske linije, prema kojoj 
ima pripasti Jugoslaviji čitava Istra izuzevši sjevero-zapadni 


44 


pojas uz more sjeverno od donjeg toka Mirne, koji opet nije 
odredjen za Italiju, nego za tršćansku državicu. 

Pravdi još nije doduše posve udovoljeno, ali prije ili kas¬ 
nije doći ćemo složnim radom do toga, da bude naše sve ono, 
sto nam opravdano pripada, a to je čitava Istra i čitava JulijsKa 
Krajina. U povijesti narodnog oslobodjenja Istre prelazi ime 
maršala Tita kao ime narodnog junaka i velikog vodje, politi¬ 
čara i državnika, jer su se pod njegovim vodstvom ostvarile 
naše stoljetne želje i nacionalna prava. ^ MILANOVIĆ 


Jlfetitl dan a &MtvL 

JUTRO 

I 

S visokim — kukurika — prvi se jave pijetli. 
Glave kuća se dižu i svijeće malene pale 
te ostalu družinu zovu , jer idu kosit na vale*) 
Dan je na pragu , magle se vuku , selo se svijetli. 

Sunce izlazi iz svog užarenog skrovišta i pliva 
po blistavoj zelenoj travi. Brojni kosci mladi 
ko u zboru i po taktu svaki zdušno lađi. 

Naokolo nestaje magle i sve svjetlije * biva. 

Domaćica rani. Jelo i vino koscima nosi. 

Sjedaju i jedu. Jedan za drugim iz čuture piju. 
Sretni su. Radosno se šale i glasno se smiju , 
kradući travu jutarnjoj srebrnoj rosi. 

PODNE 

Kosci još kose , kao da za trud ne znadu. 

Djevojke grabe travu i okreću je cla se suši. 

Žega se nad njom igra , svjetluca i puši. 

Podne je. Svi se odmaraju i čekaju objed u hladu. 

Domaćica dolazi ponovo. Opet nosi jelo i vino. 
Kosci su umorni , aV oko šija od sreće. 

Čutura od jednog do drugog polako šeće , 
grije ih i krijepi domaće piće fino. 


*) livade u nizini 
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Drijemaju kosci ... Sad klepaju i oštre kose. 
Jeka se s radošću širi na sve strane kroz vale. 
Trava poliježe , kad kosci je snažno ruše , pale , 
a prosuhu djevojke na stogove grnu i nose. 

VEČER 

Zvukovi angelusa nečujno selom se gube. 

Sa stadom se vraćaju pastiri jašeć na oslu, 
muževi sjede i govore o proteklom poslu. 

Dan i noć su blizu , sutonom se ljube. 

Djevojke , negdje po strani, čarape pletu. 

Mladići do njili skladno — veselo poju. 

Majke spremaju na počinak dječicu svoju 
i s njima šapću molitvu svetu. 

A onda biva tiše ... sve tiše ... tiše. 

Najposlije nije čuti ni glasa. 

Tišinu katkad prekida lavež pasa . 
s vjetrom, koji lagano stare lipe njiše . 

NOĆ 

/ 

Tek rijetko psi zala ju. Tišina ... 

Mjesec plovi starim putima i tneko se smiješi . 
Njegov smijeh seoce uspavljuje i tješi. 

Daljinom juri vlak i čuje se, zviždi mašina. 

U staji volovi razgovaraju o sočnoj travi, 
do njih u jaslama momče spava tvrdo. 

Sniva: s njima će poći zorom na brdo 
med ju lagane ptice, šumu, na zrak plavi . 

U dubokoj noći umuklo sve. Usamljen šeće 
nemirni mjesec. Psi se vuku na ležaje svoje , 
zvijezde blijede gubeći zlatne boje . 

Jutro je. Ustrajno mjesec skrovitim putem kreće , 


ANTE SIRONIĆ 


PRIPOVIJEST 


Ide Martin Bikić iz Brnaza cestom u Sinj. Pukao mu 
obruč na desnom stražnjem kolu, dao «ga kovaču Ćurku na 
popravak, pa sad ide da ga pridigne. Žuri se Martin, jer mora 
sutra kolima u Split radi pojate, što je planula. Onaj šepavi 
pisar iz Sinja otrag dva mjeseca nagovorio Martinova sina 
Jakova, da pojatu osigura. Jakov bez znanja ukućana osigu¬ 
rao pojatu i platio prvi obrok, a ona planula. 

Kad je Martin stigao na domak Sinju, preko ceste bila je 
spuštena brklja; znak, da će sad tuda proći željeznica. Proho¬ 
dala ona ima deset mjeseci; vozi dvaputa dnevno iz Sinja u 
Split i natrag, vozi na minutu, je li bura ili snijeg, je li suho ili 
mokro. 

Ali Martin još ni danas nije privikao željeznici. Prošla 
ona u Brnazima pedeset koraka daleko od njegove kuće. Kad 
juri onuda sva mu se kuća trese. Boji se on, da tu đavo nema 
svoje prste. Ječi ona i dahće kao živo čeljade, a crna je kao 
da je iz pakla došla. Njezina glavurda kroz koju dim suče, kao 
glava povijena pašnjačom u stara Turčina. Najviše mu je 
sumnjiva prečka na prednjim kotačima, što migulja amo tamo, 
samo da oči zamaže, da ne vidiš, tko kola okreće. 

Nema Martin razloga da se srdi na željeznicu. Kad se 
gradio za nju nasip povrh njegove kuće, zaradili on i njegova 
dva sina oko sto nadnica. Da budu još sto nadnica zaradili, 
mogli su odmah novu kuću graditi. S dobivenim novcem 
kupili malo sukna da zakrpe odjeću, ugasili klačinu, dovukli 
pijesak i kamenje pred kuću. Djeca sad po vas dan klešu 
kamenje, ali nema novca za grede, crijep i majstore, pa treba 
čekati. 

Ima Martin dva sina kao dva jablana. U cijelom sinj- 
skom polju nema im premca. Oba se povratila iz vojske, oba 
su gotova za ženidbu; lijepi su i snažni; kad hodaju zemlja 
pod njima tutnji, raduje se, da je gaze; pogled u njih kao 
oganj Božji; sve se cure pomamil® za njima. Ali koja hvajda, 
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kad u staroj potleušici nema mjesta za snahe, dok novu kuću 
ne podignu. Oba sina leže za pregradom u jaslima. Martinova 
žena Manda po vas dan stenje i uzdiše; muka joj gledati djecu, 
kako se trude klešući kamen; boji se, cure će ih očima zapa¬ 
liti, pa će planuti kao što je pojata planula. 

Stoji Martin, naslonio se na brklju i čeka: kad, eto, 
željeznica ječi i pišti sa obe strane. Vuče za sobom šest vago¬ 
na, krcatih naroda. Tutnji cesta i zemlja se trese. Na prozoru 
u zadnjem vagonu iznenada ugleda fratra i kao da mu je 
sunce sinulo: «Kad se i fratar vozi željeznicom, onda nema 
grijeha!» misli Martin u sebi. «Da je ona s vražje strane, ne bi 
fratru bilo mjesta u njoj!» 

U to se podiže brklja i Martin proslijedi put. Opet ga 
spopale misli na kuću, koju treba zidati, na sinove, koji po 
vas dan klešu kamen, na pojatu, što je izgorjela, na put u 
Split i na fratra u željeznici. 

U tim mislima stao on nogom na vrata kovačnice: 

— Šta si napao na me! — viče kovač Curko na Martina. 
— Ne valja ti obruč, sasvim se istrošio, treba kovati novi! 

—■ A ja sutra moram u Split, pa kako ću? 

— Lako ti je sad; hajde željeznicom! — kaže Curko. 

— Nikad se nisam u njoj vozio, — govori Martin, 
češući se za uhom. 

— Znam, da nisi; a ne bi tebi to ni sad palo na pamet, 
da ti ja nisam napomenuo! 

— Bogme, ne bi! — kaže Martin, a u sebi misli: «da 
nisam fratra u njoj vidio, ne bi me dva vola ugnala u đavolja 
kola!» 

Ali nije bilo kud kamo. Sutradan poslijepodne došao 
Martin zarana na željeznički kolodvor. Obišao ga triput sa 
svih strana i kad je kupio putnu kartu, učini mu se kao da 
je skočio u mrzlu vodu. Zajedno s drugim svijetom uđe u 
vagon trećega razreda, sjede pokraj prozora i zapali lulu. U 
onu vagona sjedi krupna žena, do nje trgovac s kozjom bradi¬ 
com i sitna preprodavačica tridesetih godina, sva u crno. 
Glava u nje kao u ptičice. S Prologa duva jaka bura, diže 
oblake prašine, lomi krošnje stabala i savija kitnjaste vrhove 
jablana pokraj stanice. U zadnji čas upala u vagon tri vesela 
seoska momka: Bikezica, Detelić i Škombro, koje je Martin 
otprije iz viđenja poznavao: 

— Kud si se ti, djede, zaputio? — pita Bikezica Martina. 

— Za poslom, — govori Martin- — A kamo vas trojicu 
bijes nosi? 
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__ Mi trgujemo, — pohvali se Škombro. Nosimo u 

Split jaja i prodajemo za dvojstruko! 

— Da je to tako, ne bi ti svakome govorio! — kaže 
Martin. 

_ Prodajemo patke, piliće i kokosi, — nadoda Detelic. 

_ Meni je jedan pijevac pofalio pred deset dana! 

govori Martin i škilji očima na svu trojicu. 

_ Je li bijeli, gaćeša? — veselo upita Detelić. 

— Bogme, baš gaćeša! 

_ Ti si, Škombro. pred deset dana nosio u Split gaćešu! 

_reče Detelić, smijući se. > 

— I bit će!.— kaže Martin. 

— Ne vjeruj mu, stari, on se šali! brani se Škombro. 

_ Lako je šaliti se! — mrmlja Martin sam sobom. — 

Ali meni nema pijevca! 

U to se vlak nečujno uputio. Martin sjedi, puši lulu i 
gleda, kako odmiču jablani. Sve misli, što bi rekla Manda, da 
ga sad vidi. Qtkad željeznica prolazi pokraj njegove kuće, 
ona se sva promijenila, omršavila, lice joj se isukalo. Kad 
vlak onuda tutnji, ona okrene glavu, da ga ne gleda. A, kakva 
je ono bila cura i koliko je Martin noge lomio, trčeći za 
njom! 

Gleda Martin zadovoljno oko sebe. Osobito mu prija 
toplina u odjelku vagoria. Napolju dere bura, a trgovac 
s kozjom bradicom svukao kaput i objesio na vješalicu pokraj 
sebe. Bikezica, Škombro i Detelić nisu ni ponijeli kabanice; 
bit će, da je nemaju. Martin promišlja, kako bi mu noge 
zeble, da je pošao kolima po ovoj zimi; duvao bi u šake, a 
kabanicu bi morao konopom opasati, da mu je vjetar ne 
rastvori i bubne s njim o zid. Ovako je kabanicu prebacio 
preko leđa, a mogao bi je i odložiti, ali ne će, jer pod njom 
krije torbu, u koju je Manda stavila pogaču i komad slanine 
za put. «Da momci vide zobnicu», misli Martin, «pitali bi, što 
je u njoj i da im dadem slanine, a tko bi ove gladnuše nasitio!» 

Međutim ugleda Martin dolje, na cesti, Malbašinu 
krčmu i začudi se kako je vlak došao do Brnaza. «Eno i moje 
potleušice!» reče u sebi i zapanji se. Nikad mu se njegova 
stojna kuća nije učinila manjom. Oba sina, koji su dosad 
pognuti klesali kamen, uspravili se, kad su ugledali vlak, pa 
se čini, da nadvisuju krov kuće, u kojoj su se rodili. »Eno i 
Mande! Izletila iz kuće, razjunačila se, gleda ravno amo u 
vagone, ne bi li njega zapazila; zaklonila rukama oči, da bolje 
vidi.... Eno, maše rukom!.... Misli ona: Zbogom, Martine, 
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povukodlačio se i ti, odmetnuo se po ovom nevremenu u 

hajduke.» Ali odjednom sve iščezne, crni dim lokomotive 

zastre sliku, a Martin ne zna, je li ono, što je vidio, bio san ili 
tlapnja. «Ih, leti, kuja mahnita, kao da krila ima!» misli on 
sam sobom. 

— Jesi li se, djede, po zimi ikad ovako lijepo vozio? — 
upita Bikezica Martina. 

— Platio sam kartu, pa se vozim! — kratko odvrati 
Martin. 

— Znam, da si platio! a je li ugodno putovati u željez¬ 
nici? 

— Ili si je ti gradio, pa pitaš? 

— Nisam ja gradio, — kaže Bikezica, — a zašto ne mogu 
pitati? 

— Pitaj ti, pitaj! — govori Martin i lukavo trepti vje- 
đama. — Možeš pitati. 

Bikezica ućutao. Nije očekivao, da će se namjeriti na 
ovako tvrdi zid. On i njegova dva druga sjeli nasuprot Mar- 
tinu, a trgovac s kozjom bradicom sjedi na klupi do Martina. 

— Čim se vi bavite, momci? — zapita iznenada trgovac 
a očima mjeri Bikezicu. 

Bikezica u neprilici baci hitar pogled na Škombru i Dete- 
lića i pričini se, da je prečuo pitanje, ali Martin ga gurne 
koljenom i reče: 

— Njemu ti sad odgovaraj! 

— Mi trgujemo svačim! — javi se Škombro. 

— Prodat ćemo ti štogod hoćeš! — nadoda Detelić 
odvažno. 

— Kad prodajete, onda i kupujete. — reče trgovac. — 
Sto kupujete? 

— Mi samo prodajemo! — vikne Bikezica! 

— Onda ne ćete daleko doprijeti! — opazi trgovac. 

— Vražju mater prodaju! — javi se s druge klupe pre- 
prodavačica s ptičjom glavom. — Zar ne vidiš, da su sva 
trojica seoske dangube! Ni kabanice nemaju! 

— Znamo mi, što tebe svrbi! — reče Škombro. 

Mala preprodavačica odmahne rukom, kao da joj je 
zazorno da se upusti u razgovor s onakvim bukvanima i 
stane pripovijedati trgovcu, u čemu je spor između njih. Ona 
je jutros rano pošla u Bitelić, da po običaju kupi jaja. Među¬ 
tim su ova tri klipana dan prije obišli svaku kuću u selu i 
nagovorili domaćice da im dadu jaja, koja će oni prodati u 
Splitu, a kad se vrate, platit će za svako jaje pola novčića 
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više, nego što im plaća preprodavačica. Domaćice se polako¬ 
mile, dale im jaja. I sad sva trojica putuju u Split sa dvjesta 
jaja, a ne znaju ni koja je cijena jajima na tržištu. 

— Po kojoj cijeni vi mislite, da se prodaju jaja u Splitu? 
— upita trgovac. 



— Najmanje po dva novčića svako. — odvrati Bikezica. 

— Ne valja vam posao! — reče trgovac. — Cijena je 
jajima, što ja znam, manja. Ali sve i kad bi prodali po dva 
novčića, jedva će utrošak doteći za putni trošak trojici i ručak 
za jednoga. Dvojica valja da ostanu bez ručka, a cijenu jaji- 
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ma valja da platite iz vlastitog džepa. Morali ste ponijeti ba¬ 
rem dvije tisuće jaja, pa da nekako sastavite kraj s krajem. 

— Kako si ti to brzo odračunao? — zapita Detelić, koji 
je bio glavni začetnik ovoga podhvata. 

— Nema lakšeg računa od ovoga! — odvrati trgovac. — 
1 nisam računao , na manjak, a nema sumnje, da će i manjka 
biti! 

— Kakav manjak? — upita Škombro. 

— Na putu će se barem dvadeset jaja razbiti. — reče 
trgovac. 

— Ne mogu se razbiti jaja u željeznici, — govori Detelić- 

— Što da se prepiremo! — odmahne trgovac rukom. — 
To ćete kasnije vidjeti! 

Detelić pognuo glavu i teško se zabrinuo. Škombro i 
Bikezica udariše u smijeh. 

— Smijte se, ali drugiput ne će vam pasti na pamet 
trgovati s jajima! — zlobno primijeti preprodavačica- 

— Ne mari ništa! — vikne Škombro. — Ako ovajput 
izgubimo na jajima, drugiput prodat ćemo tele! 

— Gdje vam je tele! — upita žena. 

— Evo ga! — klikne Bikezica, razmahne se i udari 
rukom Detelića po ramenu. 

U živom razgovoru prošli su Dicmo. Spuštala se noć. 
Vani je vrijeme tmurno i studeno, a snaga vjetra podvostru¬ 
čila se- Vlak, zaobišavši Križiće, jurio je punom parom prema 
dugopoljskoj stanici, Martin je s lulom u zubima zadrijemao 
kao sit mačak. Slatka toplina i jednolično drndanje vagona 
uspavljivali ga. No on nije dao, da ga svlada san. Svaki čas 
otvorio bi oči i trepćući vjeđama odbio dva tri dima iz lule. 
Cesto je iz potaje bacio pogled na Škombra, Bikezicu i Dete¬ 
lića, koji su se gubili u pustom računanju. 

Pred ulazom u dugopoljsku stanicu vlak uspori brzinu, 
vagoni počeli udarati jedni o druge, tresli se i drmali i napo¬ 
kon stali. Sad istom čulo se silno zviždanje bure, koja je bje¬ 
somučno tresla prozorima, zavlačila se pod krov vagona, te 
se činilo, da će ga raznijeti. Na stanici i u vagonima upaljeni 
su fenjeri; plameni jezici nemirno trepte i prijete, da će se 
ugasiti. Kroz otvorena vrata uđe hladni vjetar. Debela žena i 
njezin dječak iskrcali se u Dugopolju. Putnici su iz vagona 
motrili, kako bura vitla njezinim širokim suknjama, u kojima 
se izgubio dječak. Žena ne može od vjetra ni naprijed ni 
natrag; stoji na tračnicama pred stanicom i čeka, da snaga 
vihora popusti. 
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U to se čuli zvižduci, a zatim divovsko dahtanje stroja, 
koji se opet uputio, ostavljajući za sobom stanicu i ženu u 
borbi s vjetrom. Jednolično udaranje kolosa ubrzalo se. Voz 
opet svom snagom juri kroz burnu noć. Martin je prisluškivao 
tutnjavi kotača i pospano motrio, kako na mahove osamljeno 
stablo bijesno proleti pokraj prozora, okrećući se. 

_ Jaka je bura! — reče zabrinuto trgovac s kozjom 

bradicom. — Da sam znao, da će ovako ojačati, ne bih bio 
odlazio od kuće! 

_ Najjača je iza Klisa, kad ori niza stranu! — primijeti 

preprodavačica. — Meni je otrag dvije godine kola prevrnula, 
čudom sam iznijela glavu! 

— Jedno su kola, drugo je željeznica! — upade joj u 
riječ Bikezica. 

_ Znam i ja! — reče preprodavačica. — A ti se sigurno 

voziš prvi put željeznicom. 

— Treći put se vozim; do tri puta Bog pomaže! 
odvrati Bikezica. 

_ A ti, djede? — upita preprodavačica Martina. 

_ Prvi put se vozim, — kratko odvrati Martin. 

_ Pa kaži, što ti se čini; je li bolje nego u kolima? 

upita trgovac. 

— Ne valja ni kola kuditi! — reče Martin. — Ali željez¬ 
nica, evo vidim, dobro tegli; nije hvajde kriti! 

Trgovac stade pričati, da sinjska željeznica nije ni nalik 
11a prave željeznice, u kojima se on vozio- One prevaljuju kao 
od šale stotinu kilometara na sat, a ovoi se hoće skoro tri 
sata, da prispije u Split- 

“ S kolima treba punih osam sati! — upade Martin 
trgovcu u riječ- 

— Može se s kolima stići i u pet sati, — opazi trgovac. 
— Ali znam ja, kako vi seljaci putujete; zauštavljate kola 
ispred svake krčme. 

— Treba da konji otpočinu, — brani se Martin. 

— I da se kočijaš napije vina! — nadoda trgovac. 

_ A ova gvozdenjača loče samu vodurinu, pa dodje u 

Split u tri sata- Ne srdi Boga; šta hoćeš više, čovječe! — reče 
Martin. 

— Zar ti misliš, da bi bolje jurila, kad bi je vinom napo¬ 
jili? — upita trgovac. 

— Da šta bi! — odvažno prizna Martin. 
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— Trgovac se stade smijati prostodušnosti i neznanju 
seljakovu. Bikezica, Škombro i Detelić takodjer udariše u smi¬ 
jeh. Ali Martin ne haje, nego mirno puši svoju lulu. Nastade 
duga šutnja. Trgovac nije smatrao shodnim, da se upušta 
s Martin om u dalji razgovor. 

U to je vlak, približujući se Klisu, prolazio Grlom. Vjetar 
je ovdje, stisnut medju dvjema planinama, divlje urlikao: 
borio se očajno za prolaz, htijući, da svom snagom jurne kroz 
uski kliški otvor u dolinu prema moru. Zračni vrtlozi vitlaju 
i nose sobom suho lišće, polomljene grane, zemlju i pijesak. 
Dok se vlak zaustavljao na kliskoj stanici, vagoni su ludo 
udarali jedni o druge kao igračke u rukama djece- Tri putnika, 
koji su se iskrcali u Klisu, začudiše se, kad opaziše, da je voz 
prešao stanicu i zaustavio se istom pred crnim ulazom u prvi 
tunel. Oni su morali stotinjak koraka natrag pješačiti, da 
đodju do stanice, pa su bjesnili i proklinjali. Možda je strojo- 
vodja, bojeći se pomahnitalog vjetra, smatrao potrebitim, da 
voz stavi pod Okrilje crnog rova ili mu sila vihora nije do¬ 
pustila, da lokomotivu zaustavi kao obično ispred stanice. 

Kad se vlak uputio iz Klisa, u odjeljku vagona, u kojemu 
je bio Martin, nije se ništa promijenilo. Cijelo prijašnje dru¬ 
štvo bilo je na okupu. Voz je, ušavši u tunel, podigao silnu 
buku. Jureći nizdol stisnutih zapora odjekivao je šum kotača 
Da je netko od njih htio progovoriti, morao bi vikati u sav 
glas, ali teško da bi se i tada išta moklo čuti. Sjedjeli su kao 
uzeti, čekajući, da buka prestane. Svima je odahnulo, kad je 
voz izašao pod vedro nebo. U prvi mah činilo se, da je i vjetar 
popustio. 

— Sad je nizdol sve do Split^! — oglasi se preprodava- 

čica. 

— U zatišju smo! — reče trgovac. — Ali more je pocr¬ 
nilo; oluja je na moru! 

Martin pogleda na prozor. Duboko dolje u nizini crni se 
nepregledna ploha mora. Po velikoj kosini, koja se spušta do 
mora, bijele se krovovi pojata u polju. Amo tamo javljaju se 
svijetla, koja kao da se svaki čas trnu i ponovo užižu. Martin 
nasloni glavu na staklo prozora i gleda u noć: kraj njega lete 
stabla, okrećući se oko sebe.- 

U to se vlak iznova zabuši u druqi tunel. Užasna buka i 
drndanje zagluši uši. Kotači, stegnuti zaporom, žalosno cvile, 
cijeli voz se drma i trese kao da poskakuje. Martinu se učini, 
da se naglavce kotrljaju nizdol po kosini, koju je malo prije 
gledao- Naćulio uši i čeka, hoće li obruči vagona izdržati, kad 
udare u hrid, ili će se u tisuće komada rasprsnuti. Učini mu se. 
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da i ostali putnici to isto očekuju, jer su svi uspravili ledja, 
razrogačili oči i napeto prisluškuju, što će biti. Ali voz je 
medjutim izletio iz tunela i sva su lica, izgubivši mračnu ne- 
pomičnost, opet prosjala. 

— Razbilo se u ovom tunelu barem pedeset jaja! — 
dovikne preprodavačica Bikezici. 

— Nisu tvoja, ne boj se! — reče Bikezica. 

— Prokleti klipan! — plane žena. — Ne zna, tko mu 
glavu nosi! 

— Noge! — spremno dobaci Škombro. 

— Malo su za onu glavu dvije noge! — naruga se pre¬ 
prodavačica. 

Svi prasnuše u smijeh. Bikezica promrmlja nekoliko 
nejasnih riječi i u neprilici pogladi rukom kosu na zatiljku. 
Najednom se nečega sjeti i zapita: 

— A koliko bih morao imati nogu? 

— Barem četiri! — spremno reče žena. 

— To kao parip! — primijetio Škombro. 

Svi opet udariše u smijeh. Medjutim vlak projuri uskim 
tjesnacem uz takovu buku, da svi ostadoše zaglušeni. Martin 
gleda, kako se lica putnika mrgode. Na izlazu iz tjesnaca 
dočeka ih šum i zavijanje vjetra. Vagoni pod zaporom stenju 
i naginju se. Strašna je oluja u zraku. 

— Ako je ovako u zatišju, što će biti na Kosi! — reče 
trgovac- 

— Gdje je to? — upita Martin. 

— Nije daleko. 

Vlak je nizbrdicom letio svom brzinom. Vjetar, koji je duha** 
kao orkan, šiba ga po lijevom boku. Vagoni drhću, podižući 
silnu buku, cvile zapori, odjekiva jeka raspjevanog željeza. . . 
S velikom lomnjavom uđe voz u prosjek na Kosi, iza kojega se 
diže nasip, koji spaja dva suprotna brda. Nad nasipom bijesni 
bura. Uza svu paklenu buku u prosjeku, putnici čuju šum i urla¬ 
nje vjetra na nasipu. Otegnuto zviždanje bure, koja se ruši s vrha 
Mosora, slično je zavijanju na smrt ranjene zvijeri. Martin mirno 
sjedi u svom kutu, ljulja ga trešnja voza i zabavlja dim iz lule. 
Odjednom sve stane, kao da je voz sjeo... Martinu se leđa čvrsto 
prilijepila uz stijenu vagona, staklo na prozoru prsne, preproda¬ 
vačica digla obe ruke u zrak, Bikezica prsima pao na trgovca, 
Škombro sjeo na pod, Detelić udario glavom u sjedalo, fenjer 
se utrne, tutnjava kotača zamukne, jeka raspjevanog čelika pre¬ 
stala, samo zavijanje vjetra, koji je bijesno provalio u odjelak 
vagona, zviždi u ušima ... 
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— Sta je? Jesmo li prispjeli? — pita Martin. 

_ Ih, vlaška glavo! — srdito vikne trgovac. — Šta misliš, 

da se ovako dolazi na kolodvor! 

Vihor je srušio vlak niz nasip. Nakon prvog zaprepaštenja 
putnici kao da su izludili od strave. U mraku i metežu dozivali 
se vikali, preskakali i gazili jedan drugoga. Vrata vagona nisu 
se mogla otvoriti. Gomila putnika, skačući kroz prozore, razlila 
se oko srušenog vlaka. Bježali su nesvijesno amo tamo na sve 
strane, tjerani nagonom, da odu što dalje oci opasnosti. Zatim 
se opet vraćali, jer ih je vukla znatiželja, da razgledaju mjesto, 
adje se nesreća dogodila. Zviždanju vjetra pridružio se plac, vri¬ 
sak i zapomaganje ranjenih. U sumraku ledene zimske noći, 
osvijetljene samo dalekim zvijezdama, pusti i divlji planinski kraj, 
no kojemu je bjesnila bura, izgledao je kao začaran. Mrke, oštre 
ii riđi i coleme gromade kamenja nad izvorom rijeke Jadra po¬ 
primale su sablasne, fantastične oblike. Lokomotiva, koja je je¬ 
dina ostala na tračnicama, bila je samo desetak koraka udalje¬ 
na od crnog zjala trećeg tunela, u koji se htjela zakloniti pred 
olujom. Njezinih pet vagona vihor je podigao, zavitlao i srusio 
niz nasip. Poštarski vagon, prvi iza lokomotive, ležao je izvan 
iračnica pola metra ispod razine nasipa. Drugi vagon, u kojemu 
«e nalazio Martin Bikić, pao je dva metra niže Slijedeća dva 
vagona legla na bok, a zadnji, peti izvrnuo se naglavce, okrenuvsi 
sva četiri kotača uzgor prema nebu. Na jednom vagonu, koji je 
oao na bok, uslijed pritiska tjelesa rastvorio se krov, te su put¬ 
nici kroz otvor izbačeni napolje. Jedino u ovom vagonu bila su 
dva putnika teže ozlijedjena, a jedan seljak, kad je ispao, udario 
je o-lavom o hrid i ostao na mjestu mrtav. Svi ostali putnici bili 
su "neozlijedjeni ili samo lakše ranjeni. U zadnjem vagonu koji 
je bačen naglavce najdalje od tračnica sedam metara duboko 
od vrha nasipa, nekim čudnim slučajem nijedan putnik nije bio 
teže ozlijedjen. 

Martin Bikić, pošto je uzalud kušao otvoriti vrata, spusti se 
kroz prozor slijedeći primjer ostalih putnika i izadje napolje. 
Vihor je divlje urlao, a on, pritiskujući jednom rukom subaru, 
podje iza obližnje litice, da se zakloni. Tamo nadje Škombra 
i Bikezicu. , 

— Jesi li živ, djede? — upita ga Bikezica. 

— Ništa mi nije, — odvrati Martin. — A gdje vam je 
treći drug? 

— Otišao je, da vidi, što se s jajima dogodilo, — reče 
Bikezica 

— Tko bi mislio, da će bura srušiti ono pusto gvožđe! — 
uzdahne Skombro. 
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— A gdje ćeš ti, djede, prenoćiti? — upita Bikezica. 

— U gradu, enoga, vidi se! — odvrati Martin. 

— Mi ćemo kod našeg Sinjanina Ilije Gunjače, — reče 
Bikezica. 

— I ja ću kod Gunjače. — govori Martin. —: Kod njega 
popiješ litru vina, pa sjediš cijelu noć. 

— Onda ćemo zajedno. Počekaj, dok dodje Detelić. 

— A znate li put? 

— Tamo je staza, gdje vidiš one sjene. 

U to se vrati Detelić: 

— Ima mrtvih i ranjenih sva sila! — govorio je on, sav 
zadihan. — Jaja će platiti željeznica. Putnici digli viku na kon¬ 
duktere, a oni se kunu svim svecima, da će željeznica .svakome 
podmiriti štetu do zadnjega novčića. 

— Štetu mora platiti! — reče Škombro. — Uzeli smo karte 
do Splita, a ona nas istresla nasred puta. Ja ću tražiti dvadeset 
kruna za ovo što klipšem na noge. 

— Gdje ti duša! — govori Martin. — Do grada nije 
daleko, a put sve pod noge! 

— Kakvih dvadeset kruna! — upade u riječ Detelić. — 
Tamo sad neki gradjanin viče na sav glas, da će tražiti najmanje 
pet tisuća kruna. Tko će, veli, platiti strah! 

— Kakav strah? Nemoj bulazniti! — govori Martin. — 
Što vi kažete; hoćemo li krenuti? / 

— Hajdemo! 

Morali su se držati jedan drugoga, da ih bura ne prevali. 
Idući od kamena do kamena dodjoše do strmog kozjeg puteljka, 
koji se mjestimice jedva raspoznavao. Na cijelom putu vihor je 
divlje urlao. Pokraj nekih izbočina orkan je bio tako jak, da se 
Škombro, koji je išao prvi, morao obim rukama uhvatiti za kli¬ 
suru, a Martin je sjeo na put i puzajući došao u zaklonicu. Po 
ravnom putu uz rijeku Jadro često su morali zaobilaziti stabla, 
što ih je bura povaljala, a 11a velikoj solinskoj cesti dizali se takovi 
oblaci prašine i pijeska, da su se teškom mukom kretali naprijed 
stisnutih očiju i zaklanjajući rukama usta. 

Strašno iznureni stigoše oko ponoći u krčmu Ilije Gunjače. 

— Evo mojih Sinjana! — vikne veselo Gunjača. — Hajdete 
naprijed! Znamo, kakvo vas je zlo snašlo; voz se izvrnuo, cijeli 
grad 0 tom govori! 

— Nuder pogledaj, je li mi ovo kvrga na čelu? — pita 
Detelić Škombra. 

— Jes*t, kvrga; pomodrila je! — kaže Škombro. 
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— Gle! Djeda je očeprljalo po obrazu! — reče Bikezica, 
pokazujući prstom na Martina, koji nije ni primjetio, da ga je 
rasprsnuto staklo ranilo po licu. 

— Ništa za to! — primjeti Gunjaca. — Dobro je, kad je 
živa na ramenu glava! 

S tim riječima uvede ih krčmar u toplu stražnju sobu, u 
kojoj nije bilo drugog pokućstva, osim jednog stola i dvije 
drvene klupe. 

— Ovdje ćemo prenoćiti, — govori Bikezica krčmaru. — 
Donesi nam vina! Petero nas, pet litara vina! 

— Donijet ću i deset litara, ako hoćete! — reče Gunjaca 
i odmah ode, da donese vino. 

Po gradu se već oko osam sati u večer proširila vijest o 
nesreći sinjskog vlaka. Kolao je glas o velikom broju mrtvih i 
ranjenih. U to su putnici nastradalog vlaka, pojedinačno ili u 
hrpama, počeli stizati u grad. Jedni su silno uveličavali stvar, 
a drugi su o tome pričali kao o nekom veselom igrokazu. Po 
svim kavanama ii gostionicama samo se o tome govorilo i rasprav¬ 
ljalo. Šalčina drvodjelac iz Sinja, koji je nakon nesreće medju 
prvima dotrčao u grad, pripovijedao je u kavani, kako je oluja 
onaj vagon, u kojemu se on vozio; dvaputa okrenula u zraku, 
njihala ga, pjevala mu »nina nana!« i zatim ga nježno položila, 
kao majka svoje dijete, deset metara ispod nasipa. Nitko nije 
osjetio pad i nitko nije bio ozlijedjen. Mnogi su povjerovali ovoj 
priči, a još više ih je sumnjivo klimalo glavama. Neki mladi od¬ 
vjetnik, koji je sjedeći za susjednim stolom čuo ovo pričanje, 
reče svojim prijateljima: »Vidjet ćete, kako će drvodjelac pro¬ 
mijeniti mišljenje, kad mu nešto prišapnem u uho«. On ustane 
od stola, pozove šalčinu na stranu i šapne mu: «Ne pada že¬ 
ljeznica svaki dan s nasipa. U ovakovim slučajevima plaća se 
puna naknada štete. Dosta je bilo da kažeš, da si se uplašio — 
a sigurno si se uplašio! — i uprava željeznice bila bi dužna da 
ti plati par tisuća kruna odštete. Sad nastavi priču!« Drvodje¬ 
lac se počeše za uhom, podje opet svojem društvu i nastavi 
zbijati šalu, ali odjednom se predomisli i reče: »Aa tko zna, 
možda smo mi svi ranjeni; kažu, da se iza vruće rane ništa ne 
osjeća!« Zatim izvadi rubac iz žepa, obriše znoj sa čela i one¬ 
svijesti se. Kad se osvijestio, pripovijedao je, da mu je pozlilo, 
jer je iznenada opazio na rupcu komadić mozga onog seljaka, 
kojemu je glava prsnula, kad je ispao iz vagona. 

Medjutim je medju činovnicima željezničke uprave, radi ne¬ 
sreće, koja se desila, nastalo silno zaprepaštenje. U neprilici, 
kako da se vladaju i što da rade, tražili su telefonski spoj 
s Glavnim željezničkim upraviteljem i molili potanje upute. Glav¬ 
na upraviteljstvo naredilo je, da se postradalim prema propisi- 
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ma zakona o željeznicama ima dati naknada štete. Radi se o dr¬ 
žavnom tekovnom poduzeću, koje je istom započelo posao, a na 
koje općinstvo još nije naviklo. Mora se narodu, koji naginje da 
se drži starih prevoznih sredstava, vratiti uzdrmano povjerenje 
u željeznicu. Za državu kao zajednicu nema nikakva značenja, 
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da dade veću odštetu, dočim pojedinac, ako je prikraćen, teško 
trpi. Treba pod svaku cijenu zapriječiti, da se oštećeni radi 
naknade štete obraćaju sudovima, kojii su i onako preoptere¬ 
ćeni poslom. Nije časno za zajednicu, da se parniči s pojedincem 
i zato se mora odmah stupiti u neposrednu vezu s oštećenicima 
i dati im pravednu zadovoljštinu prije nego buntovni elementi 
počnu podjarivati njihovu pohlepu za dobitkom i koristiti se 
nesrećom, koja se desila. 

Držeći se ovih uputa, željeznička uprava razaslala je iste 
večeri nekoliko svojih činovnika s nalogom, da potraže i po 
mogućnosti dovedu na kolodvor postradale putnike, koje zateknu 
u gradu. Uslijed strašnog nevremena putnici su preko cijele 
noći raznim puteviina stizali u grad. 

Martin je medjutim sa svojim društvom u krčmi Ilije Gunja- 
če pojeo slaninu, koju je ponio u torbi, napio se vina i zapalio 
lulu. Kako je bio teško umoran od puta, zaspao je doskora tvr¬ 
dim snom. Istom u jutro probudi ga iznenada veseli zveket čaša, 
silna buka i vika naroda. Protare rukama oči, takne se prstom 
čela i dosjeti se, da je to bio san. Bože mili, hjepa li sna; nikad 
ljepši nije usnio! Sjedi on na čelu stola, a s druge strane stola 
njegova Manda u novoj odjeći i sva pomladjena. Do njega dvije 
lijepe snahe kao dvije vile; jedna plava kao andjeo Božji, u 
druge kosa crna, a lice bijelo i rumeno. Do Mande sjede njegova 
dva sina kao dva bora zelena. Trpeza puna kolača i svakog blaga 
Božjeg. Okolo njih slego se pusti narod kao oko oltara, pa viče, 
pjeva, nazdravlja i kuca se čašama. Martinu srce poigrava u gru¬ 
dima, ali kad je čuo zveket i cilik čaša nije mogao tolikoj rado¬ 
sti odoljeti i probudio se . . . 

Gleda Martin oko sebe i sjeti se, da je došao u grad radi 
pojate, što je planula. Smrkne mu se pred očima, kad misli na 
nju; pobojao se, da ne zakasni, pa skoči na noge. Bikezica, 
Škombro i Detelić spavaju za stolom kao zaklani i hrču. Martin 
htjede da ih probudi, ali onda se predomisli i izađe napolje. 

Preko noći vjetar je popustio, sunce odskočilo i nije stu¬ 
deno. Martin prolazi ulicama gradskim, pita na sreću sad ovoga 
sad onoga prolaznika za taj prokleti osiguravajući zavod. Tu¬ 
marao je ulicama čitav jedan sat, dok je našao zgradu, u kojoj 
je zavod. Doveli ga pred sobu upravitelja, a on sjeo, pa čeka. 
Sve misli, bit će neprilike s tom pojatom. Još ga može ona u 
tamnicu uvaliti. Boji se, da su sinovi zapalili pojatu samo da 
dođu do novca, što im manjka da novu kuću grade. Žuri se njima 
ženiti se. A svemu je kriv onaj šepavi pisar iz Sinja. Da su barem 
čekali još koje vrijeme. Nema ni dva mjeseca, da su pojatu 
osigurali, a ona planula. »Sad ti, Martine, vozi, kako znaš!» 
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U to se otvore vrata. Pokaže se ćelava glava: 

— Ajd’ ulazi! 

— Jesi li ti uprava? — pita Martin, kad je ušao u sobu. 

— Ja sam upravitelj. 

— Sve isto! — kaže Martin i daje mu policu. — Šta si me 
zvao radi onoga; jesam li mogao vrat slomiti! 

Upravitelj kao da ne čuje, što Martin govori. Ide na po- 
krajna vrata, vikne u drugu sobu, da mu donesu spise. Jedna 
ruka mu ih odmah doda; od podje do svog stola, zadube se u 
čitanje, a medjutim pita Martina: 

— Jesi li ti zapalio pojatu? 

— Nisam ni znao, da je osigurana, — kune se Martin. -~ 
Onaj šepavi pisar iz Sinja nagovorio mi sina Jakova, da je 
osigura. A ja ne ću da znam za to. Šta će meni osiguranje, nitko 
u našem selu nije dosad ništa osigurao; to su gospodski posli! 

— Onda je Jakov potpalio? — govori upravitelj, a nije još 
ni pogledao u Martina, nego samo lista po spisima i čita. 

— Šta Jakov? Zna sam ja, da ćeš ti na njega, a nisi ga 
nikad ni vidio! Nema onakova momka u cijelom sinjskom polju: 
On i brat mu po vas dan samo klešu kamen, nikud ne idu, nikad 
se nisu opili kao drugi momci, nikad kavgu zametnuli! Više im 
valja mali prst na ruci, neg’ sve, šta je u ovoj kući! Šta će meni 
tvoja polica, eto ti je! Ne ću, da znam za nju! A šepavom pisaru 
slomit ću onu zdravu nogu, kad ga nadjem . . . 

— Čekaj, stani! — vikne upravitelj i podigne u vis kaži¬ 
prst desne ruke, ali ne digne očiju sa spisa, nego dalje napeto 
čita. 

Čitao je pisarov izvještaj, koji glasi, da je željeznica zapa¬ 
lila pojatu, budući je izgoreni predmet jedva deset metara uda¬ 
ljen od željezničke pruge. Na tom mjestu je uzbrdica i lokomotiva, 
kad prolazi tuda, siplje čitav vatromet iskara. Spisima je priložena 
procjena vještaka o vrijednosti pojate. Na temelju toga osigura¬ 
vajuće društvo obratilo se na željezničku upravu radi naknade 
štete, a ova je u cijelosti udovoljila zahtjevu i poslala ne samo 
zatraženu odštetu, nego i troškove dopisivanja, procjene i oče¬ 
vida, što je iznašalo ukupno, koliko i sama odšteta. Istom kad 
je ovo pročitao, upravitelj podigne glavu i pogleda Martina kao 
da ga sad prvi put vidi. 

— Šta misliš, zašto sam te zvao? — pita upravitelj i sve 
se podsmjehiva. 

— Da mi ono sirotinje odneseš i da mi djecu utamaniš, a 
više vrijede moja dva sina, nego ja i ti! 

— A koliko vrijedi pojata? — pita upravitelj. 
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— Šta će vrijediti! Ne vrijedi ni deset kruna, nek’ je đavo 

nosi! 

— Vrijedi trista kruna! 

— Ne vrijedi ni pet! 

— Vrijedi trista; tako glasi procjena i to ćemo ti odmah 
platiti, neka znaš, kakva je korist od osiguranja. 

— Komu ćeš, platiti? 

— Tebi; na te glasi osiguranje. 

Martin zinuo od čuda i stoji kao da se okamenio. Medju- 
tim je na poziv upravitelja dotrčao blagajnik, uhvatio Martina 
pod ruku i poveo ga u drugu sobu. Dok je blagajnik nešt© 
pisao i brojio novce, Martin je jednom rukom štipao drugu, jer 
mu se činilo, da sanja. Drhćući zgrabi izbrojeni novac i, kao da 
je ukraden, hitro baci u torbu. U strašnoj zabuni trgnuo se na¬ 
pokon s mjesta i poletio niza stube, a kad se našao na ulici, 
bilo mu je kao da je uskrsnuo. 

Nije znao, kako se najednom našao u blizini krčme Ilije 
Gunjače. Pred vratima stoje Bikezica i Škombro i kao da čekaju 
na njega. Martin htjede, da se ugne, pa stade obzirati se za 
pokrajnom uličicom, kojom bi umakao i odmah pješice pošao u 
Brnaze, ali uličice nema, a on vidi, da mu Škombro i Bikezica 
mašu rukama i zovu: 

— Ej, djede, amo dođi! 

— Šta ste me se dovezali; šta ću vam ja? — upita Martin. 

— Traže nas, da idemo na kolodvor, — govorio mu 
Škombro. — Bio je malo prije ovdje neki željezničar i kazao 
Gunjači, ako su u krčmu došli putnici, koji su putovali sinoćnim 
vlakom, da ih odmah dovede na kolodvor. Gunjača misli, da će 
nam platiti štetu. 

•— Kakvu štetu, ako Boga znaš? — pita Martin. 

— Pa ima štete; nama su jaja razbijena, a ti si, eto, ranjen 
po obrazu, — reče Bikezica. 

— Platit će barem za kola, da se ne vraćamo natrag u Sinj 
pješice, — govori Škombro. 

U to se krčmar Ilija Gunjača pokaže na vratima, pristupi 
k njima i šapće im povjerljivo: 

— Meni su rekli u gradu, da bi se svi morali dogovoriti, 
pa da ni jedan od vas ne traži manje od jedne ili dvije tisuće 
kruna, a mogli bi pitati i više. 

— Lako je pitati! — govori Martin. — A tko je lud dati 
toliki novac! 

— Ja ću tražiti dvije hiljade! — f vikne Bikezica. 
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— A ja tri hiljade! — kaže Škombro. 

— Dok dodjemo do kolodvora još ćeš ti povisiti na četiri 
hiljade, — naruga se Martin. — a sinoć si bio zadovoljan sa 
dvadeset kruna! 

— Koliko ti misliš, djede, da treba tražiti? — pita Škombro. 

— Najviše pedeset kruna, — kaže Martin. 

— Čuješ, djede! — ljutito reče Bikezica. — Ne kvari ti 
nama posao; držimo se onako, kako Ilija govori. 

— Držat ću se ja bolje, nego Ilija govori, — kaže Martin. 
— Ali nemojte vi, djeco, meni soliti pamet! Oni znaju, što nas 
ide i koliko nas ide, a mi ne znamo; to ti je muka! Kad ne znaš, 
najgore je ako se praviš, da znaš; onda omrzneš, pa si gotov! 
Ako tražite mnogo, ne ćete dobiti ništa. Šta vi mislite, koliko 
vrijedi hiljada kruna; to je kao da vam daruju tri krave, velike 
kao tri lađe! 

— A jesmo li sinoć mogli glavu izgubiti! — ljuti se 
Bikezica. — Ti bi pustio za kravu, da ti slome nogu! 

— Bih i ja i ti! — vikne Martin. 

— Ne treba se inaditi! — pomirljivo govori Ilija. — Neg® 
vi sad hajdete tamo, pa šta Bog dade. I neka vam bude sretno! 

— Sva trojica, prepirući se, odu prema kolodvoru. Putem 
je Škombro nekoliko puta zvao postrance Bikezicu, te mu šaptao 
u uho, kako je dobro tražiti mnogo, da dobiju što više; kako bi 
valjalo staroga gurnuti prvoga, pa se ravnati po onome, što će 
njemu dati; kako oni moraju tražiti svaki po tri ili četiri hiljade, 
a bilo bi najbolje da se dogovore i da traže po pet hiljada. 

U velikoj uzrujanosti i napetosti dodjoše pred vrata kolo¬ 
dvora. Martin udje prvi, a Škombro i Bikezica za njim. Neki mladi 
željezničar vesela, nasmješljiva lica, opazi ih netom su ušli na 
vrata i dodje im u susiet: 

— Vi ste putovali sinoćnjim vlakom? — upita on Martina. 

— Kako ti znaš? — čudi se Martin. 

— Vidim, eto, ozlijedjen si na licu, — reče ljubezno željez¬ 
ničar. — Odmah ću javiti glavaru stanice, da ste trojica došli, 
počekajte, a medjutim pripremite vaše putne karte. 

Sva trojica bili su začarani srdačnim dočekom mladog 
željezničara. U prvi mah nisu razumjeli, o kakvim kartama on 
govori. Medjutim Škombro prvi nadje i izvadi iz malog džepa 
svoju putnu kartu. Martin je dugo tražio i napokon našao je u 
kesici za pašom. A Bikezica se silno uzrujao i uplašio, misleći, 
da je kartu izgubio, no konačno je i on našao u džepu, u koji 
je već nekoliko puta uvlačio ruku, tražeći je. 
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Nisu dugo čekali. Mladi željezničar brzo se povratio, po¬ 
zvao ih i uveo u prostranu sobu glavara stanice, koji je žurno 
ustao od stola, kad su oni došli. Mladi željezničar od»mah sjede 
za pokrajni stol, uze u ruke pero i najprije zapisuje ime Martina 
Bikića. 

— A sad pripovijedaj, starče, kako je bilo i što ti se dogo¬ 
dilo? — obrati se glavar stanice Martinu. 

Martin stupi dva koraka naprijed, iskašlje se, prigne glavu, 
gleda ispod oka i govori: 

— Valja istinu reći od Sinja do Klisa bilo je lijepo, da 
ljepše i ne može biti. Napolju led i mraz, dere bura, savija jablane, 
diže prašinu, a nama unutri toplo ko kraj peći. Voz goni kao po 
svili, ne dreči, ne ševrda amo tamo, nego uvijek ravno, kud mu 
je put. Mi u vagonu razgovaramo o svemu i .svačemu i šale 
zbijamo. Trgovčić neki s bradicom — nema ga šta vidjet! — 
priča, da sinjska željeznica nije ni nalik na onu pravu, s kojom 
se on vozio, ali nitko mu ne vjeruje. Vjetar šiba po vagonima 
sad s desne sad s lijeve strane i ništa im ne može. Voz ne staje 
nego gdje mu je stanica, ne joguni se, a putem javi se lijepo 
čobanima, da otjeraju ovce, da ih ne satare i zviždi dječurliji, da 
mu bježe s puta. Tako smo došli zdravi do Klisa. Na Klisu veliko 
nevrijeme; digla se oluja, nosi drvlje i kamenje. Ozgor, s Klisa, 
poletimo nizdol kao orlovi po nebu; letimo, letimo, iskre vrcaju, 
ječi pusto gvožđe nizbrdicom, i — bit će da smo Bogu teško 
skrivili! — pali odjednom s neba kao zli andjeli, bubnuli s nasipa 
u liticu; istreslo nas iz vagona kao iz vreće: svi zinuli, sve stalo, 
a nad nama urliče bura . . 

Glavar stanice pozorno motri Martina. Nema sumnje, da 
mu se njegovo pričanje svidjelo. Vidi, da je sav izranjen po licu, 
pa ipak ozljede nije ni jednom riječju spomenuo; očito je, da je 
starac dobronamjeran, bez pretvorstva i lukavosti. 

— Jesi li bio teško ozlijeđen? — pita glavar stanice. 

— Tko to može znati za vruće rane! — odvrati Martin. 

— Šta ne kažeš, da si ranjen po licu! — ljutito upadne 
škombro. 

»Ali je ćorav!« misli u sebi Martin, a onda se naglo okrene 
i izdere na Škombra: 

— Šuti! Kad tebe budu pitali, onda govori! 

— Dobro je! — reče glavar stanice. — A što tražiš za 
odštetu? 

Martin se trgne, spusti glavu i pokrije obim rukama oči i 
lice: »Na konju smo, bit će novaca!« sine mu u glavi, ali nije 
mu ni na kraj pameti, ^da odmah odgovori na pitanje. 
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— Četiri hiljade' — bubne Bikezica naslijepo, bojeći se, 
da Martin ne bi pokvario posao i zatražio pedeset kruna. 

— Nije pravo! Stani! Tko tebe pita!... — srdito vikne 
Martin na Bikezicu i opet pokrije rukama lice i oči. Misli, misli, 
isteže vrat, uzdiše i čeka, ne će li gravar stanice makar što 
progovoriti. Kao da mu se jezik osušio, nikako ne može riječ 
izustiti . . . 

Glavar stanice misleći, da Martin nije zadovoljan s iznosom, 
koji je spomenuo Bikezica, kad se tako žestoko na njega oborio, 


BOŽIČNI KOLAČ — Hrvatski narodni običaj 


a videći, da se starac silno usplahirio i da mu je riječ zastala u 
grlu, odluči da prekine strašnu napetost, koja je nastala, i reče: 

— Je li ti dosta pet hiljada kruna? 

Za Martina je ovo odveć naglo došlo. Pred očima zablješti 
mu čitava hrpa zlata, u ušima mu divlje šumi; boji se, da glavar 
stanice ne zbija šalu, a najviše se boji, da bi mogao sve po¬ 
kvariti, ako riječ izusti. Zato šuteći skine s ramena zobnicu, 
rastvori je, pogleda usput unutri zamotak od trista kruna, koje 
ie primio od osiguravajućeg zavoda i vikne promuklim glasom 
kao izvan sebe: 

— Daj, sipaj! 

— Napišite mu namirnicu za pet hiljada kruna i odvedite 
ga na blagajnu! — reče glavar stanice mladom željezničaru. 
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Dok je blagajnik brojio novac, Martin nije mogao stajati 
na nogama. Sjčo je za stol, uhvatio se obim rukama za glavu, 
lastvorio oči i začuđeno gleda, kako pred njim raste hrpa zlatnog 
novca. Nikad još nije osjetio takav šum u glavi. Bruji i šumi u 
njoj kao u praznoj tikvi, u koju vjetar duva. Kad je novac -bio 
izbrojen, Martin drhćućim rukama razastre na stol veliki modri 
rubac, prenese na nj hrpu zlatnog novca, dobro stegne, zauzla 
i brzo stavi u torbu. Onda pogleda još jednom sobu, pokloni se 
nekoliko puta, slučajno uvijek onamo, gdje nije nitko stajao, i 
ispadne na ulicu. 

U velikoj žurbi najkraćim putem dohvatio se solinske ceste. 
Idući pritiskao je desnom rukom torbu pod kabanicom. Zakleo 
se, da ne će odpočinuti ni stati prije nego stigne kući. Činilo mu 
se, da mu na nogama rastu krila, tako je poskakivao u hodu. 
Nije ni osjetio, kako je brzo došao do Solina. Prošavši Solin, 
penjao se strmom stramputicom na Klis. Nakon jučerašnje oluje 
vjetar je gotovo sasvim jenjao, zrak je čist kao suza, nebo blista 
modrinom. Prolazeći oko podne mimo kliške* krčme, nanizane na 
lijevoj strani ceste, Martin obori glavu, da ih ne gleda i sve jače 
pritište rukom novac u torbi. »Nosim u zobnici novu kuću«, mislio 
je u sebi, «u njoj mi sjede dvije nevjeste, što sam ih jutros 
usnio i tko zna koliko unučadi. Tjeraj, Martine, naprijed!» 

Kad se primicao Dugopolju, sunce je zapadalo. Bio je 
gladan i žedan, ali to ga ništa nije smetalo. Glavno je, da prođe 
krčme, koje su se ispriječile na putu s jedne i s druge strane 
ceste. Idući promišljao je, bi li naprijed ili nazad? »Moram ih 
proći!« rekao je samu sebi i pošao naprijed, šuljajući se tihim 
i laganim korakom. Da se uzmogne ođhrvati napasti, stade pro¬ 
mišljati, što još može nabaviti za oni pusti novac, koji nosi sa 
sobom. Nabavit će »tripalušu« oranicu, koju sada nude na pro¬ 
daju, a nije pedeset koraka udaljena od njegove kuće; kupit će 
dvije bačve i nova kola, kupit će kravu i tele i još će priteći 
novaca. Kupit će Mandi, sebi i sinovima nove odjeće, da imaju 
u čemu poći na vjenčanje. Nova kuća s trijemom i kamenim stu¬ 
bama bit će gotova do konca ljeta, a u jeseni su svatovi. 

U tim mislima nrošao je Dugopolje i plaho se obazreo. Na 
licu mu se odrazi radostan osmijeh, kad opazi, da su dugopoljske 
krčme daleko zaostale iza njega. Već je smrkavalo, padala je noć. 
Amo tamo palilo se svijetlo u nekim kućama, koje su stajale u 
velikoj daljini pred njim. 

Uzdišući i govoreći sam sobom, išao je ravnom cestom, 
koja se sterala u pravcu. Mimo njega prošla je kočija, pod kojom 
su biha upregnuta dva divna konja, ali Martin nije ovaj čas hajao 
za konje. Druge su misli njega zaokupljale, činilo mu se, da je 
postao sasvim drugi čovjek: da li bolji ili gori, to još nije znao, 
ali svakako nije ono, što je jučer bio. 
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Išao je prema rasvijetljenim prozorima, koji se sjah u mraku. 
Kolikogod se naprezao, nije ih u prvi mah mogao prepoznati. 
»Što je to? Zar sam već u Dicmu?« pomisli. Neko čudno, tamno 
i nejasno čuvstvo zaokupi ga. Bila je krčma, iz koje su dopirali 
veseli zvuci harmonike. Na drugoj strani ceste opet svjetlucaju 
prozori; i to je krčma. Pedeset koraka dalje padaju posred ceste 
dvije ognjene pačetvorine; tamo je treća krčma. Ali Martin stisne 
jače rukom zobnicu, podvije glavu i sav u znoju,-koji mu kaplje 
niz lice, krči sebi put naprijed. Napokon je sretno prebrodio i 
ovaj tvrdi klanac i došao u zatišje. Sad već nije bio daleko od 
kuće, još pola sata. Nema više nikakve zapreke, a put je uvijek 
pod nogama. 

S desne strane u lakoj maglici otvara se prostrana doima. 
Pod zvjezdanim nebom, koje trepti, crtaju se poznati dragi obrisi 
sinjskog polja. Usred, ravnice svjetluca srebrena vrpca rijeke 
Cetine. Ovdje ondje na malim brežuljcima sjatile se oko bijele 
crkvice skupine saoskih kuća. Eno, i stara sinjska tvrđava odmara 
se na brijegu. Martin pospješi korak, sav sretan, da je nakon 
toliko briga i uzrujanosti konačno došao k cilju. Odjednom se 
trgne: na zaokretu pred njim iskočila iz mraka Malbašina krčma. 
Njezina četiri prozora u prizemlju bacaju mlazove svijetla po cije¬ 
loj cesti. Na ovu najtežu zapreku bio je sasvim zaboravio. Zapravo 
tokom cijelog puta, on se najviše bojao ove krčme, i kad je bježao 
od onih, koje su mu dosad priječile put, u podsvijesti je samo 
na nju mislio. I sad, evo je, stoji ona pred njima sva sretna, što 
ga vidi: podsmijehiva mu su i namiguje zavodljivo kao starom 
znancu, koji je ne može i ne će iznevjeriti. Ali njegov je pogled 
hladan, tvrd i pun nesavladive odlučnosti. Zna on dobro, kakvo 
blago nosi u zobnici; tu je nova stojna kuća, dvije mlade nevjeste 
i unučad, tu je oranica »tripaluša«, krava i tele, bačve, kola, 
konji i pirovanje, o kojemu će cijela sinjska krajina dugo vremena 
pričati. 

Martin odjednom stane, prviput otkad se uputio iz Splita. 
Našao se u svom dvorištu. Desnom rukom čvrsto pritjšte novce 
u torbi, prsa mu se nadimlju od velikog uzbudjenja i naporne 
trke. Malbašina krčma ostade posramljena na cesti iza njegovili 
leđa. Sav sretan baci pogled na gomile isklesanog kamena u dvoru, 
udari se rukom po čelu i reče glasno: 

— A da je kovač Ćurko popravio ono staro kolo, ne bi se 
sad u mojoj zobnici našlo ni prebijene pare! 

Zatini slavodobitno stane nogom na kućni prag, uđe u 
svoju staru potleušicu i zatvori za sobom vrata. 

Marin Bego 












Dva bureta 


Vozila se bureta dva : 

Jedno puno vina, 

Drugo prazno sve do dna. 

Prvo bez galame , sve korakom sitnim 
Upliće, 

Drugo skače i urliče , 

Po cesti tutnji , gr/m 
7 prašinu kao stub podiže. 

Prolaznici od straha ne prilaze bliže , 

/čađ ga čaja zz daleka; 

Ali makar kakva bila ta njegova dreka, 

Od njega se, ko oci prvog, nema korist neka, 

Ko pred svima bez prestanka svoja djela hvali 
l T njega je mozak mali / 

Ko valjano radi — mnogo ne govori. 

Velikim čovjeka samo djelo tvori, 

I sprovodi namjeru, makar s mnogo muke, 

AT uvijek bez buke. 

I. A. I\ HI LOV (»Basne«) 


Zapopeva lička vest i a 

Zapopeva tičica vesela 
Crne gore na k.te borove. 

Nju mi gleda kraljeva čerčica: 

»Hodi z menun tičica vesela, 

Budeš s kraljem obed obedvala, 
l s kraljicu rujno vino pila!« 

»Nejdem s tobu kraljeva čerčica, 

Rajši gorom slobodna leteti, 

Nego s kraljem obed obedvati, 

I s kraljicu rujno vino piti!« 

(Iz srednje Istre) 
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BENEDIKTINCI 


Redovnici, zvani benediktinci, imali su u našim krajevi¬ 
ma veoma mnogo samostana. Hrvatski knez Trpimir dozvao je 
benediktince u Hrvatsku i osnovao im prvi samostan u Rižni- 
cama iznad Solina (g. 852.). Iz Dalmacije širili su se samostani 
i po Hrvatskom Primorju, a onda i po Bosni i Hercegovini i po 
sjevernoj Hrvatskoj i Slavoniji. Hrvatski knezovi i kraljevi 
podigli su velik broj benediktinskih samostana i nadarili ih 
posjedima i raznim povlasticama. 

Primorski benediktinski samostani cvali su od 9. do 12- 
stoljeća, a neki su se od njih držali kroz vjekove. U sjevernoj 
Hrvatskoj i Slavoniji djelovali su benediktinci od 12. do 16. 
stoljeća, kada su im Turci porušili samostane i rastjerali ih. 
Danas djeluje u našim krajevima još samo šest ženskih bene¬ 
diktinskih samostana. 

Hrvatskih knezovi i kraljevi bili su s benediktincima u 
najužim prijateljskim vezama radi njihove učenosti, prosvje¬ 
ćivanja naroda knjigom i poljodjelskim radovima. Opati t. j- 
poglavari raznih samostana vodili su im kneževsku i kraljevsku 
dvorsku kancelariju, dolazili na državne sabore, radili zajedno 
s vladarom i velikašima na državnom uredjenju. Benediktinci 
su pisali sredovječne crkvene knjige (kodekse), ukrasivali ih 
lijepim početnim slovima (inicijalima) i sitnim slikarijama 
(miniaturama). Držali su i vodili pučke, srednje i visoke škole. 
Gojili su i čuvali glagolicu. Oni su uredili glagolski starosla- 
venski rtiisal, koji je g. 1741. izdan u Rimu- Hrvatski su bene¬ 
diktinci pošli u Prag, da ondje u svom samostanu pjevaju Misu 
na staroslavenskom jeziku i tako čuvaju dragocjenu baštinu 
sv. braće Ćirila i Metodija. 

Nitko neće nikada moći dovoljno ocijeniti ono, što su 
hrvatski benediktinci učinili za kulturu i civilizaciju našega 
naroda. A sve to imademo zahvaliti njihovom velikom, svetom 
i umnom osnivaču sv. Benediktu. 

Sv. Benedikt se rodio god. 480. u Nursiji od odličnih rodi¬ 
telja. Pošao je u Rim, da ondje uči visoke škole. Pokvareni 
život ondješnjih djaka djelovao je na mladoga, plemenitoga i 
nepokvarenog Benedikta, tako da je zamrzio svijet te otišao 
u divlji kraj Subjako istočno od Rima, gdje je živio samo Bogu 
i spasenju svoje duše. Provodio je vrlo strogi pokornički život. 
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POSLJEDNJA VEČERA - Naslikao E. Doret 


Zavukao se je u duboku nepristupačnu špilju, obukao grubo 
redovničko odijelo i živio samo o kruhu, koji mu je na užetu 
spuštao u špilju pustinjak Roman, čijem se je duhovnom vod¬ 
stvu potpunoma podložio- 

Doskora su pastiri doznali za. strogi pobožni život mla¬ 
doga Benedikta i razglasili to po cijeloj okolici. Glas je dopro 
i do Rima, odakle su mnogi mladići odlučili pridružiti se 
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Benediktu i staviti se p«d njegovo vedstve. Benedikt je ondje 
osnovao dvanaest samostana. I u kratko je vrijeme procvao 
taj zajednički samostanski život, u kojemu je vladala posve¬ 
mašnja poslušnost i duh sv. vjere. 

Ne samo u Subjaku nego i u Monte Kassinu kod Napulja 
učinio je Benedikt mnoge velike stvari. I ondje su ga slavili 



kalez župne crkve u voćinu iz kraja 48. stoljeća 



i kao Apostola i kao opata. On je razorio poganske kipove 
Apolona i Venere te je mnoge poganske hramove pretvorio 
u kršćanske crkve. Sagradio je mnoge samostane, da se u njirfia 
časti ime Božje, širi slava Božja i prosvjeduje narod u kršćan¬ 
skom duhu. 
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Benedikt je umr# 21. ožujka 543. godine. Znao je r da mu 

se približava smrt- Dao se prenijeti u crkvu, gdje je primio sv- 
sakramente. Ispustio je svoju plemenitu dušu moleći se sto- 
jećke Bog ga je proslavio za života i poslije smrti mnogim 
čudesima i proročanstvima. On je i zloglasnom Totili prorekao 
godinu smrti. 

Red sv. Benedikta raširio se je veoma brzo po svijetu i 
radi svetosti i radi njegove plemenite svrhe. Benediktinski red 
nije imao samo zadaću, da posvećuje svoje članove zavjetima 
siromaštva, čistoće i poslušnosti, nego si je postavio za zadaću 
takodjer posvećenje svijeta naravnim i svrhunaravnim sred¬ 
stvima. Naravna su mu sredstva pouka puka u teoretskom i 
praktičnom obradjivanju zemlje,odgoju i obrazovanju mladeži, 
gajenju znanosti i umjetnosti svake vrsti. Svrhunaravna su mu 
sredstva: iskorjenjivanje poganstva i širenje kršćanstva pro¬ 
povijedanjem i živim primjerom. 

Svojim radom i svetim životom benediktinci su postigli 
veoma velike i lijepe uspjehe. Oni su kroz stotine godina bili 
nosioci evropske kulture i znanosti. Spasili su od propasti 
literarno blago Grka i Rimljana. Svojim glasovitim školama 
proširili su znanost i umjetnost nadaleko i široko po evropskim 
zemljama. Iz njihovih škola izašli su mnogobrojni veliki mu¬ 
ževi i učenjaci. Oni su dali svijetu: 24 pape, 200 kardinala, 
1600 nadbiskupa, 4000 biskupa i preko 5000 svetaca- 

Radi njihove učenosti i kreposnog života bili su savjet¬ 
nici mnogim velikašima i vladarima, pa tako i našim hrvat¬ 
skim knezovima i kraljevima. 

Dr. P Lončar 



Oj divojko, ča si tako lipa, 

Pari, da te naranza rodila . 

— Nije mene naranza rodila, 

Ner me majka va gori nmila, 

Bura mi je zibalnica bila, 

Vali su me po moru uajali, 

A ribari va mrežu lovili. 

Mislili su, da sam i ja riba; 

Ja sam bila mlada divojčica. 

(Iz Beleja na Cresu) 
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BISKUP Dr. JURAJ DOBRILA 

U ISTARSKOM SABORU I BEČKOM 
PARLAMENTU 


(Prigodom 55-godišnjice njegove smrti) 


U ova izvanredna vremena za našu dragu Istru, dužni smo 
u prvom redu sjetiti se najzaslužnijeg rodoljuba u Istri, dra 
Jurja Dobriie. 

■ Rođen u Ježenju (župa Tinjan) u Istri 16. travnja 1812., 
polazio je talijansku pučku školu, koja je bila prilično udaljena 
od njegova rodnoga sela. Prvi učitelj mu je bio kapelan Radetić. 
Kao vanrednog đaka poslao ga je kapelan Radetić u pučku školu 
u Pazin, gd»je je dobio stan i hranu kod franjevaca. Otputovao je 
onamo pješke kao 12-godišnji dječak. Boreći se sa siromaštvom 
svršio je u Karlovcu 6 razreda gimnazije. Poslije je u Gorici izučio 
dvije godine filozofije i četiri godine bogoslovije. God. 1837. bio 
je zaređen za svećenika, a onda imenovan kapelanom u Munama, 
pa u Hrušici. God. 1839. poslao ga je biskup Ravnikar na nauke 
u Beč, gdje je god. 1842. stekao doktorat teologije. Vrativši se iz 
Beča, imenovan je u Trstu najprije kapelanom, onda vjeroučite¬ 
ljem i ravnateljem djevojačke škole, zatim ravnateljem tršćanskog 
sjemeništa. God. 1854. imenovan je župnikom i kanonikom stolne 
crkve sv. Justa u Trstu. Te je godine štampao prvo izdanje svoga 
molitvenika «Oče, budi volja Tvoja». Ovaj je molitvenik bio i jest 
vjerni pratilac hrvatskog puka u Istri. 

Godine 1857. bio je imenovan biskupom u Poreču. Ondje jc 
ostao 17 godina (1858.—1875.), a onda je imenovan biskupom u 
Trstu, gdje je bio kao biskup 7 godina (1875.—1882.).4Jmro je 
u Trstu dne 13. siječnja 1882. 

To je posve kratki životopis najvećeg istarskog mecene i 
prvog buditelja hrvatske i slavenske misli u Istri. Dobrila je svoje 
mlade dane proživio u eri ilirskog preporoda. 

Godine 1840. upoznao se je u Beču s mecenom hrvatskog 
naroda J. J. Strossmajerom, đakovačkim biskupom, i ostao njegov 
najbolji prijatelj sve do smrti. Bio mu je dobar prijatelj i Fran 
Kurelac. Sve nas te činjenice upućuju na to, da se je biskup Do¬ 
brila napojio hrvatskim rodoljubljem u Hrvatskoj i u društvu 
hrvatskih ljudi. Bio je svijestan, da su i on i njegovi zemljaci, 
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Istrani, sinovi i članovi hrvatskog naroda. Samo je trebalo hrvat¬ 
sku svjest kod Istrana probuditi. On je mnogo štedio, da prišted- 
njom i sabranim milodarima pomogne hrvatskom narodu u Istri 
i da mu iškola što više dječaka. Jedini pomoćnici u buđenju na¬ 
rodne svijesti bili su mu hrvatski i slovenski svećenici. Započeli 
su i uspjeli. Što mi danas nailazimo na ovako jaku probuđenu 
hrvatsku svijest u Istri, u prvom je redu zasluga biskupa Dobrile 
i njegovih suradnika. 

Koliko mu je bila na srcu hrvatska mladež Istre, pokazuje 
nam i to, što je za nju napisao molitvenik »Mladi Bogoljub«. 
Štampao ga je poslije njegove smrti god. 1889. njegov prijatelj 
i poštovatelj Antun Karabaić. Molitvenik je pun opomena i uputa 
mladeži. Evo, kako on govori djevojkama: »Slavske majke na¬ 
zivlju mile kćeri «sunce moje«, a sunce je bistro; »zlato moje», 
a zlato je čisto; »janje moje«, a janje je krotko; »golubice » 
a golubica je prosta i bezazlena; «srce moje«, a srce treba da 
je plemenito i ljubeznivo; »košutice moja», a košutica treba da 
e plaha. Budi dakle u istinu, o djevojko, materina dušo i željo, 
bistroumna i čista, krotka, prosta i bezazlena, plemenita, ju 
bezniva i plaha od svake napasti i pogibli, budi i radina i pom¬ 
njiva kano mrav, a razborita i štedljiva kao i pčela«. 

U jednom mu je pismu Fran Kurelac, nakon što je pregle¬ 
dao molitvenik »Oče, budi volja Tvoja« pisao, da ima «pero, koje 
duboko ore, pero, koje lijepo vozi!». Ovim je riječima Fran Ku¬ 
relac najbolje ocijenio ljepotu i sjaj Dobrilina stila i načina 
pisanja. 

Osim dva molitvenika, Dobrila je preveo Psalme Davidove, 
knjigu Tobije (nedovršeno), Povijest o posljednjem općem crkve¬ 
nom vatikanskom saboru (rukopis), »Različno cvijece«, uz mnogo 
divnih pastirskih pisama upravljenih svome puku. 

A koliko mu je bilo stalo do napretka hrvatskoga naroda 
u Istri, pokazuje nam i to, što je u društvu nekojih svećenika počeo 
o-odine 1870. izdavati u Trstu list «Naša Sloga«, koju je 
najviše sam uzdržavao i punio svojim člancima. 

* 

Godine 1861., na temelju »Februarskog patenta» 26. II. 
1861 uveden ie u Austriji parlamentarizam. Na temelju tog pa¬ 
tenta provedeni su u ožujku 1861. u Istri izbori za istarski Sabor. 
Izabrano je 27 zastupnika. Od svih 1 Hrvat (Feretic) i 1 Slove¬ 
nac (Samsa), koji se je odmah nakon izbora na mandatu zahvalio. 
Na njegovo je mjesto izabran Hrvat župnik Jurinac, ah on nije 
dospio u Sabor, jer je bio raspušten. U sabor su unišla tri naša 
biskupa kao viriliste (Legat, Vitezić i Dobrila). Sabor je imao 6 
sjednica. Bio je sazvan u svrhu, da izabere dva zastupnika u car 
vinsko vijeće. 
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Na četvrtoj, petoj i šestoj sjednici predlagao je najprije 
Legat, a podupirao ga je Vitezić, da se u Saboru prizna i hrvatski 
jezik, što je talijanska većina odbila. Većina nije htjela da bira 
zastupnike za bečki parlamenat. Radi toga bio je Sabor raspušten. 
U rujnu 1861. provedeni su drugi izbori. Novi se je sabor odmah 
sastao i održao tri sjednice. 



BISKUP Dr- JURAJ DOBRILA 


Kod drugih izbora u istarski Sabor izabrana su tri Hrvata 
Kferetić, Jurinac i Šumberac-Šote) i 1 Slovenac (Samsa), koji je 
pisustvovao prvim sjednicama Sabora, a onda se zahvalio. Kod 
naknadnih izbora izabran je na njegovo mjesto Talijan (Godigna). 
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Tri biskupa došla su u Sabor kao viriliste. I tada je imao Sabor 
glavnu zadaću, da izabere dva zastupnika za bečki parlament. 
Na drugoj sjednici (26. IX. 1861.) izabrani su Dobrila i Burger, 
koji su zastupali Istru u bečkom parlamentu dio godine 1867. 

Dobrila je bio drugi istarski Hrvat kao zastupnik u Beču. 
Prvi bio je Josip Vlah, koji je bio izabran godine 1848. u bečku 
konstituantu. 

Istarski se Sabor sastao na zasjedanje u siječnju 1863. Kod 
svih rasprava u Saboru vidi se nadmoć Dobrilina duha. On vodi 
u Saboru kod svake rasprave glavnu riječ u cijeloj drugoj periodi 
istarskog Sabora (1861.—1867.). Na sjednici 13. I. 1863. Jurinac 
predlaže, neka se zapisnici tiskaju i na slavenskom jeziku. »Za- 
nijekati ovo bila bi očita nepravda, jer Slaveni, stojeći pod 
istim teretima, imaju pravo na ista dobročinstva«. Dobrila zago¬ 
vara Jurinčev prijedlog. Prema zapisniku sjednice istarskog Sa¬ 
bora dne 13. I. 1863. Dobrila je izrekao proročke riječi: »Slavenski 
narod spava, ali tko spava, nije umro. Tko spava, on će se pro¬ 
buditi i kada se probudi, mogao bi to učiniti na način, koji bi bio 
neugodan za talijanski elemenat«. 

I Jurinčev i Dobrilin prijedlog nije Sabor prihvatio. I koti 
Saborskih zasjedanja 1864., 1865. i 1866., Dobrila se je zalagao 
za svaku pravednu stvar hrvatskoga naroda u Istri. Neka se 
čitalac zadovolji gore navedenim proročkim riječima biskupa 
Dobrile, koje su danas stvarnost. Hrvati i Slovenci Istre su se 
probudili od dubokog sna i hoće da dođu do svojih prava. 

Medjutim se je bečki parlamenat sastao na svoje zasjeda¬ 
nje 29. IV. 1861. Kako istarski Sabor nije izabrao svoje zastup¬ 
nike, to Istra iz početka nije bila zastupana u bečkom parlamentu. 
Kada su u rujnu izabrani Dobrila i Burger, oni su došli u bečki 
parlamenat dne 4. studenog 1861. i istoga dana položili svečano 
obećanje. 

Dobrila se je u carevinskom vijeću javio prvi put u ožujku 
1862. Podnio je ministru pravde opširnu i svestrano utemeljenu 
interpelaciju, kojom zahtijeva, da se bezodvlačno uvedu u Istu 
gruntovne knjige. Radi neuređenih gruntovnih knjiga seljak u Istri 
ne može doći do novca. Pokrajina uopće nema realnog kredita. 
Ali su zato širom otvorena vrata lihvarenju i time sve većem 
osiromašenju naroda. 

Kod proračunske rasprave zagovara biskup Dobrila prijed¬ 
log financijalnog odbora, da se Istri dade pomoć u iznosu od 
25 000 forinta za ublaženje bijede, koja je bila tada u Istri velika 
i općenita. Dne 7. svibnja 1862. prigodom napadaja zastupnika i 
kasnijeg ministra Giskre na svećenstvo i konkordat, ustao je 
biskup Dobrila i rekao u parlamentu, da narod u Istri ne smatra 
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POGLED NA GRAD LABIN U ISTRI 











svećenike kao tlačitelje nego kao svoje dobročinitelje. Dne 2. 
lipnja 1862., govoreći protiv napadaja na katoličke biskupe, rekao 
je, da će te dane ubrojiti među najneugodnije u svojem životu, 
i da je unaprijed znao, da će takovo šta doživjeti, ne bi bio ni¬ 
kada došao u zastupničku kuću. 

Dne 20. studenoga 1862. kod rasprave o zakonu o pristoj- 
binarna govori o visokim pristojbinskim odredbama osobito kod 
prenosa imanja. U Istri je možćta svaki deseti činovnik, koji pozna 
jezik naroda. Ako su oprošteni od pristojba činovnici, koji nemaju 
više od 600 forinta plaće, onda bi morali biti oprošteni od svih 
pristojba i drugi siromasi. 

Dne 19. siječnja 1864. kod rasprave o luksusu zagovara 
prijedlog, da se svećenici i liječnici oslobode poreza na vozove 
i konje (jer su se vozovi i konji ubrajali u luksus), a to zato, 
jer im to treba za vršenje službe. 

4 Dne 29. travnja 1865. zagovara prijedlog svoga druga 
baruna Burgera, koji je postao ministar mornarice, d.a se povisi 
iznos za gradnju ceste Sv. Petar — Rijeka, jer je ta cesta potrebna 
r.esamo tamošnjim okolišnim krajevima, već i kvarnerskim otoci¬ 
ma i istočnom dijelu Istre, koji se bavi brodarstvom i trgovinom. 

I tako možemo reći, da je hrvatski zastupnik Istre, Dobrila, 
vršio časno i savjesno svoju dužnost u zastupničkoj kući u Beču, 
i da je on bio prvi, koji je dizao svoj glas u obranu i korist 
Hrvata i Slovenaca u Istri. 

Narodnost je hrvatska i slovenska bila zanemarena i za¬ 
puštena. On, seljački sin, povišen do biskupske časti, došao je 
kao nova zvijezda, koja je zasjala na istarskom nebu, da sjaje 
za vječna vremena. Talijani si> uvijek nastojali, da izbrišu ime 
Slavena s lica istarske zemlje, te da u talijanstvo utope i Hrvate 
i Slovence. Narod ih je nadvladao. Dobrila je došao u pravi čas. 
Ono, što je on započeo godine 1858. kao biskup u Poreču, nastavio 
je kao biskup u Trstu (1875.). Protivnici su uvidjeli, da će biskup 
Dobrila, seljački sin, nastojati, kao što je i radio, probuditi kod 
Hrvata i Slovenaca, zanos za slobodom. Nisu se ustručavali, da 
mu i anonimnim pismima prijete smrću. To ga nije prestrašilo. On 
je postao prosvjetitelj i preporoditelj istarskih Hrvata i Slovenaca. 
Htio je da naš narod bude pošten, trijezan i umjeren. 

Njegov molitvenik «Oče, budi volja Tvoja» doživio je do 
danas 15 izdanja. Mnogima je taj molitvenik bio jedina dnevna 
čitanka i pomoću njega su mnogi hrvatski seljaci naučili čitati. 

Dobrilini su ideali bili: istina, p r a v i c a, i k r j e p o s t. 
U njegovo je doba bio vrlo jaki odjek ilirizma i u Istri. Najgor¬ 
ljiviji Iliri bli su svećenici, koji su se okupili oko Dobrile, kao 
Petar Studenac, Andrija Sterk, Antun Karabaić, dva Vitezića, 
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MJESEČINA NA ISTARSKOJ OBALI 











To su bili prvi Dobrilini pristaše, te je bila prva hrvatsko- 
slovenska stranka. Njihovo je geslo iblo: »Sve za vjeru i domo- 
Petar Flego, Jakov Volčič, Ivan Glavina, dr. Ivan Šust, Laginja, 
vinu!« — »Za krst časni i slobodu zlatnu«! Oni su bili prvi, koji 
su počeli rušiti tvrdjave talijanske nadvlade u Istri. Ovo prvo malo 
Feretić, Volarić, braća Baštijani, Ante Turak i Ernest Jelušić. 
kolo nevjerojatno požrtvovnih ljudi, koji su žrtvovali sve svoje 
AAate Ujčić-Hehljar, Mate Jurinac, Antun Spinčić, Vinko Zamlić, 
sile, započelo je buditi i osvještavati zapuštene i teško potlačene 
istarske Hrvate i Slovence: Sve je okupio oko sebe Dobrila. Nje¬ 
gova je zasluga, da se je u Istri započelo novim radom. 

Kasnije, i kada nije više bio biran u carevinsko vijeće i 
kada već uopće nije dolazio ni u istarski sabor, hrvatsko-slavenski 
zastupnici istarskoga sabora bili su njegovi gosti. Dobrila je bio 
narodni čovjek. Poznavao je u tančine narod i njegove potrebe 
i radio svim svojim silama da narodu pomogne. Učinio je svoju 
narodnu dužnost i mora nam služiti kao uzor na'rodnog čovjeka 
i narodnog dobročinitelja. To dokazuju i njegovi govori i u care¬ 
vinskom vijeću i u istarskom saboru. 

Fran Barbalić 


Sog, sunce i sirote 

Pita majka žarenoga Sunca: 

»Aj ti Sunce, moje čedo drago 1 
Esi meni trudno i umorno 
Vavijek hodeć, nigda ne stojeći ?« 

Žarko Sunce majci odgovara: 

»Ne pitaj me, moja stara majkoI 
Tebi trudno ni umorno nisam. 

Jer ja imam dobra prijatelja. 

Prijatelja Boga velikoga. 

Nego, kad je na po dana, majko. 

Onda mene na krioce prima, 

A kada su doba od dizanja, 

Ne budi me, čim se junak budi, 

Neg’ me gladi rukom po obrazu: 

»Ajde ustaj, moje žarko Sunce, 

Da grijemo po svijetu sirote!« 

(Iz Ivanca u Hrvatskom Zagorju) 
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Nobelova nagrada 

Švedski kemičar Alfred Bernhard Nobel rođen u Stockhol- 
mu je 21. X. 1833., umro je u San Remu 10. XII. (1896.) otac je 
moderne tehnike eksploziva, a svojim izumima mnogih eksploziva, 
medju njima i dinamita — postao je jedan od najbogatijih ljudi 
svoo-a vremena. Da bi taj silni imetak poslužio dobrobiti čovje¬ 
čanstva ostavlja Nobel oporučno godinu dana pred smrt najveći 
dio svoga imetka zakladi, koja nosi njegovo ime. 

Nakon svadja o nasljedstvu iznosi imovina zaklade trideset 
jedan i pol milijuna švedskih kruna. Godišnji kamati te zaklade 
po odbitku troškova uzdržavanja same institucije «Nobelove 
nagrade* i »Nobelovih instituta« iznose toliko, da razdijeljeni na 
pet dijelova čine novčani dio nagrade i to svaki u iznosu od 
170.000 švedskih kruna. 

Godine 1900. švedski je kralj potvrdio ustanovu »Nobelove 
nagrade«, a 1901. podijeljena je po prvi put. Prvi dobitnici 
bili su: Roentgen (za fiziku), van t’ Hoff (za kemiju), A. v. 
Behring (za medicinu) i Sully-Prudhomme (za literaturu). 

Svake se godine dijeli po pet nagrada i to za kemiju, fiziku, 
medicinu, literaturu i za mir. Kandidate za kemiju, fiziku i litera¬ 
turu imenuje švedska akademija nauka; nagradu za medicinu 
dodjeljuje Karolinški medicinsko-kirurški institut u Stockholmu, a 
nagradu za mir izriče posebno povjerenstvo od 5 članova, koje 
imenuje švedsko narodno predstavništvo. Pravo prijedloga kan- 
didata za prve četiri grane imadu članovi švedske akademije i 
učenjaci sviju zemalja, a kandidate za mir predlažu članovi raznih 
parlamenata. Pojedina se nagrada može razdijeliti i na dva kandi¬ 
data, a može za neku godinu ostati i nepodijeljena. 

«Nobelova nagrada« sastoji se od diplome, zlatne medalje 
i već spomenute svote novca. Samo podijeljivanje vrši ^se vrlo 
svečano u Stockholmu. Svaki je dobitnik obvezan održati tom 
prilikom predavanje. 

Biti dobitnikom »Nobelove nagrade» nije dakle samo stvar 
novca, nego je to najveće priznanje, koje pisac ili učenjak može u 
svijetu steći: to ga čini »besmrtnim«. Skoro sva imena velikana 
nauke i književnosti nosioci su tog velikog priznanja. 

Kao svagdje, tako su i u ovome Slaveni vrlo prikraćeni. 
Za prvih 35 godina primilo je nagradu skoro 200 osoba, a od tog 
velikog broja tek su šestorica Slaveni. (M. Curie-Sklođowska 
1903. i 1911., I. P. Pavlov 1904., H. Sienkiewicz 1905., E. Meč- 
nikov 1908., W. S. Reymont 1924. i 1. A. Bunjin 1933.). Već sama 
činjenica dovodi u sumnju pravu vrijednost «Nobelove nagrade«, 
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jer sudeći po toj brojci udio slavenskog uma u izgradnji, kako 
nauke, tako i cjelokupne kulture svijeta bio bi doista malo veći, 
nego neznatan. A tako doista nije! Vjerujemo pouzdano, da će 
i ta nepravda vremenom biti ispravljena i da će Slaven — taj 
vječni borac za dobro čovječanstva — konačno primiti priznanje, 
koje mu doista po svojstvima i zaslugama pripada. 


De tumači, sto taj sanak znači 

Zora rudi, majka kćerku budi: 

»Ustaj srce, granulo je sunce!« 

Zora svita, majka kćerku pita : 

»Kćeri mila , što si noćas snila?« 

»Majko moja, lijep sam sanak snila: 

Sve oltare i svilene dare , 

Sve prstenje, i vijence zelene , 

Ružmarine, vjenčane haljine , 

Kalo pera, ručnoga djevera , 

Mnoge svate, gdje nas kući prate , 

Mene mladu mladoženji dadu . 

Mila mati , ti ćeš bolje znati , 

De tumači, što taj sanak znači ! 

I da l f biva , što se u snu sniva? 

(Iz Privlake u kotaru brodskom) 


&iwjv n&si simfim ne ponosi 

Majka Miju na zaglede dala: 

»Ajde, Mijo, zagledaj djevojku, 

Ne gledaj joj zlata oko vrata. 

Nit joj gledaj veza uz rukave! 

Tudje zlato nosi oko vrata, 

Tud ja seja uz rukave vezla, 

Tudje nosi, tudjim se ponosi. 

Već joj gledaj hoda i pogleda, 

Kako V hodi, kako li pogleda. 

Makar ona ne imala zlata, 

Ne imala zlata oko vrata: 

Svoje nosi, svojim se ponosi!« 

(Iz Smiljana) 
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Ličnost sv. Metoda 

Iz Panonske legende 

... Dogodilo se to u onim danima, kad je Rastislav, knez 
slavenski, zajedno sa Sventopolkom poslao iz Moravske caru 
Mihajlu poslanike, koji su mu kazali ovo: »Po Božjoj milost: mi 
smo zdravi. K nama su došli mnogi učitelji iz Italije, Grčke i Nje¬ 
mačke, te su nas na različite načine učili, ali mi smo Slav .‘ni, 
ljudi priprosti, te nemamo nikoga, tko bi nas poučio u ist.n:. 
Pošalji nam, gospodaru, takvoga čovjeka, koji bi nas poučio u 
pravoj istini.« 

Tada je car Mihajlo rekao filozofu Konstantinu: »Čuješ li, 
filozofe, što ovi govore? Tko bi osim tebe to mogao učiniti? Evo 
ti mnogo darova, povedi svoga brata igumana 1 ) Metoda, pa otiđi 
u te zemlje! Vi ste obojica Solunjani, a svi Solunjani govore 
čistim slavenskim jezikom!« 

Nisu se usudili ni jedan ni drugi odreći se želje careve 
prema riječima sv. Petra: »Boga se bojte, a kralja poštujte!« 
(1. Petr. 2, 17). Saslušavši ove riječi, počeše s drugima, koji 
su bili istog duha, moliti. Tako je Bog otkrio filozofu slavensko 
pismo. Zatim je uredio slova i pismo, te s bratom Metodom otišao 
u Moravsku. Afetod je pažljivo i ponizno slušao svoga brata i 
zajedno s njim učio. Kad prodjoše tri godine, povratiše se \z 
Moravske, nakon što su ondje već mnoge učenike osposobili. 

Kad je apostolik 2 ) Nikola čuo za ove vrijedne ljude, poslao 
je po nje želeći ih vidjeti kao anđele. Potvrdio je njihov nauk i 
položio slavensko evandjelje na oltar svetoga apostola Petra, a 
Metoda posvetio za svećenika. 

Bilo je i takvih, koji su klevetali i sramotili slavenske knjige 
govoreći: »Ne priliči se, da bi neki drugi narod osim Židova, 
Grka i Latina imao svoje pismo, jer se to protivi Pilatovom nat¬ 
pisu na križu. Apostolik je te ljude nazvao klevetnicima i osudio 
ih. Naredio je nekom biskupu, koji je bolovao od iste bolesti, 
da je tri učenika slavenskih apostola posvetio za svećenike a 
dva za đakone. 

Poslije mnogo godina brat je umirući rekao Metodu: »Da, 
brate, mi smo bili dobri drugovi i jednu smo brazdu orali. Ja 
padam na svojoj brazdi, svoje sam dane završio. Ti ljubiš samo¬ 
stanski život, ali nikad nemoj napustiti svoga učenja, jer ćeš se 
lakše spasiti... « 


*) gvardijan samostana 
4 2) papa, Sv. Otac 
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Kad je Kocelj poslao papi (apostoliku) pismo i molio ga, 
da mu prepusti Metoda, papa je odgovorio: »Ne prepuštam ga 
samo tebi, nego ću poslati učitelja svim drugim slavenskim zem¬ 
ljama, kao učitelja od Boga i od svetoga Petra, prvog nasljed¬ 
nika i vratara kraljevstva nebeskoga.« Poslavši ga, napisao jc 
takvu poslanicu: 

Hadrijan, biskup i sluga Božji, pozdravlja Rastislava, Sven- 
topluka i Kocelja. 

Slava Bogu na visini, a mir ljudima na nizini, koji su dobre 
volje! (Lk. 2, 14) S vaše strane čuli smo riječi pune duhovnosti, 
pune želja i molitava za vaše spasenje. Razumjeli smo, da je Bog 
ganuo vaša srca, da biste ga tražili, te da bi vam pokazao, da 
ie potrebno ne samo s vjerom, nego i s dobrim djelima služiti 
Bogu, jer je vjera bez dobrih djela mrtva (Jak. 2, 26). Otpadaju 
oni, koji misle da Boga poznaju, a s djelima ga se odriču. Niste 
samo kod mene tražili učitelje, nego i kod pobožnog cara Mihajla. 
On vam je poslao blaženoga filozofa Konstantina s bratom, prije 
negoli smo mi mogli koga poslati. Oni, kad su saznali, da vaše 
zemlje spadaju pod ovo apostolsko prijestolje, nisu ništa učinili 
protiv crkvenoga zakona, nego došli k nama i donijeli moći sve¬ 
toga Klementa. Mi smo ispunjeni velikom radošću, poslije dugog 
razmišljanja, nagovorili našega sina M.etoda, koga smo s učenici¬ 
ma posvetili, da otputuje u vaše zemlje. On je čovjek pun znanja 
i pravovjeran. Njega smo nagovorili, da vas poučava, kako ste 
i nas zamolili. On je preveo svete knjige na vaš jezik i to potpuno 
sve bogoslužne knjige sa svetom misom, kako je to bio započeo 
tilozof Konstantin po Božjoj milosti i zagovoru svetoga Klementa. 
Isto tako, ako netko drugi može dostojno i pravovjerno prevoditi, 
neka mu bude djelo posvećeno i od Boga blagoslovljeno od nas 
i od cijele katoličke i apostolske crkve, da biste lako Božje za¬ 
povjedi naučili. Samo sačuvajte taj običaj, da kod sv. mise čitate 
najprije evandjelje na latinskom jeziku, a zatim na slavenskom, 
da bi se ispunilo ono iz sv. Pisma (Ps. 116, 1): »Hvalite Gospo¬ 
da svi narodi!« i: »Svi će u raznim jezicima svjedočiti velika 
djela Božja, kako ih je sveti Duh nadahnuo izgovarati« (Apd. 2, 
li i 4). Ako se netko medju sabranim učiteljima i drugim vjer¬ 
nicima bude »češao za ušima i druge odvraćao od istine u za¬ 
blude« (2 Tim. 4, 3—4), pa počne drsko drugo govoriti i sra¬ 
motiti knjige u vašem jeziku, neka bude izopćen. Neka mu bude 
uskraćena ne samo sv. Pričest, nego neka se udalji iz crkve, dok 
se ne popravi. To su doista vukovi, a ne ovce, koje možete od¬ 
mah poznati (Mat. 7, 15—16) i njih se morate čuvati. Vi, ljublje¬ 
na djeco, poslušajte nauk Božji i ne zanemarite crkveno učenje, 
da biste bili pravi poštovatelji Božji, našega Oca nebeskoga i 
svih svetaca. Amen! 
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Kocelj ga je primio s velikim počastima i opet ga poslao 
papi sa dvanaest uglednih ljudi, da bi ga posvetio za biskupa u 
Panoniji na stolicu Andronika, jednoga od sedamdeset učenika 
Gospodnjih. I to se je dogodilo. 

Zatim je stari đavao zavidan dobru i protivnik istine, pomutio 
srce neprijateljima moravskoga kralja za to, što je Metod učio u 
njihovoj pokrajini. Metod je odgovorio: »1 ja, kad bih znao, da 
je to vaša pokrajina, ne bih dolazio? ali znam, da duhovno pri¬ 
pada svetom Petru. Ako vi iz lakomosti i pohlepnosti prekora¬ 
čujete ćrkvene zakone, zabranjujući Božji nauk, čuvajte se, da ne 
prospete vaše moždane, kad želite željeznu planinu probiti s 



Crkva moravskih Hrvata u Frelihovu 


koštanim tjemenom.« Ljutito su mu odgovorili: »Zlo ćeš svršiti!« 
Odgovorio je: »Istinu govorim pred vladarima, a vi činite sa 
mnom prema svojoj volji. Nisam ništa bolji od onih, koji su zbog 
istine poslije mnogih muka i svoj život izgubili!« 

Poslije toga mnogo su se svađali, ali mu nisu ništa mogli 
odgovoriti, te je kralj odlučno odgovorio: »Ne mučite moga 
Metoda. Oznojio se, kao da je blizu peći!« — I Metod je dodao: 
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»D a gospodaru, oznojenoga su filozofa sreli ljudi i rekli mu* 
raspra 0 vljaok° |1S?<< ^ ^ odgovorio: S đ ' iv| j' im sam ljudima 

Prepirući se o tome razišli su se. Metoda su poslali u Nje¬ 
mačku i ondje ga zadržali dvije i po godine. 

Kad je zato saznao papa, poslao im je prosvjedno pismo, u 
kome je napisao, da nitko ne smije od kraljevih biskupa, dok budu 
zadržavali Metoda u zatvoru, služiti sv. Misu. Tako su ga pustili. 
Kazali su Kocelju: »Ako ga budeš zadržao kod sebe, onda ti 
nećemo biti vjerni!« Oni ipak nisu bili riješeni osude sv. Petra. 
Četiri biskupa su naime naglo umrla. 

Dogodilo se i to, da su Moravljani protjerali sve njemačke 
svećenike, kad su upoznali, da njemački svećenici, koji su medju 
njima živjeli, nisu ljubazni, nego da čak protiv njih rovare. Papu 
su izvijestili: »Kad su naši oci primili krst od svetoga Petra, po¬ 
šalji nam Metoda nadbiskupa učitelja!« Tako ga je apostolik 
poslao. 

Primio ga je knez Sventopolk sa svima Moravljaniina i iz¬ 
ručio mu sve crkve i svećenike u svim gradovima. Od toga dana 
vrlo se je razvijao Božji nauk, svećenici su se umnožili, a u svim 
mjestima pogani su počeli vjerovati u pravoga Boga i odricati se 
svojih zabluda. Isto tako počela se moravska država razvijati sve 
više i širiti se na sve strane, pobjeđivati svoje potivnike, kao što 
i sami svijesno priznavaju. 

Bila je u Metodu i proročka moć. Neka su se njegova pro¬ 
ročanstva ispunila. Navedimo jedno ili drugo. 

živio je poganski knez, silan i moćan blizu Visle, rugao se 
je kršćanima i mučio ih. Poslao je poslanike k njemu Metod i 
oni su kazali: »Dobro bi bilo, sinko moj, za tebe, da se pokrstiš 
od svoje volje u tvojoj zemlji, pa ćeš se jednoga dana mene spo¬ 
minjati.« I to se je dogodilo. 

Isto tako jednoć je Sventopolk bio u ratu s poganima i nije 
uspješno vodio borbu. Na dan svetoga Petra Metod je poslao ovu 
poruku knezu: »Ako mi obećaš, da ćeš na dan sv. Petra probo¬ 
raviti kod mene, onda se čvrsto nadam u pomoć Božju, da će ti 
pogane predati!« I to se je dogodilo. 

Neki drugi vrlo bogati savjetnik kraljev oženio se sa svojom 
svasti, a Metod je mnogo opominjao i učio ih, ali ih nije mogao 
rastaviti, dok su je drugi zbog njenoga imanja i nagovarali na 
grijeh. Na kraju ju je izopćio iz crkve i kazao: »Doći će trenutak, 
kad ti neće moći pomoći ove ulizice. Sjetit ćete se mojih riječi, 
ali nećete moći ništa drugo učiniti!« Iznenada, kad ju je Bog za¬ 
pustio, na nju se srušila nesreća, te je nisu mogli pronaći, jer 
je nestala, kao što vihor podigne prah sa zemlje i rasprši ga. 

I mnogo drugoga, tome sličnoga, javno je činio. 
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Sve to nije trpio stari neprijatelj, zavidnik ljudskoga roda, 
te je neke nahuškao protiv njega, kao što je nahuškao Datona 
i Abirona protiv Mojsija. Jedne tajno, a druge skriveno. 

Oni su sakupili moravski narod i htjeli su pred njim proči¬ 
tati poslanicu, da bi ga istjerali. Narod, kao što je to i običaj kod 
naroda, žalio je i nije mogao pregorjeti, da mu se oduzimlje takav 
učitelj i pastir, a da mu ostaju slabi, koje je spletka pokretala 
kao vjetar lišće. Iskazavši poštovanje papinoj poslanici, oni su u 
njoj pročitali i ovo: »Naš brat Metod je svet i pravovjeran, te 
djeluje apostolski, u njegovim su rukama od Boga i apostolskoga 
prijestolja sve slavenske zemlje. Koga prokune, neka bude pro¬ 
klet, koga posveti, neka bude posvećen!« Osramoćeni neprijatelji 
razišli su se kao magla. 

Tako je Metod sve optužbe odbio i zatrpao mnogorječiva 
usta, život završio, vjeru saćuvao i dočekao vijenac pravednika 
(Tim. II. 4, 7—8)... 

I umro je na rukama braće svećenika 6. travnja u trećoj 
indikciji godine 6393. od stvorenja svijeta. 

Njegovi su ga učenici postavili u raku i iskazali mu dostoj¬ 
nu počast odsluživši crkvenu službu na latinskom, grčkom i sla¬ 
venskom jeziku, pa ga položili u grob u stolnoj crkvi. On se je 
pridružio svojim očevima, patrijarsima i prorocima i apostolima, 
učiteljima i učenicima. 

Bezbrojni ljudi, sav sabrani narod, otpratili _su ga sa goru¬ 
ćim svijećama, oplakujući dobroga pastira, muški i ženske, mali 
i veliki, bogati i ubogi, slobodni i sužnji, udove i sirote, domaći 
i stranci, bolesni i zdravi. 

Ti, sveta i časna glavo, iz visina nas svojim molitvama 
štiti, nas, koji te spominjemo. Spasi svoje učenike u svakoj opas¬ 
nosti, širi pravi nauk, a progoni zablude i nauku, da bismo živjeli 
dostojni našega zvanja na ovom svijetu, 3 da se nađjemo s to¬ 
bom', mi tvoje stado, na desnici Krista Boga našega i da nas 
On primi u vječni život. Njemu neka slava čast u vijeke vje¬ 
kova. Amen! 

Opaska. Glavni dio ovoga životopisa sv. Metoda spada u najstarije 
vrijeme staroslavenske književnosti. Sačuvanih rukopis? ima do danas 
osam. Ovi staroslavenski izvori s obzirom na sv. Braću sadržavaju životo¬ 
pis jednoga i drugoga učitelja Slavena. I jedan i drugi životopis učenjaci 
su do nedavna zvali Panonskom ili panonsko-moravskom legendom. Bu¬ 
dući da je vjerodostojnost ovih životopisa utvrdjena, to se naslov legenda 
mora prihvatiti u užem, a ne u širem smislu. 

Potrebno je spomenuti, da ti životopisi nisu napisani kao kritična 
povijesna djela, nego kako ih je pripovijedao narod, i to da posluže za 
pobožno čitanje, da bi se u njima istakla svetačka i misionarska djelat¬ 
nost Svete Braće. 
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Dragi hoće, ako nitko ne će 


Biser Mara uz jezero brala, 

Beruć Mara svoju majku zvala: 

»Dodji, majko, i dovezi ladju, 

1 pr.iH’zi svoju Maru dragu!« 

Nit je majke, niti vozi ladje, 

Nit privozi svoje Mare drače. 

Biser Mara uz jezero brala, 

Beruć Mara svoga ćaku zvala: 

»Dodji, cako, i dovezi ladju, 

I privezi svoju Maru dragu!« 

Nit je cake niti vozi ladje, 

Nit privozi svoje Mare drage. 

Biser Mara uz jezero brala, 

Beruć Mara svoga dragog zvala: 

»Dodji, dragi, i dovezi ladju, 

1 privezi svoju Maru draguJ« 

Dodje dragi i doveze ladju, 

I pri veze svoju Maru dragu! 

(Iz Bistre u Hrvatskom Zagorju) 


Služio je kralja hrvatskoga 

Sokol sjedi na Udbini gradu. 

Žute mu se noge do koljena, 

Zlate mu se krila do ramena, 

Vije mu se kruna nad očima. 

Pitale ga Udbinke djevojke: 

»Oj sokole, siva ptico moja, 

Tko ti žuti noge do koljena? 

Tko ti zlati krila do ramena? 

Tko ti vije krunu nad očima?« 

Odgovara sokol ptica siva: 

»Služio sam kralja hrvatskoga; 

U njega su do tri lijepe kćerke, 

Jedna žuti noge do koljena. 

Druga zlati krila do ramena, 

Treća vije krunu nad očima!« 

(Iz Grabovca u Imotskoj Krajini) 


SS 


D-edna koja je slijedila 

Hoću da kažem svijetu povijest mojih dviju velikih slika — prve, 
»Preobraženje«, koja mi je stvorila ime — za neko vrijeme — i povijest 
one jedine, koja je slijedila iza nje. 

Kazat ću to sasvim jednostavno, Nemam vremena za kićeno pisa¬ 
nje, niti za ikakvu umjetnost, i to s ovog razloga. Moram vam kazati, 
Ja posjedujem prilično čudnu osobinu (mislim da je i drugi imaju), 
da gledam slike okom duha, dok slušam glazbu. Muzika, kao da se sama 
od sebe prenosi u vidni oblik, u sliku kraja ili u ljudske likove, već 
prema tome. Tim putem nastaje u meni zamisao slike; gledam je svojim 
duhovitim okom, kao da je tu. To je način, kojim je došlo do izrade moje 
prve velike slike, »Preobraženje«. 

Bio sam u nekom mjestu Italije, kamo su svi bili nagrnuli kao 
ludi, da čuju pjevanje neke Signorine X. Pjevanje Signorinino bilo je 
nešto sasvim izvan običnoga — više nego slavno grlo ili bespogrješno 
vladanje glasom. »Nešto više nego umjetnost i božanstvenije od genija,« 
rekao mi je neki zanesenjak i snašla me divlja želja, da čujem Signo- 
rinu X. 

Bio sam mlad čovjek, pun ideala i ambicije. Živa mi je želja bila, 
»naslikati veliku religioznu sliku — »Svijetlo Svijeta«, ili nešto tome 
slično — Čim bih sinuo u sjajnom svijetlu nad mojim drugovima. 

Saznao sam, da Signorina daje oproštajni koncert. Napuštala je 
Italiju, a kako su neki govorili — i koneertni podij, ali su puštali na 
koncert samo uz pozivnicu. Karte se uopće nisu prodavale. 

Tako je strog bio duh te zabrane, da kad sam došao do koncertne 
dvorane i nastojao podmititi vratara, nikakva svota novca, što sam mu 
nudjao, nije ga mogla navesti da me pusti unutra. Kad sam dugo molio, 
da me pusti, da se uvučeni i stanem sa strane, učinio je to iz čistog 
milosrdja. 

Auditorij u dvorani bio je najobičniji od svih, što sam ih ikad 
vidio. Bili su tu i bogataši i siromasi — bilo iJi je i sasvim siromašnih, 
a bilo je i vrlo imućnih. Bilo je dosta i kolica s invalidima, a opazio 
sam . velik broj slijepaca. Osjećao sam se nametnikom više nego što 
sam očekivao. 

Signorina X istupila je naprijed da zapjeva, dok sam se ja sti¬ 
skao u svom »plahom« kutiću — bila je to sjajna pojava, vitka i milo- 
lika, nježno lijepa lica. Bila je sjajno odjevena u blistavu bjelinu. 

Glas joj je bio kao u ptica, pun, titrav, pronicav, ali s nekom 
posebnom nježnošću — ne mogu to izraziti drugom riječju. Bez sumnje 
pjevačica ima irsku krv u žilama. 

Slijedeći čas zaboravio sam pjevačicu. Zaboravio sam glazbu _ 

bio je to, mislim, ruski hvalospjev, neobična, ozbiljna ali neodoljiva 
melodija uspinjao sam se na brdo Tabor. Gledao sam jasno u pojedi- 
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nosti svojim duševnim tčima sliku, što sam je kasnije izveo za svijet. 
Polako, promišljeno — stvorila se samo od sebe. Pozadina, atmosfera, 
likovi što su pali ničice, i tri sjajne osobe. Sve je ostalo bilo zasjenjeno 
tom vizijom. Srnuo sam kroz dvoranu za slijedećeg odmora, noseći sa 
sobom sjaj svoje slave. Žurio sam se, da prenesem to viđjenje na platno, 
dok mi nije iščezlo iz pamćenja. 

Tako je došlo dc toga, da je naslikano »Preol raženje«. Uspjeh 
je bio goleir. Slika je bila izkiena sama za sebe u jednoj galeriji 

i sav je svijet dolazio, da je vidi. Postigao sam ime kao religiozni slikar. 
Ah bilo je pitanje, kako da se nastavi moj uspjeh, ako se ne obnovi 
inspiracija. Činilo se, da će »Preobraženje« biti osamljen uspjeh. Svije, 
će ubrzo zaboraviti slikara. 

Bio sam uvjeren, da bi, samo, ako bih čuo pjevati Signorjuiu X., 
doživio slično nadahnuće. Bilo je nešto iznad one čarobne melodije i 
vanrednog glasa, što je činilo pjevanje Signorine neodoljivim — nešto 
»više od umjetnosti i božanstvenije od genija«. Samo, kad bih je opet 
mogao čuti pjevati! 

Opet sam došao u grad, gdje sam je bio čuo, u nadi da ću joj 
pronaći trag, ali se Signcrina X. bila povukla iz javnog života. Nitko 
nije znao njezina pravog imena. Neki su govorili, da pripada nekoj 
talijanskoj kneževskoj obitelji, a drugi opet, da uopće nije bila Talijanka. 

A nato, nakon više mjeseci, desio se »slučaj«, koji je ^zaista češći 
u realnom životu nego li u mašti. Moje »Preobraženje« bilo je izloženo 
u Parizu i slučajno sam pohodio salon za vrijeme izložbe. A dok sam 
bio tamo, ušla je jedna gespodja i stala zamišljeno pred mojom slikom. 

Bila je to Signorina X. 

Bez sumnje je veza sa slikom pomogla, te sam je prepoznao. F 

nejasna slika njezina bila mi se već udaljila iz pamćenja; a sad, kad 

sam gledao delikatno, profinjeno lice, s onim posebnim, »napetim« izra¬ 
zom, čudio sam se, da sam ga mogao zaboraviti čak i u svojim snovima. 

Bila je obučena, vrlo jednostavno u crno. Moje »Preobraženje« 
očito je djelovalo na nju. Nisam smio propustiti priliku. Skupivši svoju 
hrabrost objema rukama, približio sam joj se, i predstavivši se kao tvorac 
slike, ispripovjedio sam joj povijest svoga djela. 

Živo ju je zanimala. Nikad nisam vidio takva slušača. Rekao sam 
joj o sebi više, nego sam i mislio kazati. Ona ima čudesan način postupka 
s čovjekom. Bez sumnje me je opsjednutost mojim vidjenjem priječila u 
tom, da sanjam o Signorini X. 

»Ali«, upita ona, »ne razumijem, kako ste uspjeli da dodjete na 
dobrotvorni koncert. Bili su tu sve sami moji posebni prijatelji: sve siro¬ 
mašni, ili bolesni, ili nesretni ljudi što ih poznam!« 

Nasmiješio sam joj se. 

»Nadao sam se,« rekoh, »da ću vratara podmititi, da sam dosta 

bijedan te zaslužujem da budem pušten, kad čujem, da sam isključen od 
toga, da slušam vaše pjevanje.« 

Nasmijala se — veselo. 

»To je bilo posljednji put, što sam pjevala pred velikim brojem 
slušalaca,« rekla je. »A sad nikad više ne pjevam za javnost.« 
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Mora da sam bio utučen, jer mi je pritekla u pomoć: 

»Pjevam doduše, ali samo za siromahe, ili za bolesnike u njihovim 
domovima.« 

»Ali, Signorina,« povikao sam, »zar nema nikakve prilike da vas 
mogu ponovno čuti? Trebala bi mi nova inspiracija.« 

»Katkada pjevam siromašnim umobolnicima u skloništima,« od¬ 
vratila je. Da li mi se rugala? 

»Moram Čuti vaše pjevanje,« ponovio sam moleći. »Moram dati 
svijetu veliku sakralnu sliku.« 

Pogledala me je. Sad je bila posve ozbiljna. 

»Morate dati svijetu novu sakralnu sliku?« 

»Moram odi’žati svoj ugled,« rekoh. »Mislim, da sam postao slavan 
a sad svijet zaboravlja tu sliku, a ja — ja s^m ništa.« 

Zanijekala je gJavcm. 

»Ne,« reče; »ne ću pjevati za vas. To nije dosta dobro. Ako ste bili 
siromašni — tražeći da se prehranite —- onda je to nešto drugo, ali to 
nije dosta. Idite i slikajte obične slike.« 

To je bilo rečeno ozbiljno. Svoje nježne usnice stegnula je u čvrstu, 
ravnu crtu. Njezine su me oči gledale »raširenim viedjama.« Ali to su bile 
najmilije oči, što sam god u njih zagledao; no nisu bile neprijazne. 

Salon je bio pun. Poklonio sam se i poljubio joj ruku. Nije se moglo 
više ništa učiniti. »Ako u svoje štićenike uključujete zaista bijedne ljude,« 
rekao sam, »onda čete pjevati za mene.« 

A nato sam otišao kući i slikao obične slike. 

Slikao sam žene P-a, te za redom trgovce i lovce u lovačkoj opre¬ 
mi, i slike krajeva za tigcvce. Činio sam to od prilike kroz dvije, tri 
godine, a nato je došla jedna noć, kada sam se osjećao potisteniji nego 
inače. 

Bila je to vruća lipanjska noć, i sjedio sam do kasno čitajući. Što 
je povećalo moju potištenost, bilo je, da sam promatrao bijelo platno, 
što je bilo pripravno za lik jedne dame iz društva, diskretno zakrpan 
mojim uslužnim kistom, a dotle je jedna žena^ umirala u stanu, koji je 
bio sučelice mojoj radionici. 

Kućevlasnica bila bi rado ugrabila priliku za izliku da je pošalje 
u bolnicu, ali uto se pojavila neka gospodja, zemljakinja bolesnice, moleći 
da je puste, da bude uz nju u njezinim posljednjim časovima, koji su se 
naglo približavali. Čuo sam tihe korake dobre Samarićanke, dok je hodala 
amo tamo, i u jednom sam času ugledao vitak lik, odjeven u crno. To 
je bilo sve. 

Sjedio sam i promatrao svoje platno; obuhvatila me silna čežnja, 
da naslikam drugu veliku sliku — naprosto radi radosti, da je naslikam 
i da učinim dobro djelo. I dok sam tako sjedio uporno gledajući, dopro 
mi je do ušiju glas nekoga, tko je pjevao. Glas je dolazio iz susjednog 
stana. Bio je latinski psalam, pjevan jednostavnom gregorijanskom 
melodijom, možda svega tri note, ali mi je to vraćalo u svijest neku uspo¬ 
menu. Glas je bio bogat i živ, pun i neobično čist. U času prepoznao sam 
lik, što sam ga vidio u hodniku. Lice Signorine X. iskrslo je preda mnom. 
Ali ne — bilo je to muško lice i dolazilo mi je kao vidjenje, kao glazbena 
slika. 
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Sve do kasno u preostale noćne sate radio sam na platnu prenoseći 
na nj sliku, što je bila preda mnom. Pjeivanje se nastavljalo gotovo bez 
prekida, glas je bio sve slabiji i umorniji. Kad je stalo svitati, slikao sam 
frenetično, a umorni je glas nastavljao. Sad je to bilo »Miserere,« (Smiluj 
mi se), a sad »Dominus regit me (Gospodin me vodi) — »Gospodin je moj 
pastir,« a nato »Magnificat« (Veličaj). 

Ništa me nije rastresalo. Nagli koraci prodjoše hodnikom. Muška¬ 
rac. Mora da je to bio liječnik, ali ja sam radio dalje. 

Odstupio sam od platna, u omaglici. Dovršio sam svoj zadatak. 
Morao sam jesti. U običnom slučaju bio bih uzeo brandy sa vodom, ali 
sada sam osjećao, da moram imati u vlasti svoju dušu. Moja snaga inora 
biti ja sam, čitav ja. 

Izišao sam u kavanu i jeo. Pola sata kasnije, kad sam se vraćao 
u svoju radionicu nisam se više sjećao vidjenja, što sam ga bio prenio 
na platno. Bilo je sasvim iščezlo. Upao sam natrag u stan očekujući 
da ću naći ili bijelo platno ili mnoštvo pacaka, djelo bezumna čovjeka. 

Na stepenicama sam susreo nekoga stranog svećenika — Talijana. 
Zaustavio sam se, da ga upitam za stanarku sučelice momu stanu. 

»Pomirila se s Bogom,« odgovori on. »Gospodja joj je, kad ništa 
nije pomoglo, pjevala redovnički oficij, i to je probilo led. To je bila 
čudesna zamisao, Signorina je divna žena.« 

Bio sam ostavio vrata moje radionice otvorena. Vidio sam, kako u 
njoj stoji neka gospodja. Bila je zaokupljena gledanjem platna na mojim 
nogarima. Na platnu je bila slika. Studija glave. Lice izbrazdano suzama, 
a čelo okrunjeno trnjem. Spoznao sam, kad sam ugledao naslikano lice, 
da sam stvorio svoje najjače djelo — nesvijestan rad mojih ruku. Spoznao 
sam, — u munjevitom času — da je »Preobraženje« ostalo daleko iza 
njega, te da ću postići svjetski glas. Bio sam besmrtan! 

Gospodja je stajala i gledala sliku, s očima punim udivljenja. 

»Upravo sam to dovršio,« šapnuo sam joj. »Radio sam čitavu noć — 
dok ste vi pjevali.« 

»Kako ćete je nazvati?« upita ona. To je bilo prvi put, što Je ona 
progovorila. Glas joj je slab i promukao. Opazio sam, kako je bila iz- 
moždena i umorna od bdijenja. Oči su joj bile ugasnule i izmorene. 

Dohvatio sam komadić ugljena i napisao naslov na dnu platna. To 
mi je došlo iznenada i izvan mene, kao i sama slika. 

»Slijedi mene!« 

Stajala je nešto duže, gledala sliku a nato se okrenula k meni. 
Prepoznala me je, oči su joj bile pune prijateljske sklonosti i slavlja. 

»Dobro je!« reče ona. 

To je povijest slike, keja je slijedila iza »Preobraženja«. Ne mogu 
vam ništa više kazati o njoj. Dovršio sam je u nekim pojedinostima i 
predao jednom prijatelju. Izveo sam svoj naručeni portret,-uredio svoje 
stvari i nato — slijedio. 

Nikad nisam saznao, šta su umjetnički kritičari rekli c slici »Slijedi 
mene«. Čovjek ne može mnogo čuti o takvim stvarima, kad je u kartuzi- 
janskom samostanu. Jer netko je rekao »Dobro je!« — i to me je otelo 
kritičarima umjetnosti- 

ENID M. DINNIS (Iz knjige »Mistici«) 
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MARIJA CURIE - SKLODOWSKA 
T OTKRIĆE RADIUMA 

Radij ili Radium — to zvučno ime kovine čarobnih svojstava i 
dobrotvora čovječanstva — vezano je nedjeljivo uz imena Pierre Curie 
i Marija Curie-Sklodowska. 

Otkriće Radija iz temelja je promijenilo mnoge dotadanje zasade 
i nazore u fizici, kemiji i nauci o unutarnjoj građji tvari. Kako je otkriće 
i proučavanje Radija djelo cijelog jednog ljudskog života i to života žene, 
kćeri jedne grane velikog slavenskog stabla Poljakinje Marije Curie 
rođene Sklođowske, upoznajmo se bar malo s njime. 

MARIJA CURIE — SKLODOWSKA 

Marija Curie rođena Sklođovvska je učenjak, izumitelj i majka, 
žena, koja je iskusila sve teškoće i nepravde svoga doba, a unatoč tome 
je osvojila časti, naslove i položaje, koji su znak najvećeg priznanja 
radu učenjaka i javnog radnika, a nosioci kojih su rijetki izabrani 
umovi. 

Marija se redila u Varšavi 7. XI 1871. kao najmladje od petero 
braće. Otac joj je bio profesor fizike i matematike na poljskim srednjim 
školama, a zbog svog nacionalnog držanja imao je čestih neprilika. Već 
u najranijoj mladosti pokazuje mala Manja (kako su je kod kuće od 
mila zvali) naročito zanimanje za učenje, pa mnogo čita, iako joj to 
brane, a čitati je naučila _ već u svojoj petoj godini. Ostavši u ranoj 
mladosti bez majke odaje se sve više učenju, a sa 17 godina svršava 
srednju školu i tom prilikom kao najbolji djak dobiva zlatnu medalju. 

Kako u Poljskoj djevojkama nije bilo dozvoljeno pohadjanje sve¬ 
učilišta, žrtvuje se za stariju sestru; kao odgojiteljica poučava djecu 
bogatih obitelji, a veći dio zaslužbe daje sestri i time joj omogućuje 
studij medicine u Parizu. Već je bila pokopala u sebi čežnju i zadnju 
nadu, da dodje na visoke nauke u Pariz, kad li (1891.) zajedničkim na¬ 
stojanjem sestre — koja je medjutim doktorirala i udala se u Parizu — 
i zajmom očevim sa malo vlastite gotovine otputuje u Pariz. Tu se 
upisuje na znamenito učilište Sorbonu, izabire prirodoznanstveni odio 
i naročito se ' posvećuje matematici i fizici Iako je' živjela vrlo teško 
i bila više gladna, nego sita. ipak svršava u neobično kratkom roku 
studij fizike (1893.) i matematike (1894.), oboje kao najbolji kandidat. 

Pri svršetku studija upoznaje se s profesorom fizike na pariškoj 
gradskoj školi za fiziku i kemiju, već poznatim učenjakom Pierre Curie- 
om. Iz ozbiljnog i napornog zajedničkog rada razvile se sklonosti, koje 
su dovele do braka (1895.). Godinu dana kasnije Marija polaže ispit za 
nastavnicu srednjih škola, a naredne godine rodi kćerku Irenu. Mladi 
supruzi rade sada zajedno. U tom radu najveći/ i najteži dio izvi šava 
Marija,^ jer je Pierre vrlo zauzet predavanjima i radom u školi. Taj 
zajednički, osam-godišnji rad, donio je čovječanstvu neprocjenjivi dar: 
otkriće Radija. Godine 1903. polaže Marija doktorat na Sorboni. Te 
godine dobivaju Pierre i Marija u zajednici sa učenjakom Becquerelom 
Nabelevu nagraiki za fteikti, a goi\mu zatim redi drugu keerkn Evu. 
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Premda žive u bijednim i skučenim prilikama, supruzi Curie ne 
uzimaju patent na način proizvodnje Radija, iako su svijesni, da bi ih to 
riješilo novčanih briga i dalo im mogućnosti zamaha u naučnom radu. 

Usred rada stiže obitelj Curie velika nesieća. Vraćajući se kući 
bude Pierre pregažen od teretnih kola i ostaje na mjestu mrtav. Budući 
da je stolica, koja je za Pierrea bila osnovana na Sorboni, ostala prazna, 
senat prirodoznanstvenog fakulteta jednoglasno zaključuje, da se Marija 
imenuje izvanrednim profesorom i nasljednikom Pierreovim. Marija tada 
napušta mjesto nastavnice na srednjoj školi i posvećuje se radu na 
Sorboni. Tako je Marija ne samo prva žena-učenjak, koja je dobila Nobe- 
lovu nagradu, nego je i prva žena-profesor na Sorboni. 

Ni tu veliku ženu i majku nije zavist mimoišla. Tek nakon što je 
bila počašćena priznanjima cijelog kulturnog svijeta (medju inim i No- 
belovom nagradom za kemiju 1911.), bude izabrana^za člana medicinske 
akademije u Parizu. 

Za vrijeme rata 1914.—1918. neumorno je radila na osnivanju 
rentgenskih stanica i izobrazbi potrebnog osoblja, ali za taj svoj rad 
nije primila odlikovanje legije časti. 

Američke su žene u dva navrata sabrale sredstva za nabavu po 
1 gram Radija i poklonile ga Mariji uz velike počasti i slavlja u Ame¬ 
rici. Marija je poklonila 1 gram zavodu za ispitivanje Radija u Parizu, 
koji je sama vodila, a drugi gram istoj ustanovi u Varšavi. 

Kako je cijeli svoj život posvetila nauci, tako je i kao žrtva nauke 
završila svoj život. Mnogogodišnji rad sa Radijem morao je ostaviti poslje¬ 
dice na ustrojstvu njenog nježnog tijela. Kratkotrajna bolest odijelila je 
ovaj nadasve plemeniti duh od ispaćenog tijela 4. srpnja 1934. 

Za svoj neprocjenjivi rad bila je — kako je spomenuto — dva 
puta dobitnicom Nobelove nagrade, koju čast do sada nitko nije doživio. 
Uz brojne druge nagrade dobila je 16 medalja, a bezbrojni su njezini 
počasni naslovi i doktorati raznih sveučilišta i akademija, 
demija. 

OTKRIĆE RADTUMA 

Otkriće i proučavanje Radiuma bilo je dakle neprocjenjivi dar 
velikog duha Marije Curie-Sklodowske i Pierre Curie-a. Skoro deset go¬ 
dina mučnog rada trebalo je, da se otkrije i proizvede mrvica tog naj¬ 
čudnijeg kemijskog počela (elementa). 

U čemu je čudnovatost Radija, odgovorit će nam sama svojstva 
njegova, svojstva, kojima je on najavio svoje postojanje, i ujedno 
svojstva, koje će čovječanstvu donijeti mnoigo doibra, bude li ih. znalo 
pravilno upotrebljavati, a ne nadje li zlouporabu za njih. 

Dvije godine nakon otkrića Rontgenovog 1 ) (t. j. godine 1897.) 
objavio je francuski učenjak Henry Becquerel (čitaj Anri Bekerel) još 
čudnije otkriće. Punu godinu dana skanjivao se Becquerel obja¬ 
viti svoja zapažanja i pokuse, jer oni nisu nikako bili u suglasnosti sa 
dotadanjim naučnim zasadama. 

Kako je u prikazu u rentgenovim zrakama opisano, neke tvari, 
svijetle, ako ih se obasja katodnim ili pak rentgenovim zrakama. No ima 

*) čitaj članak o Rontgenu 


95 


i takovih tvari, koje kada ih se neko vrijeme obasjava tim nevidljivi nj 
zrakama, svijetle u mraku i onda, kada je djelovanje nevidljivih zraka 
već odavno prestalo. Vršeći pokuse s takovim tvarima, medju koje naro¬ 
čito spadaju soli počela Urana, zoilo se ovo* Becquerel je u olovnu 
kutiju zatvorio komadić soli Urana i tu kutiju metnuo na fotografsku 
ploču pomno umotanu, da nikakovo svijetlo ne bi djelovale na nju. Pa 
ipak se na ploči nakon razvijanja pojavila slika kutije, kao da je slikana 
rentgenovim zrakama. Istražujući dalje našao je Becquerel, da i neke 
druge soli isijavaju nevidljive zrake, ako su prije bile osvijetljene. No 
neke uranove soli isijavaju i godinama zrake, ma da su stalno zatvorene 
u olovnoj kutiji. Te su zrake nazvane »Becquerelove zrake«, a sve tvari, 
koje te zrake isijavaju, nazvane su »radioaktivne tvari«. 

Ispitivanje radioaktivnih tvari bila ie zadaća, što ju je Marija 
Curie-Sklodowska izabrala za svoju doktorsku radnju (disertaciju;. U 
tu je svrhu ispitivala rudu uranov smolinac iz Joah'mova u Češkoj, koja 
isijava mnogo više zraka, nego li čisti Uran. Iz te se rude izlučuju soli 
Urana. Otpatke nakon vadjenja Uranovih soli upotrijebila je Marija za 
istraživanje, zaključujući ispravno, da u njoj postoje neke nepoznate 
tvari. Odjeljujući kemijskim putem pojedine dijelove našla je, da neki 
dijelovi uopće nisu radioaktivni, dok se kod drugih radioaktivnost sve 
više povećava. Isp'tujući dijelove, koji su radioaktivni, pronašla je Ma 
rija, da su u smolinca dva razna još nepoznata počela (elementi), kojima 
je odredila i približna svojstva, a da ih uopće nije ni vidjela ni izmje¬ 
rila, a sve to prema svojstvima počela, s kojima da su kemijski srodni. 
Unaprijed ih je nazvala »Folonium« (u čast svoje domovine Poljske) 
i »Rađium« (zbog neobično jake radioaktivnosti, koja je već uz pri¬ 
sutnost Radiuma u nevidljivoj količ'ni mnogo veća, nego li radioaktiv¬ 
nost Urana i Poloniuma). 

Četini godine preradjivala je Marija otpatke uranova smolinca. 
Morala je preraditi nekoliko tona otpadaka, dok je dobila desetinu grama 
č : stog Radija. Kasnije je usavršenim načinom trebalo za iz lučenje jednog 
grama soli Radiuma preraditi oko tri tisuće kilograma otpadaka. 

Slične rudače ima u Sjevernoj Americi i u Engleskoj, a raznih 
drugih rudača, iz kojih se prije Radij dobivao, ima u Rusiji, Francuskoj, 
Portugalu, na Madagaskaru i u Australiji. Sva su ta nalazišta postala 
neprikladna za proizvodnju, otkada je u Belgijskom Kongu (Afrika) 
nadjena naročito bogata rudača, iz koje se mjesečno proizvodi 1 gram 
čistog Radija, a to zadovoljava svjetsku potrebu. 

Radij je kovina srebreno-bijele boje, koja u mraku svijetli plav¬ 
kastim svijetlom. Na zraku s4 Radij brzo mijenja, ier se raspada u 
Helium (plin važan za punjenje zrakoplova — Zepelina — jer ne gori) 
i radioaktivno olovo. Spojevi Radija su postojani. Zapravo je sVrha 
proizvodnje dobivanje Radijevih soli, a ne čiste kovine. 

Iz Radija i njegovih soli i', laže tri vrste prostim okom nevidljivih 
zraka. (U njihovo se opisivanje ne možemo upuštati). 

Tajinstvena moć radija je baš u njegovu raspadanju. Pritom 
se osim plina i olova razvijaju svijetlo, toplina i prije spomenute ne¬ 
vidljive zrake. Radij za jedan sat isije toliko topline, da se otopi toliko 
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leda kolika je težina Radija. Da se izvjesna količina Radija raspanc 
na polovicu prvotne težine mora proteći 1600 godina. A prema tomu 
jedan gram Radija isije toliko topline kroz 1600 godina, koja je dovoljna 
da se otopi pet vagona leda. 

Vrijednost Radija za liječništvo otkrio je i iskušao na sebi sam 
Pierre Curie. On je kutijicu s jakim preparatom Radija privezao na 
luku. Nakon nekog vremena nastala je na tom mjestu dosta teška rana, 
koju je sam izliječio ponovno obasjavanjem Radijevim zrakama. Pritom 
je pomislio, da bi se bolesni dijelovi tjelesnog tkiva isto iako mogli 
uništiti djelovanjem Radija, a onda daljnjim liječenjem izgraditi ponovno 
zdravi. Pokusi, vršeni u tom pravcu doista su pokazali točnost pred- 
postavke. To^ je temelj liječenja Radijem, koje je do danas već vrlo 
opširno proučeno, i koje se mnogo upotrebljava a naročito pri liiečeniu 
raka. ^ J 


Najteže su suze materine 

U petak se, nane, 

Đače razbolilo, 

U subotu, nane, 

Bolom bovalo, 

U nedilju, nane, 

Đače umiralo. 

Ne ’tila ga majka, 

U groblje mećati, 

Već u bašću, nane, 

Pod žutu narandžu. 

Svako jutro majka 
Na groblje hodila . 

«Je I’ ti teška, đače, 

Ta crna zemljica? 

Je 1’ ti teška, đače, 

Zelena travica?» 

»Nij’ mi teška, nane, 

Ta crna zemljica, 

Nij’ mi teška, nane. 

Zelena travica, 

Već su teške, nane, 

Suze materine.« 


(Bunjevačka) 



Stota godišnjica Rontgena 

Konrad Rontgen, njemački fizičar i učenjak, rodio se u 
mjestu Lennep (Iiheinland) 27. ožujka 1845. Za rana je 
počeo sa pokusima koji su ga doveli do otkrića čudnovatih 
X-zraka, kako ih je sam nazvao, a o kojima govori ovaj 
prikaz. Njemu ti čast kao obretniku i marnom istraživaču 
nazvane su X-zrake kasnije Kontgenoviin zrakama. Kao 
sveučilišni profesor i istraživač mnogo je pridonio napretku 
nauke. God. 1901. dobio je Nobelovu nagradu za fiziku. 
Umro je 1923. god. u Miinchenu. 

Danas svatko poznaje svjetiljke na baterije i služi se njima, a da 
ne pita, zašto ona tanka nit u maloj žamljici svijetli? Baterija je izvor 
električnoj struji, koja se po svojim korisnim svojstvima i ne razlikuje od 
•lektrične struje, što je žice dovode iz udaljene elektrame u naš dom, 
da nam to služi bilo za rasvjetu ili za grijanje ili pak da nam dade po¬ 
gonsku snagu za koji stroj ili radio aparat. 

Dakle električna struja, bila ona iz baterije ili iz elektrame, kad 
prolazi kroz dovoljno tanke žice, usije ih tako jako, da one svijetle i 
griju. Da bi žaruljica mogla svjetliti, treba jedan kraj baterije (pol) t. j. 
dugi komadić lima staviti na dno žaruljice, a kraćim limom (drugim 
polom) taknuti se kovnog plašta žaruljice (ili obrnuto). Time smo »za¬ 
tvorili krug struje«, jer električna struja teče samo, kada je krug struje 
zatvoren, t. j. kada spojimo dugački lim baterije (negativni pol ili katoda) 
ta kratkim limom (pozitivni pol ili anoda). Smjer toka struje je dakle 
td dugačkog lima na kratki, dakle od kat ode na anodu. (To je sve bilo 
potrebno naglasiti zbog boljeg razumijevanja daljnjeg opisivanja). 

Mi znademo takodjer, da i munja, što preskače iz oblaka na oblak 
ili udari u kuću, stablo ili toranj, nije nego električna iskra. Postoje 
sprave još iz polovine prošlog stoljeća, pomoću kojih možemo po volji 
sami stvoriti munji slične iskre. Prema veličini sprave i jakosti struje 
mogu te iskre preskočiti udaljenost od jednog metra. 

Pokušajmo si sada predočiti ovo: 

Imamo na oba kraja zatvorenu staklenu cijev sa promjerom od 
kojih 10 cm, a dugačku recimo 30 cm. U cijev je na svakom kraju 
utaljena pločica ili žica, a iz cijevi se pomoću sisalj'ke može isisati zrak. 
Spojimo li kovne pločice sa krajevima cijevi sa netom spomenutom spra¬ 
vom, koja tvori iskre poput munje, i sišemo li lagano zrak iz cijevi, 
vidjet ćemo u tami modrikasti trak svijetla, koji se protegnuo od jedne 
pločice u cijevi do druge. Isiše li se zrak posve, nestat će svijetlog traka, 
a javit će se .samo slabo svjetlucanje na pločicama. I staklo cijevi će 
svjetlucati. To se tumači tako, da iz pločice katode izlaze naročite zrake 
(katodne zrake), koje udarajući o staklo izazivaju njegovo svjetlucanje, 
a iz cijevi izaći ne mogu. Te katodne zrake imadu čudna svojstva: one 
su posve nevidljive, ali ako padnu na neki kruti predmet, zasjat će on 
slabim svijetlom, one mogu okretati mali mlin ugradjen u cijevi, mogu 
užariti pločicu kovine i t. d. 
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Vršeći pokuse sa katodnim zrakama Konrad je Rontgen otkrio 
čudan pojav, koji mu je pronio slavu svijetom, a čovječanstvu donio 
mnogo dobra. Naime: pri jednom pokusu zavio je debelom crnom lje- 
penkom cijev, u kojoj je proizvodio katodne zrake (katodna cijev). U 
blizini tako sakrivene cijevi nalazio se zaslon od ljepenke natopljen jednom 
soli plemenite kovine Platine. Kada je Rontgen ukopčao struju u katodnu 
cijev, zasjao je zaslon od natopljene ljepenke zelenkasto-žutim svijetlom, 
a kad je struju isk općio, svjetlucanje zastora je prestalo. Ponovnim ukap- 
čanjem struje svjetlucanje se pojavilo, a iskapčanjem opet nestalo. Nema 
sumnje, da iz katodne cijevi izlaze i kroz crnu ljepenku prodiru neke 
zrake do sada j'oš nepoznate, koje uzrokuju svjetlucanje zaslona. Rontgen 
ih je nazvao X-zrakama. 

Stavljajući izmedju cijevi i zaslona, razne predmete (dasku, knji¬ 
gu, lim i t. d.) opazio je Rontgen, da zastor svjetluca sad jače sad slabije, 
već prema debljini i naravi predmeta. 

Stavio je i dlan pred zaslon. Neopisivo je bilo njegovo iznenađjenje, 
kad je na zaslonu vidio sjenu kostiju svoga dlana. U tom je času Rontgen 
vidio u nutrinju svoga tijela — vidio je ono, što do njega nitko živ nije 
vidio! Vidio je prvi i shvatio, da je nauci i čovječanstvu otkrio nepro¬ 
cjenjivog pomoćnika. Nepoznate su zrake lakše prošle kroz mesnati dio 
ruke negoli kroz kosti, pa otuda i sjena na zaslonu. Bilo je to godine 
1S95., dakle o pedesetoj godišnjici obretnika. 

Rontgen je i dalje vodio pokuse i našao, da te X-zrake djeluju na 
fotografsku ploču zatvorenu u drvenoj spremici, pa se tako može dobiti 
fotografska slika onoga, što nam inače pokazuje zaslon svojim zelenka¬ 
sto- žutim svjetlucanjem. 

Razumljivo je, da se je vršenje pokusa odmah raširilo i da ta 
ubi zo uslijedila poboljšanja kako u gradnji aparata tako i u praktičnoj 
primjeni X-zraka, odnosno tada već Rontgen ovih zraka. 

Danas, 50 godina nakon otkrića, ne možemo si uopće zamisliti rad 
u jednoj bolnici bez rentgenskih aparata, jer ne samo da se rentgemskim 
pregledom vidi, sto je inače okCi sakriveno nego se razvila zasebna naro¬ 
čita grana liječništva »rentgenologija«, koja Rontgenove zrake upotreb¬ 
ljava za liječenje raznih bolesti. 

Rentgenologija u svom naglom razvitku omogućuje nam ne samo 
da vidimo sjenu kostiju, nego raznim postupcima čini vidljivim svaki dio 
nutrinje tijela, svaki organ, i to u živom tijelu pri punom njegovom 
djelovanju, a ne samo njegov vanjski oblik. Rentgemolog iz neprirodnosti 
oblika i djelovanja pojedinih organa zaključuje na odredjene bolesti, pro¬ 
učava njihov tok i prati ozdravljenje. 

No nije liječništvo jedino polje primjene rentgenologije! 

Industrija danas upotrebljava ogromne aparate u svrhe ispitivanja 
kako sirovina tako i gotovih izradjevina. Mnoga pogreška otkrita Ront- 
genovim zrakama značila je neprocjenjivo mnogo, a Rontgenove zrake 
čine neprekidno i činit će usluge čovječanstvu. 




Kršćanski uzgoj djece u obitelji 

Važnost uzgoja u obitelji 

Temeljna stanica, iz koje se obnavlja ljudsko društvo, jest 
obitelj. Ako je obitelj izgrađena, kako treba, crpe iz nje ljudska 
zajednica zdrave fizičke i moralne snage. Porušena i rastrovana 
obitelj donaša propast ljudskoj zajednici. To nas uči povijest, to 
nam kaže staro i novo iskustvo. Stoga su veliki zakonodavci u 
prošlosti kao i u sadašnjosti posvećivali veliku pažnju obitelji i 
uzgoju u njoj. I najveća ljudska zajednica, sveta Crkva Kristova, 
posvećuje od svojih početaka do danas veliku brigu obitelji, 
razumije se, u prvom redu njezinom vjerskom i moralnom životu. 
Samo obitelj, ljudska zajednica, prožeta vjerskim i ćudorednim 
snagama, dolazi do onog pravog blagostanja, potrebitog za svag¬ 
dašnji život. Riječi su Boga-Čovjeka: »Tražite najprije kraljevstvo 
Božje i pravdu njegovu, a ostalo dodat će vam se». Današnje 
velike nevolje u svijetu imaju svoj glavni uzrok u gaženju Božjih 
zakona, u preziru prema Božjem kraljevstvu. 

Kršćanski brak 

Vezu između muža i žene ustanovio je Bog već u zemalj¬ 
skom raju i blagoslovio ju je. Prvotna i glavna svrha te veze 
je množenje ljudskog roda, zatim međusobno uzajamno pomaganje 
u materijalnim i moralnim dobrima. Od velike su važnosti za 
moralni uzgoj djece izgrađeni moralni značajevi oca i majke. 
Roditelji, zadojeni kršćanskim duhom, neće odgajati svoju djecu 
jednostrano, to jest samo za ovaj svijet, već'će pred očima imati 
onu glavnu svrhu, za koju je Bog stvorio čovjeka, te će prema 
tome odgajati djecu i za nebo. »Što koristi čovjeku, ako sav 
svijet dobije, ali ako dušu svoju izgubi! Ako čovjek dušu svoju 
spasi, sve je dobio, ako je izgubi, sve je izgubio«. Riječi su to 
vječne, nepogrešive Istine. 

Odgoj djeteta u najranije doba 

Prava dobra majka posvećuje skrbnu pažnju svome čedu, 
što ga nosi pod svojim srcem. Strasti, uzrujanost, razuzdanost 
djeluju štetno na tjelesni i duševni razvoj djeteta u majčinoj 
utrobi. Opojna pića, uživana od roditelja u neumjerenosti, truju 
već u začeću mali organizam, koji ima doći na svijet. Savjesni 
će kršćanski roditelji tom svome plodu posvetiti punu pažnju. 
Cim dođe dijete na svijet, dobri će ga roditelji pobožnom mo¬ 
litvom posvetiti Bogu i pobrinuti se, da se krsti što prije. Kod 
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izbora krsnog kuma pazit će, da uzmu za kumove dobre kršćane. 
Brižnu tjelesnu njegu djeteta popratit će kršćanska majka toplom 
molitvom, da Božja milost prati dijete i njegove roditelje, češće 
će kršćanska majka prekrižiti svoje čedo. Čim ono počne izgova¬ 
rati neke riječi, učit će ga, da sklopi svoje ručice te pobožno 
izgovori sveta imena; pokazat će mu Božje slike, da ih poljubi. 
Svoje dnevne brige, poteškoće, križeve prikazat će kršćanski 
roditelji nebeskome Ocu kao žrtvu za svoju obitelj. Svemogući i 
premudri će Bog izliti-svoj nebeski blagoslov na takvu obitelj. — 
čim stane dijele suvislo govoriti, molit će roditelji, otac ili majka, 



Krist u svojoj muci za spas čovjeka 


s djetetom temeljne kršćanske molitve (Oče naš, Zdravo Marijo, 
Slava Ocu). Kada dijete počne nešto shvaćati, govorit će mu o 
Bogu, o malom Isusu, o nebu, o svecima, anđelu čuvaru i slično. 
Tako se dijete uvodi u sfere (područje) vrhunaravnog života te 
upija duh onog_nadzemaljskog života, koji je cilj i svrha našeg 
zemaljskog života i koji usrećuje čovjeka i na ovom svijetu. 


301 





n b e ^U* e t e dužno, da prije sedme godine polazi službu 
Božju u nedjelje i blagdane, dobri će kršćanski roditelji uzeti 
već zarana svoju malu dječicu u crkvu. 

Kad dijete počne polaziti školu 

Oko sedme godine idu djeca u osnovnu školu. Sada do¬ 
lazi dijete u širi i češći saobraćaj s drugom djecom i odraslima. 
Skrbni će roditelji, napose kršćanska majka pomno pratiti du¬ 
ševni život svoga djeteta. Oni će pomno gajiti svako dobro 
sjeme, što Škola i okolina posiju u dušu njihova djeteta, a 
pažljivo i ustrajno čupati svaki .korov, što zla okolina posije ili 
zasadi u njegovu rahlu dušu. činit će to bez povrede ljubavi 
prema bližnjemu. Čuvat će se mržnje, vrijeđanja bližnjega. 
Mrzit će'zlo, a ljubit će i zle ljude prema riječima sv. Augustina: 
»Ubijte pogreške, ali štedite ljude!« Roditelji će budno paziti, 
da se njihovo dijete ne druži, ne prijateljuje s pokvarenom dje¬ 
com. Nepristojne riječi, psosti i bogumrske kletve neka nikada 
ne uhvate korijena u dušama njihove djece. Tako će roditelji 
pomnjivo pratiti duševni i duhovni razvoj svoje djece od. sedme 
do jedanaeste ili dvanaeste godine. 

Vjerski život i dobar primjer 

Roditelji treba da su sami prožeti vjerskim životom. Treba 
da budu vjerni jedan drugomu u braku. Njihov rad, poteškoće, 
nevolje neka budu kao i radosti obasjane svijetlom vrhunarav¬ 
nog života. Molitva, uzdjghuće srca i pameti k Bogu, neka bude 
cijeloj obitelji svagdašnji kruh za njihove duše, kao što je hljeb 
svagdašnja hrana za tijelo. Dobra, kršćanska majka, plemenit i 
požrtvovan otac utiskuju u dušu svoje djece neizbrisivu sliku, 
koja ostaje živa i onda, kada oni počivaju u grobu. Ovakvi rodi¬ 
telji svojim su primjerom najjasniji putokaz svojoj djeci na 
stazi zemaljskog života. Njihove molitve i žrtve zasluže mnoge 
milosti kod Boga za duhovni napredak djece. Kršćanski će se 
roditelji brinuti da vjerski život njihove djece bude jak i iskren. 
Dnevna pobožna molitva, savjesni polazak službe Božje u ne¬ 
djelje i zapovjedne blagdane, poštivanje dana posvećenih Bogu, 
što češće dostojno pobožno primanje svetih sakramenata treba 
da spada medju duhovne potrebe, kao što hrana, odijelo i stan 
spadaju u materijalne tjelesne potrebe obitelji. Gdje može biti, 
neka u obitelji bude knjižnica ^duhovnog štiva. Zajednička mo¬ 
litva, osobito sveta krunica, kao što i zajedničko pristupanje 
k svetim sakramentima neka povežu u što užu duhovnu vezu sve 
članove obitelji. A daleko neka bude duh farizejštine ili lice- 
mjerstva. Djeca, koja uzrastu u duhovnoj okolini, gdje vlada 


iskrena djelotvorna kršćanska pobožnost, ne mogu zaći stranpu¬ 
ticom. Ako u času slabosti možda , i zalutaju, naći će opet pravi 
put poštenja, ljubavi prema Bogu i bližnjemu. 

Kazne u uzgoju 

Najljepši, najidealniji je uzgoj, gdje ne treba upotrebiti 
nikakve kazne. Ali kod čovječje naravi, sklone na zlo uslijed 
istočnoga grijeha, teško je proći kroz uzgoj bez kazne. Kod 
uzgoja djece treba paziti, uvažiti, kakvog su temperamenta, kakvu 
imaju ćud. Drukčije se postupa s otvorenom i naglom djecom, 
a opet drukčije sa zatvorenom i tvrdokornom. Zapamtiti moramo, 
da naš postupak mora biti uvijek prožet ljubavlju i strpljivošću. 
Zarana treba djecu priučiti na samozataju, požrtvovnost, nese¬ 
bičnost. Ne smije se maziti dijete. Prve kazne neka sastoje u 
opomeni, ukoru, uskraćivanju nečega, što bi djeca rado primila 
i što ih veseli. Tjelesna kazna neka se ne upotrebi nego tada, 
kada su sva ostala sredstva za popravak iscrpljena. Kazna ne 
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smije biti prečesta, niti u obliku, koji ponizuje. Tjelesna kazna 
neka ne bude preoštra, da ne ošteti zdravlja. Nakon dvanaeste 
godine neka se ne upotrebi tjelesna kazna, jer tada postizava 
ona često protivan učinak. Nikada se dijete ne smije kazniti u 
Ijutini, jer bi čovjek tada lako prevršio mjeru. Kod ustrajnog 
kršćanskog ljubeznog odgajanja moći će se gotovo uvijek izbjeći 
tjelesnoj kazni. 

Odgoj djece u doba prelaza u mladenačko doba 

Najpogibeljnije doba u ljudskom životu je prelazilo doba 
iz dječačkih godina u mladenačko doba. To biva negdje oko četrna¬ 
este do približno osamnaeste godine. To je olujno i burno doba 
ljudskog života. Tada se pojavljuju znatne promjene u dušev¬ 
nom i tjelesnom životu mladeži. Tada se budi i razvija spolni 
nagon. To doba mladenačkih proljetnih oluja kod mladeži izi¬ 
skuje mnogo obzira, strpljivosti, mudrog postupka sa strane odgo¬ 
jitelja. Tada djevojčice izgledaju po ćudi kao dječaci, mladići su 
svojeglavi, buntovni. Vrlo je važno za odgoj mladeži, da djeca 
imadu tada povjerenje prema svojim roditeljima, da' im otkriju 
svoje poteškoće. Osobito blaga ljubezna majčina ruka uredit će 
razborito uskomešanu dušu svoga djeteta. Roditelji će paziti, da 
njihov sin ili kćerka ne postanu žrtva kojekakvih spolnih zabluda. 
Upozorit će ih, i to na zgodan način, na razne pogibli, koje 
prijete njihovom moralnom životu. Roditelji će tada jošte više 
moliti za svoju djecu, koja trebaju više pomoći odozgo na svom 
olujnom moru. Sretna ona mladež, koja u olujno mladenačko 
doba ima uza se kao provodioce — pilote — preko burne pučine 
kršćanske, razborite i dobre roditelje. 

Dobar odgoj neprocijenjeno blago 

Roditelji ne mogu svojoj djeci dati većeg blaga nego li je 
dobar kršćanski uzgoj. Dobar uzgoj čini djecu zadovoljnom' na 
ovom i sretnom na drugom svijetu. Poštena i vrijedna djeca 
znat će si svojom čestitošću, radom i marljivošću namaknuti 
kruh svagdašnji, potrebit za život. Oni će biti potpora, radost, 
ponos svojih roditelja. U njima će ljudsko društvo imati čestite, 
vrijedne, savjesne članove, koji su temelj pravednog poretka u 
ljudskoj zajednici. Roditelji, koji su svoju brigu posvetili kršćan¬ 
skom odgoju svoje djece, moći će nakon savjesno ispunjene duž¬ 
nosti punom nadom stupiti pred pravednog Suca na nebu i On 
će im podijeliti nagradu za njihov požrtvovan odgojni rad. Dao 
nam Bog mnogo takvih roditelja, pa nam se ne treba bojati za 
sretnu budućnost našega naroda. Š. s. 
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GLAGOLICA U ISTRI 

Kako i gdje je glagolica -nastala, bilo je pitanje, kojim se je nauka 
mnogo bavila. 

Staro, stoljećima uvriježeno mišljenje, da joj je otac Sv. Jeronim, 
danas je potpuno zabačeno. 

Neki su naučenjaci nagađali, da se je možda razvila iz nekakvih 
drevnih primitivnih znakova, koji bi služili kao pismo među Slavenima, 
no danas je opće uvjerenje, da ju je složio 1 uredio Sv. Ćiril, koji je s 
bratom, sv. Metodijem (»Slavenski apostoli«) kao misionar pošao u IX. 
stoljeću među nepokrštene Slavene u tadašnju panonsku i moravsku sla¬ 
vensku kneževinu (područja, koja se danas nalaze u Madžarskoj i Ce- 
hoslovačkoj). 

Ti učeni ljudi bili su Grci rodom iz grada Soluna, pa su sigurno 
još za mladosti naučili slavenski jezik, kojim su u njihovo vrij'eme go¬ 
vorili Slaveni, seljaci iz gradske okolice. 

Poznavanje tog jezika izvrsno im je poslužilo jer su mogli pro¬ 
povijedati riječ Božju još nepokrštenim Slavenima, među koje su bili 
zvani i poslani, na njihovom narodnom jeziku. 

Trudeći se da bi širenje vjere bilo što brže i uspješnije, oni su 
preveli crkvene knjige s grčkog na tadašnji slavenski jezik. 

Ali kod prevođenja moglo se opaziti, da se grčkim pismenima ne 
mogu zabilježiti svi glasovi, koji su postojali u govoru Slavena, a ko¬ 
jih glasova nije bilo u grčkom jeziku. To je slično kao kad bi tko da¬ 
nas htio talijanskim pravopisom pisati hrvatske riječi. (Kako će na pr. 
napisati: cvrčak, puška, voćka, bašća itd?) U staro slovenskom jeziku 
bilo je to tim teže, što su u njemu postojali osim današnjih glasova, koje 
mi upotrebljavamo, još neki drugi glasovi, među njima i takovi, koji 
su se izgovarali nazalno (kroz nos). 

Zbog toga trebalo je naći takovo pismo, u kojem bi za svaki 
slavenski glas morao postojati naročiti znak. Tako je, po mišljenju 
većine naučenjaka, sv. Ciril uzevši za uzor grčku abecedu (minuskul- 
no pismo IX. stoljeća), a ponešto i znakove iz drugih orijentalnih istoč¬ 
njačkih pisama, uredio novu slavensku abecedu, koja se zove glagolica. 

Po smrtii sv. Cirila i Metoda (Čiril je umro 869. u Rimu, a Metod 
885. godine u Moravskoj kao biskup), njihovi učenici, proganjani od 
franačkih crkvenih i državnih vlasti, morali su napustiti moravsku 
i panonsku slavensku kneževinu i razbjeći se u druge slavenske države 
da bi ondje nastavili vjerski rad. Velik dio njih sklonuo se na Balkan 
među južne Slavene. 

Pokrštavajući i šireći vjeru jasno je, da su i ovamo donijeli i 
prevedene svete knjige, koje su se zatim prepisivale, te uveli i bogo¬ 
služje na slavenskom jeziku — za što su već sveta braća dobila odo¬ 
brenje od pape. 

Sa slavenskim bogoslužjem uvriježilo se je kod nas i glagolsko 
pismo, kojim su njihove bogoslužne knjige bile pisane, to u tolikoj 
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mj.eri, da je od tada (osobito za nas Hrvate) glagolica postala našom 
nacionalnim pismom u punom smislu riječi. 

Da se je to tako dogodilo, posve je razumljivo. U ono doba tako 
rekuć opće nepismenosti gotovo jedini čovjek vješt peru bio je sve¬ 
ćenik. 

Treba znati, da ni kraljevi ni knezovi u ogromnoj većini kroz 
srednji vijek nisu znali pisati, pa bi na javnim ispravama stavljali 
svojom rukom križ ili kakav drugi svoj znak umjesto potpisa, a pi¬ 
sari su im gotovo redovito bili svećenici. 

Ako je, dakle, svećenik pisao i u ono vrijeme imao u rukama 
i javne spise i književnost, nije čudo, da je slavenski svećenik, glagoljaš, 
pismo svoga zvanja prenio na sav javni život u kome je imao udjela. 
t Stoga vidimo, da se glagolicom pišu i prepisuju ne samo razne 
crkvene obredne knjige (misali, psaltiri, evanđelja, brevijari itd), ne 
samo propovijedi, molitve i nabožno štivo; da se na njoj vodi crkvena 
administracija i dopisivanje, nego da doskora glagolica stiče još op¬ 
sežniju uporabu: njom se ispisuju ili klešu u kamen posvetni i nad¬ 
grobni natpisi, natpisi crkvene i uopće javne namjene, pa još da]je: 
da se glagolicom pišu isprave, darovnice, ugovori i oporuke, a glago¬ 
ljaši postaju javni notari s ovlaštenjem crkve i državnih vlasti. Glago¬ 
licom se pišu još i sudski spisi, politički ugovori, akti o teritorijalnim 
razgraničenjima te općinski statuti. Konačno glagolicom imamo pisana 
djela i iz lijepe književnosti, pa historjske kronike i ondašnje enci¬ 
klopedije znanja, a poslije izuma štampe ovim pismom tiskaju se i 
knjige. 

Osim svjetovnih svećenika glagolicu i slavensko bogoslužje u 
našim su stranama za rana prigrlili i neki samostanski redovi, u prvo 
doba osobito benediktinci, koji su se njome obilato služili.*) 

Benediktinci su poznati zbog svog izvanrednog kulturnog djelo¬ 
vanja u srednjem vijeku: njima dobrim dijelom imamo zahvaliti, da 
se u Evropi, nije zatrla kulturna baština rimskog i uopće antiknog svi¬ 
jeta. Znamenit je njihov prepisivački rad diljem europskih zemalja u 
vrijeme kada su se, prije izuma štampe, morala prepisivati književna 
djela. Kod prepisivanja pazili su i na izvanjski oblik, na lijepo pismo 
i na ukrašavanje teksta malim, ali umjetnički vrijednim slikama (mini¬ 
jature). Neki misle, da bi možda iz glagoljaškog benediktinskog sa¬ 
mostana kod Omišlja na otoku Krku moglo potjecati ono glagolicom 
pisano evanđelje (Texte de sacre), koje je kasnije zalutalo u Francusku 
u grad Reims, i na koje su francuski kraljevi prilikom krun jenja pola¬ 
gali zakletvu. Sigurno je svakako, da to evanđelje potječe iz hrvatskih 
strana. 

Ne zaboravimo, da je djelo naših benediktinaca-gljagoljaša i 
»Bašćanska ploča«, veliki glagolski natpis na kamenu iz XII. stoljeća, 
koji se je nalazio u crkvi Sv. Luci je u Jurandvoru kraj Baške na 
otoku Krku. Taj ponos svakog Hrvata i jedan od najdragocjenijih naših 
spomenika uopće pohranjen je danas kod Jugoslavenske Akademije u 


*) U Istri su glagoljaši bili također Pavlini i oci Trećoreci 


106 


/ 


Zagrebu. To je jedan od najstarijih u originalu sačuvanih natpisa na 
našem jeziku. U njemu se spominje ime hrvatskog kralja Zvonimira 
navodeći kako je kralj Zvonimir poklonio benediktincima jiedno zem¬ 
ljište na Krku. 

No na otoku Cresu u mjestu Valunu sačuvan nam je na kamenoj 
ploči glagolski natpis, koji mora da je još stariji od Bašćanske ploče; 
prema tome u njiemu bismo morali gledati najstariji do sada otkriveni 
natpis, koji Hrvati imaju na svom jeziku. (Pisan je dvojezično: latinski 
i hrvatski-glagolicom). 

Uopće sa Kvarnerskih otoka i susjednih im hrvatskih obala po¬ 
tječe većina naših najstarijih glagolskih spomenika. Tu se je, osobito 
na Krku, našao tako velik broj glagolskog materijala iz raznog vre¬ 
mena, da nam se Krk i Kvarner ukazuje kao jedan od najjačih gla¬ 
goljaških centara. Ova nam činjenica tumači, i to, što se je još do dana 
današnjega u cijeloj biskupiji krčkoj (koja je do 1918. obuhvatala otoke 
Krk, Rab, Cres i Lošinj) kao i u cijeloj biskupiji senjskoj (do 1918. 
od grada Rijeke skoro do Nina) kao bogoslužni jezik katoličke crkve 
sačuvao starosiovenski jezik. Na njemu se stalno čitaju mi«e i dijele 
sakramenti. 

Tu prastaru povlasticu još je 1248. ponovno potvrdio papa Ino- 
cent IV. senjskom biskupu Filipu i 1252. krčkom biskupu Fruktuozu. 
Lijepo veli taj papa o slayenskom bogoslužju u spomenutom odobrenju 
koje šalje senjskom biskupu, da je »jezik podređen stvari (tj. vjeri), 
a ne stvar jeziku«. (»Nos igitur attendentes, quod sermo rei et non res 
est sermoni subiecta«....) 

Glagolica je bila u upotrebi i u Dalmaciji, pa nam i ta hrvatska 
pokrajina, bilo na obali, bilo u zaleđu, bilo na otocima, pruža obilje 
pisanih glagolskih djela. 

Upotrebljavala se je glagolica i u unutrašnjosti Hrvatske, u Lici 
i Bosni, a prodrla je i u pogranične dijelove Kranjske. Znamo iz histo¬ 
rijskih vijesti, da je i u samoj blizini Zagreba, u XVIII. stoljeću bilo 
popova glagoljaša. 

Ovo što vidimo u svim hrvatskim pokrajinama, zapažamo i u 
hrvatski.) Istri pa i u slovenačkom njenom dijelu. 

Kamo god u Istru zašli — od grada Rijeke do grada Trsta — 
svagdje ćemo naići na koji glagolski spomenik. 

U samoj Rijeci, gdje su nekada i kanonici bili glagoljaši, nađen 
je glagolski rukopis: Popis mrtvačkih misa Kaptola riječkoga (1545.- 
1555), a k tome još se u muzeju čuva natpis, u kome je glagolicom 
uklesan datum 1561; natpis je stajao ha kući obitelji Vičević u starom 
gradu. A u Trstu na kući obitelji Conti u Via Santa Maria Maggiore 2 
piše glagolicom na natpisu iz god. 1435.: Sve i svi, z vami Isus. 

Razumljivo je, da većina istarskih glagolskih spomenika pripada 
crkvi, i da su ih stvorile bogoslužne potrebe. Ovamo idu oni lijepi ru¬ 
kopisi crkvenih djela, među kojima se ističu: Misal iz XIV. stoljeća s 
interesantnim minijaturama i brevijar iz XV. stoljeća, oba iz Berma, 
brevijar iz Huma ili Draguća iz XV. stoljeća, psaltir koji je 1463. na¬ 
pisao pop Petar Fraščić u Lindaru za crkvu u Kubedu, ritual koji je 
u Kopru napisao fra Amdrija Čučković 1529., oficij napisan od fra 
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Dumeniga Zeca, također u Kopru god. 1753., kvadriga (bogoslovsko djelo 
o vjeri, djelu, ispovijedi i molitvi), koju je napisao 1493. pop Šimun 
Greblo u Koču, zbirka propovijedi Iz Poljana iz prve polovice XVI, 
stoljeća itd. Sva su ova navedena djela, uz mnoštvo drugih, danas 
pohranjena kod raznih naučnih zavoda u Beču, Zagrebu, Ljubljani i 
drugdje u kulturnom svijetu. 

Osim ovih rukopisa, nastalih u samoj Istri od ruku naših istar¬ 
skih pisara, bilo je i takovih, koji su napisani u drugim hrvatskim 
krajevima izvan našeg poluotoka, a u Istru su uneseni kupnjom ili 
dolaskom kojeg novog svećenika. Takav je rukopis na pr. misal iz 
Nugle s prekrasnim inicijalima koji je u XIV. stoljeću bio napisan za 
krbavskog kneza Novaka. Od njegova sina Petra kupili su taj misal 
1405. godine za 40 zlatnik^ »dobar muž župan Ivan, pridevkom Pirih, 
sin dobra muža Crnka i župan Marin pridevkom Mišulin« za crkvu 
Sv. Jelene i Sv. Petra u Nugli, kako to piše u bilješci dodanoj misalu. 

Iz bilješke na jednom glagolskom brevijaru iz Roča vidimo, da 
ga je napisao Vid iz Omišlja (na otoku Krku) i to po narudžbi godine 
1393. 

No znamo i za takove slučajeve, gdje su glagolska djela napi¬ 
sana u Istri bila odnesena u druge hrvatske krajeve i onda u praksi 
služila. 

Ovakovj primjeri pokazuju nam neprestanu povezanost slaven¬ 
ske Istre s hrvatskim zaleđem, njeno oslanjanje u kulturnom pogledu 
na Hrvatsku u prošlosti i uopće živ uzajamni duhovni saobraćaj. 

Oko godine 1440. dolazi do izuma, koji će predstavljati jednu * 
od najvećih blagodati za kulturu u čitavom svijetu. U to je vrijeme 
njemački majstor Guttenberg izumio štampanje knjiga pomoću po¬ 
mičnih slova. Više ne treba beskrajnih sati rada i tegoba marljivih 
prepisivača: knjige će umnožavati stroj. 

Doskora je tiskarski stroj zamijenio i prepisivača-glagoljaša: po¬ 
čele su se štampati do tada rukom pisane glagolske bogoslužne knjige 

Već 1483. tiskan je- vjerojatno u Veneciji jedan glagolski misal 
vanredno lijepih inicijala, koji nas potsjećaju na one iz glagolskih ru^ 
kopisa, a taj je misal ujedno i prva knjiga štampana na našem jeziku 

Nije prošlo ni jedanaest godina, a već se štampaju glagolske 
knjige na hrvatskom tlu. 1499. štampan je u Senju jedan glagolski 
misal. Uskoro i u samoj Istri ugledaše glagolske knjige svijetlo ispoo 
tiskarskog stroja. 

Godina 1530. i 1531. štampaju se u gradu Rijeci četiri glagolska 
cikvena djela. Oficij BI. Dj. Marije, Misal »hrvački«, životopisi rimskih 
papa i careva (žitija rimskih arhiereov i cesarov) i ritual (Knjižice krsta. 
blagoslova prstena, pričešćenja). 

Glagolsku štampariju, koja je umnožila te knjige, osnovao je u 
svojoj kući na Rijeci modruški biskup Šime Begna-Kozičić. Tako prva 
tiskara na Rijeci i prvi štamparski pokušaj u ovom hrvatskom gradu 
počinje s — glagolicom! 

Kako je glagolica morala biti raširena i upotrebljavana poka¬ 
zuje i protestantska propaganda XVI. stoljeća. 
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Luterovom vjerskom pokretu u Njemačkoj pridružilo se je do¬ 
skora mnogo svećenika i svjetovnjaka iz susjednih zemalja. I iz hr¬ 
vatskih krajeva, pa i iz Istre bilo je njegovih pristalica, obrazovanih 
ljudi, koji su došli na glas kao protestantski propovjednici ili bogo¬ 
slovni pisci. 

Iz Labina je rodom Mati ja Vlačić-Flaccius, a iz Buzeta Stjepan 
Konzul Istranin, obojica poznati ljudi od pera među protestantima. 

S još nekoliko istarskih i dalmatinskih pristalica pošli su u 
Njemačku i tu preveli na hrvatski jezik evanđelja, dijelove Biblije te 
pisali protestantske teološko-propagandne spise. Sva ta djela štampana 
su u Njemačkoj i onda širena po hrvatskim krajevima, među njima 
i po Istri. 

Neka od tih djela izišla su glagolicom, a to nam samo pokazuje 
da je svrsishodnost protestantske propagande morala računati s onim 
pismom na kome će se stvar moći što više čitati i širiti. 

Samo se po sebi razumije, da je crkva, koja se je u bogoslužju 
služila glagolskim pismom, upotrebljavala to pismo i u svojoj admini¬ 
straciji, a svećenici i u privatnom životu (pisma). 

I tako vidimo po župnim arhivima istarskih mjesta još i dan¬ 
danas stare sveske matice krštenih, vjenčanih, krizmanih i umrlih 
pisane glagolicom. Najveći ih je dio propao od požara i nemara, ali 
još ih na životu ima lijep broj (na pr. matice u Materadi, Sovinjaku, 
Boljunu, Dolini kraj Trsta, Boljuncu kod Doline, Marezigama i Krkav- 
cima kod Pirana, Brdima i Kaštelu kod Buja, Vodnjanu, Lošinju, 
1/indaru, Kastvu itd.). 

Da ih je u starini bilo i u onim mjestima gdje ih danas više ne 
možemo naći (to jest, da se je u tim mjestima upotrebljavala glago¬ 
lica), evo jedan dokaz: u župnom uredu Nove Vaši kod Poreča ne po¬ 
stoji’ ni jedan jedini svezak pisan glagolicom. No prošle godine naišlo 
se na mali sveščić pisan talijanskim jezikom, kome na prvoj strani 
stoji upisana opaska, da je »copia del sopra nell illirico«, to jest: 
prijepis odnosno prijevod iz glagolskog originala. Original je nestao, ali 
ova talijanska bilješka svjedoči za njegovo postojanje. 

Vrlo zanimiv slučaj zapažamo u nekim mjestima s talijanskom 
većinom, kao na pr. u Vodnjanu. Tu u istu knjigu talijanski župnik 
piše latinski odnosno talijanski, a naš kapelan, koji ima pod brigom 
okolnja slavenska sela, piše hrvatski — glagolicom. 

I mnogobrojne naše pobožne bratovštine imale su svoja pravila 
pisana glagolicom, a glagolicom su bile vođene i knjige njihovih računa. 
Sačuvane su nam takove knjige na pr. iz Lošinja, Kopra, Sočerba 
blizu Trsta, Podpeča, Boljunca kod Doline, Boljima, Huma, Vrha, Tara, 
Vabrige, Roča itd. 

No glagolica je prodrla još dalje u javni i u privatni život izvan 
crkve, pa su se njome pisali testamenti, ugovori i darovnice, a i sudski 
zapisci iz Veprinca (XVI. stoljeće), a testamenata, ugovora i darovnica 
imamo opet iz Veprinca pa Barbana, Rakija, Kraja, Lovrana, Boljuna, 
Visoča itd. 
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Sve ove isprave pisali su naročiti javni notari — uglavnom sve¬ 
ćenici — koji su to zvanje vršili s punomoći crkvene ili carske vlasti, 
pa je tako glagolica i s najvišeg mjesta u ono doba dobila puno javno 
priznanje. Treba znati, da su svi javni spisi (testamenti, ugovori i si.) 
tek potpisom ovako ovlaštenog notara dobivali pravnu moć. 

I statuti mnogih istarskih općina bili su pisani glagolicom. Poz¬ 
nati su nam glagolski rukopisi statuta iz Veprinca i Mošćenica, a kastav- 
ski imamo tek u prijepisu. 

Konačno glagolicom su bili pisani akti o teritorijalnim razgrani¬ 
čenjima općina i gospodskih posjeda. Ti akti dolaze pod imenom »raz¬ 
vodi«. Još su sačuvani razvodi između Mošćenica i Kožljaka i zname¬ 
niti takozvani »Istarski Razvod«, akt o razgraničenju između posjeda 
pazinskog kneza, akvilejskog patrijarhe i mletačke republike na istar¬ 
skom tlu, te između pojedinih istarskih općina. Taj je spis nastao 
negdje u XV. stoljeću na temelju ranijih razvoda. Sastavljen je kao 
zapisnik jedne komisije, koja je išla po graničnoj liniji pojedinih općina 
i teritorija i ustanovljivala po starim kamenima-međašima i drugim 
znakovima točnu među. U komisiji je sudjelovao grof pazinski, markez 
istarski (zastupnik patrijarhe) sa svojim pratnjama, pojedini istarski 
feudalci, te suci i župani pojedinih općina i predstavnici crkvenih usta¬ 
nova, koje su posjedovale zemlju. Na koncu svakog međuopćinskog 
razgraničenja, kad su se stranke složile — piše u tom razvodu — da su. 
tri notara zapisala ono što je komisija utvrdila i odredila i to u tri. 
originalna zapsnika: jedan na latinskom jeziku za patrijarhu akvilej¬ 
skog i neslavenske općine, drugi na njemačkom za pazinskog kneza i 
njemačke feudalce, a treći na hrvatskom za slavenske općine. Notar., 
koji je pisao hrvatski original, bio je pop Mikula iz Gole Gorice (Golo- 
gorice). 

Ono što bismo ovdje htjeli naglasiti, jest hrvatski jezik i glagol¬ 
sko pismo, kojim je Istarski Razvod bio pisan, jer se iz tog dokumentr 
vidi, da je naš jezik i naše pismo bilo shvaćeno kao jednakopravno* 
latinskom i njemačkom u jednoj javnoj političkoj ispravi. 

Osobito je zanimljivo u ovom djelu to, da se granice posjeda, koje 
se tu spominju, nazivi pojedinih polja, bregova, voda, predjela i crkava 
mogu još i danas ustanoviti. Na kraju ovog članka donosimo kraći 
izvadak iz Istarskog Razvoda; sigurno će zanimati i to, na 
koji je način i kakvim jezikom ta isprava napisana kao i oblik, u kome 
su se u starini ta razgraničenja provodila. 

Gd osobitog je značenja, nadalje, i to, da u istarskim glagolskim 
spomenicima nailazimo i na djela čisto literarnog i naučnog stvaranja 
isto onako kako i u drugim hrvatskim stranama. Uz brojne pjesme, koje 
je narod kasnije usvojio kao narodne (n. pr. »U se vri me godišća«), 
znamenito je naučno djelo XV. stoljeća, koje se je našlo u Mošćenicama,. 
praktičnog gospodarstva. 

U 1 malom to je prava enciklopedija onog doba. 

Ne bismo u ovom, pa i ne znam kako kratkom, osvrtu na glagolicu 
u Istri mogli mimoići činjenicu, da je ona bila u upotrebi ne samo u 
mjestima s našim življem po slavenskim mjestima poluotoka, nego da 
je prodrla čak i preko zidina romanskih gradova na obali. Uz ono 
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mnoštvo glagolskog materijala, koje još i sada imamo u gradu Osoru, 
bilo ga je obilno u biskupskom arhivu u Novigradu, kod novigradskih 
Trećoredaca i u gradu Kopru. 

Najviše zasluga za ulazak glagolice u istarske romanske gradiće 
imali su svakako franjevci-trećoreci, koji su već od postanka svoje 
provincije u našim stranama obdržali slavensko bogoslužje. 

Poznato je, kako se u XV. stoljeću širi njihov red po Dalmaciji 
i Kvarnerskim otocima. Na otoku Krku osnovali su tri samostana i to 
u gradu Krku, na Portu kod Malinske i na Glavotoku, a na Cresu u 
gradu Osoru, u Martinšćici i na Porozini (kasnije i u Velom Lošinju). 
Doskora Trećorece imamo i na istarskom poluotoku, gdje su na Božjem 
Polju kraj Vižinade naslijedili benediktinski samostan i crkvu 
(crkva u gotičkom stilu svoje arhitekture i fresaka još postoji), pa im 
je taj samostan postao nekim provincijalnim centrom, gdje su organi¬ 
zirali neku vrst sjemeništa za svoje bogoslove glagoljaše. Revni u 
osnivanju novih samostanskih kuća uskoro uz Božje Polje stiču samo¬ 
stan Sv. Grgura u gradu Kopru i jedan drugi u Novigradu. Jos se ču¬ 
vaju glagolski spisi iz nabrojenih samostana u arhivu trećoredaca u 
Zadru i Zagrebu, a jedan glagolski štampani misal za mrtve, koji su 
oni upotrebljavali u Novigradu, danas je u vlasništvu dra Cervara u 
Opatiji, dok se u arhivu koparskih franjevaca kod Sv. Ane čuvaju gla¬ 
golicom pisane regule III. reda Sv. Franje. Te regule napisao je fra 
A. čučković 1529., samostanac u Sv. Grguru. 

Slavensko bogoslužje, propovijedi i ispovijedi na narodnom je¬ 
ziku što su ih naši trećoreci vršili u tim gradovima, bile su namije¬ 
njene slavenskom pučanstvu, koje je obitavalo u samom gradu i se¬ 
ljacima iz gradske okolice. Povrh toga samostan Sv. Grgura u Kopru 
vršio je dušobrižniku službu nad utamničenicima Slavenima iz Istre 
i Dalmacije u koparskom zatvoru. 

Do sada smo u ovom našem osvrtu govorili samo o pisanim i 
tiskanim glagolskim djelima iz Istre. Taj je materijal pohranjen u 
raznim arhivima i stoga nepristupačan najvećem dijelu javnosti. Ali 
ima po istarskim mjestima i takovih glagolskih spomenika, koje može 
vidjeti svatko: to su natpisi, koji se nalaze po našim crkvama i dru¬ 
gim javnim mjestima. Ne će biti na ođmet da čitatelji doznaju nešto o 
njima; i da te spomenike do zgode razgledaju. 

U kojoj je množini tih spomenika bilo, ne možemo točno re^ći. 
Nestalo ih je mnogo; mnogo ih ima, koji su još nepoznati i nepribilje- 
ženi, tako da u svemu danas na istarskom poluotoku računamo s više 
od stotinu poznatih i sačuvanih natpisa. Ako ne uzmemo u obzir natpis 
iz Valuna, većina ih potječe iz XV., XVI. i XVII. stoljeća. 

Ti natpisi spominju gradnje i popravke crkava, oltara^ i kuća, 
nabavu crkvenih predmeta, označuju grobove naših popova, župana i 
seljaka, bilježe imena domaćih graditelja i umjetnika. 

Tako n. pr. glagolicom pisan natpis na kamenu u crkvi u Bermu 
bilježi, da je 1431. godine građena crkva Sv. Martina, a natpis u Vrhu 
veli, da je 146§? sagrađena crkva Sv. Antona u vrijeme, kada su star¬ 
ješine bili Tomaš Bobinić _ neki Marko, a župnik pop Štipan, dok je 
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graditeljem bio »moj star« meštar Benko iz Sučerge. U Kastvu natpis 
na kapeli Sv. Antona bilježi, da je kapela dovršena 16. aprila 1453. U 
Predloki kraj Ospa natpis u crkvi spominje, da je crkva sagrađena 
godine: 

1465. VA VRIME POCfTOVANOGA OCA 
I GOSPODINA, GOSPODINA ANTONA GOPA 

BISKUPA I KNEZA TRŽACKOGA (TRŠĆANSKOGA) I GOSPODINA 
PRE (SVEĆENIKA) MIHLA, PLOVANA TE CERKVE! I PRE 
PAVLA NJEGA (NJEGOVOGA) VIKARINA I KONESTABLA 
LUKE Ž A S POTPECA I TONCA BRIDUA 
I PROCEH (OSTALIH) DEŽELAN S TOJ FARE. MOJSTAR 
JAKSE I BENKO S SCERGE. JESUS USPOMAGAJ. AMIN. STEFAN. 

Glagolicom upisana godina 1535. na škropionici u Materadi ozna¬ 
čuje nam, kada je materadski župan Vid Radičić dao popraviti mjesnu 
crkvu, a glagolski natpis na kamenom pokrovu rake u i$toj crkvi veli, 
da je 14. prvara (tj. veljače) 1531. umro pop Ivan Štuačić, materadski 
župnik. 

Na stupu u bivšoj samostanskoj crkvi u Čepiću kraj Oprtlja dao 
je jedan fratar pavlinac uklesati natpis, iz kojeg doznajemo, da je 
rađen 1551., a da je u toj crkvi rekao svoju prvu misu 1588. godine. 

Na kamenoj posudi krstionice u crkvi u Sterni kleše svoj posvetni 
natpis 1541. god., »pre (pop) Jerolim», dok nam u Sv. Antonu kod De¬ 
kani (kraj Kopra) glagolski natpis kazuje kako: 

1567, miseca juna 20 dan, bi- svršen si (ovaj) hram po meštru Pavlu 
Konci i pod starešinu Antonom Ižguričem. 

U crkvi u Borutu glagolicom nam je zabilježena gradnja oltara 
s imenom domaćeg majstora, imenom župana i župnika, koji su bili 
tada u službi, te imenom naručitelja i njegovom oporukom. 


1560, AVRILA DtAN 30. VA IME BOŽJE I DIVE 
MARIJE, AMEN. JA VID VITULOVIC ORDINAVAM 
MOJIM SINOM I PO' NJIH SVIMU MOJEMU RODU 
« ' DA GOVERNAJU TU CREKAV I OLTAR SVETE 

MARIJE V CREKVI SVETOGA MIHOVILA ARHA- 
NJELA, Kl BUDE DRŽAL MOJE BLAGO. BI ME¬ 
ŠTAR GRIŠClC TOMA, ŽUPAN JAKOV ZGOŠIC V 
TO VRIME BEŠE PRE ANTON KURELIC PLOVAN. 

Slično vidimo i na kapeli Sv. Lucije na Brulu kod Roča, gdje na 
natpisu piše: 

1606. JEGDA OSNOVAN JE 
SI DOM POD STARESINOM 
NIKOLA STAPOR, MOJSTAR 
MEKLO PRODAN, V TO VRIME 
BI GOSPODIN PLOVANOM 
PRE JEROLIM GREBLO. 

JA JURI GEžINlć NA 5 IJUNA. 
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Zanimiv je također jedan glagolski natpis, koji nije uklesan u 
kamen, nego* bojom ispisan na zidu, a koji spominje, kako je bila osli¬ 
kana kapela Sv. Roka u Draguću 1529. godine. Natpis je za nas od 
velike važnosti, jer iz njega doznajemo za ime jednog istarskog hrvat¬ 
skog umjetnika-slikara »Antona s Padove«, to jest iz Kašćerge, koji je 
ukrasio tu kapelu slikama iz života Kristova i svetih. Natpis glasi: 

V KRISTOVO IME, AMEN. LET ROJENIJA TOGOJE 
1529, MISECA SEKTEBRA, NA DAN 15, BI POPISANA 
(OSLIKANA) TA CRIKAV PO MEŠTRI ANTONI S PA¬ 
DOVE. V TO VRIME BIHU V DRAGUCl MUŽI DOBRI 
TO STVORIŠE POPISATI BLAGOM SVOJIM I VSEGA 
KOMUNA: ŽUPAN JURI TI. .. I BIŠE NJEGA POD- 
ŽUP FABJAN, ŽUPAN KRIŽMAN KRIVlC, ŽUPAN 
KRIŽMAN KURELIC, Kl BIŠE GUVERNATUR TE 
CRIKVE, I OSTALI DOBRI MUŽI V DRAGUCl. 

JA POP ANDRIJ PRAŠlC VA TO VRIME STAH V 
DRAGUCl ZA FARMANA Kl TO ZAPISAH. 

Ovaj Anton iz Padove, tj. iz Kašćerge (Kašćerga se je u to vri¬ 
jeme zvala Padova) jest za sada uz Vincencija iz Kastva, koji je oslikao 
kapelu Majke Božje na Škrilinah kod Berma godine 1474, drugi po 
imenu poznati domaći hrvatski slikar, koji pripada onim našim umjet¬ 
nicima, što su u XV. i XVI. stoljeću u Istri djelovali. 

Na freskama također domaćeg majstora, nepoznatog imena, u 
kapeli Sv. Katarine u Linđaru nalaze se opet bojom ispisani glagolski 
natpisi oko svetačkih likova. 

Glagolicom imade natpisa i na crkvenim zvomovima (Brest, Bu¬ 
zet, Gologorica, Pićan), na kaležima (Previž) i posudama za sv. Ulje 
(Corte dTsola, Sv. Lovreč Pazenatički). 

* 

Toliko neka je o natpisima. 

A tko bi tek mogao da ispriča sve one sitne glagolske zapise, 
ugrebene oštrim šiljkom ili nožićem u žbuku, u fresko-slike po zidovi¬ 
ma naših malih istarskih crkvica! 

Ima tu zapisa kraćih i duljih, katkada su to samo datumi ili 
kratke bilješke, koje spominju, kad je taj i taj bio u nekoj od tih ka¬ 
pelica; katkada su to molitve ili pobožni uzdasi ili pak jadanja kakvog 
ožalošćenog srca, koje se je u tišini i osami povjerilo šutljivom zidu; 
katkada su to opet rugalice i šaljive primjedbe ili pak, vrlo često, za¬ 
pisi o kakvom povijesnom dogođaju: o ratu ili kugi ili konačno uspo¬ 
mene na svečane zgode pojedinaca. 

Te zapise zovemo grafiti. 

Pisali su ih uglavnom naši popovi i žakni-glagoljaši, pa po¬ 
moću ovih zapisaka saznajemo za njihova imena, doznajemo u kako 
ih je velikom broju bilo, uspijevamo da preko tih neposrednih izraza 
zavirimo i u njihovu dušu i da rasvijetlimo mnogu interesantnu stranu 
života tog vremena u ovoj skromnoj slavenskoj provinciji. Konačno 
— otkrivamo i neke manje poznate detalje iz naše historije. 
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Naučno su interesantni ti grafiti i za studij razvitka naših nar¬ 
ječja kao i za proučavanje razvitka glagolskog pisma kod nas, osobito 
glagolske kurzive (dnevnog upotrebnog pisma za razliku od svečanog, 
knjiškog pisma). 

Da naglasimo važnost svih sitnih i na oko bezvrijednih »črčka- 
rija« dosta je spomenuti, da je i najstariji primjer glagolskog pisma, 
koji je do sada ustanovljen u čitavom svijetu, opet jedan sitan grafit, 
otkriven u Bugarskoj, na zidu crkve cara Simeona u Prešla vi, a po¬ 
tiče iz konca IX. stoljeća. 

Evo našim čitateljima nekoliko primjera naših istarskih glagol¬ 
skih grafita. * 

U kapeli Sv. Katarine u Svet Vinčentu piše: 

1553. To piša fra Bemardin Rabljanin, hodeći priko Istri je, ja 
trudni, agusta miseca. Ne biše dobra litina. Vele (jako) Bože pomozi! 

U pazinskoj župnoj crkvi na zidu iza glavnog oltara: 

Ja pop Grgur Jerković peh (jpjevah) moju mladu mašu na let 
Gospodnjih 1557; dan 2. maja miseca, i tada biše v Pazini velika mo¬ 
rija (kuga). 

A jedan drugi grafit na istom zidu: 

Ja Jivan Fraščičić pridoh u Pazin i se zapisah da sam jedna 
beštija i jedna fraška (ništarija). 

U kapeli Majke Božje od Lakuća, blizu ruševina Dveju Gradi, u 
Dragi ispod Kanfanara upisano je u zid: 

1531. Totu bi pop Mihovil z Berma, budući vele tužan, zač mi 
se velika nepravda činjaše va vrime ovo. Bože pomozi! 

A u kapeli Sv. Roka u Draguću: 

1533, miseca marča, dan 14, kada pogori burg (=kaštel, tvrđava) 
pred Dragućem, a malo dalje: 

Be požgan burg pred Draguć od Uskok. 

U kapeli Sv. Marije na Škrilinah kraj Berma potpisuje se žup¬ 
nik iz Kašćerge (Padove), rodnog mjesta već spomenutog slikara »An¬ 
tona s Padove«: 

Tu bi pop Petar Petrčinić, plovan padovski. 

U istoj kapeli, na freski, koja prikazuje ulazak Kristov u Jeru¬ 
zalem: 

Otroci jevreisci rizi svoje prostirahu po puti, a druzi lomljahu 
vetvije maslini. (Tekst je staroslovenski, uzet iz evanđelja, a znači: Si¬ 
novi židovski prostirali su svoje haljine po putevima, a drugi su lo¬ 
mili grančice maslina. Time je nepoznati posjetilac opisao sadržaj 
fresko-slike). U kapeli Sv. Elizeja u Draguću otkrite su u prosincu 
1946. ispod premaza vapnom starinske fresko-slike. Duž svih stijena po 
freskama našlo se je tom prilikom mnoštvo uparanih glagolskih grafita. 
Evo ih nekoliko: 

1563, avgusta 6, preminu pop Anton Kurelić... 

Na freski s prikazom Raspeća, ispod Kristovih nogu: 

Se agnac Božji, se iže vizemljet grehi... (Evo jaganjca Božjeg, 
evo onaj koji uzima grijehe...). Itd. itd. itd. 
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Na stotine, na hiljade takovih zapisa nalazimo poi zidovima istar¬ 
skih crkvi i kapela od Pule (na freskama u apsidi franjevačke crkve) 
pa sve tamo do Kranjske. 

Od istog su značenja kao glagolski grafiti i istarske glagolske 
marginalije. I to su letimični i prigodni zapisi, samo u ovom slučaju 
upisani perom na neispisanim rubovima (»in margine«) knjiga i ru¬ 
kopisa. 

Osobito je zanimiva jedna marginalija na listu starog misala 
iz 1368. god. koju je upisao žakan Jure iz Roča godine 1482. u gradu 
Izoli. »Vita, vita! Štampa naša gori gre; tako ja oću da naša gori gre! 
1482, miseca ijuna 26 dni, to bje pisano v grade Izule, to piša pop Juri, 
žakan iz Roča. Bog mu pomagaj i vsem, ki mu dobro ote!« 

Zacijelo je na taj način ovaj glagoljaš htio izraziti radost, što 
se je te godine počela tiskati u Rimu ili Veneciji prva glagolska knjiga, 
— naprijed već spomenuti misal. 

* 

Kako vidimo iz ovog šarolikog materijala, koji smo ovdje leti¬ 
mice dotakli, glagolica se je bila raširila po čitavoj Istri, te nema ni 
jednog dijela pokrajine, u koem se ne bi sačuvao u bilo kojem obliku 
njen trag. 

U najužoj vezi sa bogoslužjem na staroslavenskom jeziku, ona 
je bila gajena i širena od same crkve, od pripadnika domaćeg klera, 
pa joj je kroz srednji vijek (kada je crkva predstavljala gotovo isklju¬ 
čivog nosioca kulture i jednog od glavnih čimbenika javnog života) 
taj kler osvojio mjesto i izvan crkve u svjetovnom javnom i privatnom 
životu. 

U jednom pograničnom predjelu hrvatske zemlje, kao što je Istra, 
koja je stalno bila pod tuđinskom vlašću i u opasnosti da bude kul¬ 
turno zahvaćena od imorodnih gradova sa obale, glagolica i slavensko 
bogoslužje predstavljali su najočitije naš vlastiti nacionalni izraz i 
bili, uz narodne običaje konzervativnog zemljoradničkog sela, najčvršći 
faktori, koji su čuvali našu narodnu posebnost. 

Radi toga je razumljivo, zašto su u prošlosti bila protiv nje upe¬ 
rena tolika nastojanja da se likvidira, i zašto se je u moderno doba, 
kad je slav. bogoslužje većinom, i nestalo, borba protiv glagolice upri¬ 
ličila sa strane protuslavenskih šovinista. 

Oni su dobro znali, da i svaki trag kojeg glagolskog slova u Istri 
predstavlja nešto što znači isključivo slavenski biljeg i što svjedoči 
historijsku činjenicu, da su Slaveni živjeli i u davnoi prošlim vjekovi¬ 
ma na istarskom tlu i da su tu razvili svoju kulturu. 

To ih je saznanje nagnalo, da jednostavno uništavaju ta svje¬ 
dočanstva. 

Na taj je način propao velik glagolski materijal u Istri. Evo na 
pr. jedan takav šovinista, svećenik Defranceschi, uništio je u prošlom 
vijeku iz novigradskog biskupskog arhiva glagolsku gradu. Jedan drugi, 
župnik u Gologorici, spalio je sve što je glagolicom bilo pisano. 

A što se je desilo pod kraljevinom Italijom u Istri, o tom će naši 
čitatelji zacijelo znati i sami. Fašisti su nam isklesali glagolske natpise 
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na zvoniku u Sovinjaku, natpise u Humu, Vrhu i u Plominu — koliko 
smo do sada mogli konstatirati. U mnogim mjestima naši su ljudi spa¬ 
sili te spomenike pred fašistima tako, da su ih »kamuflirali« time što 
su ih prekrili debelim slojem vapna ili žbuke. 

A njihovi pisci, da bi obezvrijedili svjedočanstvo, koje glagolski 
spomenici pružaju o starini našeg nacionalnog života u istarskoj po¬ 
krajini, stali su tvrditi, da glagolica u Istri nije starog datuma, nego 
da je jednostavan import prilikom zadnjih seoba morlaka i vlaha u 
Istru, kada su oni pribjegli u ove strane iz Bosne i Dalmacije ispred 
Turaka. Glagolicu bi — po njima — unijeli na istarski poluotok tek 
popovi — glagoljaši, koji su s tim pukom bježali i to tek od XV. stoljeća 
na ovamo. Međutim sami spomenici govore drugačije. 

Kad i ne bismo pozvali za svjedoke valunski natpis, već bi nas i 
Razvod izmedju Moišćenica i Kožljaka iz 1395. godine upućivao da trag 
istarskoj glagolici vodi i u ranija stoljeća. 

No o njenoj starini sa sigurnošću nam pružaju dokaze dva nova 
otkrića; prvo u Ploiminu, drugo u Bermu. 

U Plominu, na zapadnoj stijeni izvana, stare romantične crkve Sv. 
Jurja, nalazi se relijef svečev, a iznad glave uklesan je glagolicom natpis, 
koji po paleografskim osobinama slova nije mogao nastati poslije XIII. 
stoljeća. 

A zatim natpis u Bermu. 

Ljeti 1946. na jednom izletu što su ga priredili hrvatski bogoslovi 
— Istrani prilikom svog tečaja iz hrvatske kulture u ovo mjestance tako 
znamenito za kulturnu prošlost slavenske Istre, naišli smo u tamošnjoj 
župnoj crkvi glagolicom uklesanu godinu 1293. na jedinom kamenom krsti- 
oniku, što se čuva iza glavnog oltara u starom prezbiteriju. 

Sada, dakle, u ova dva natpisa imamo gledati najstarije spomenike 
glagolice, što do danas znamo da su nastali na istarskom poluotoku 

No od uništavanja glag. spomenika i političkih razloga bolnije je 
za nas svakako to, da je možda još veći dio glagolskog materijala pro¬ 
pao nepažnjom i neznanjem naših vlastitih ljudi. Da ne bježimo u pro¬ 
šlost, iznesimo samo dva primjera iz naših dana: 

Prošle godine, pukim slučajem, spašen je u zadnji čas stari, 
štampani misal župne crkve na Unijama iz hrpe starog papira, koji 
je bio dopremljen na Sušak kao sirovina za tamošnju — tvornicu 
papira! 

A lani, pod konac ljeta, radnici, koji su popravljali zid oko grob¬ 
lja, izvukli su iz jedne hrpe kamenja kraj crkve u Meteradi komad 
kamene ploče, pa ne znajući što je, razbili je čekićima na manje ko¬ 
made da bi njima zidali. Srećom su preostale još dvije okrhotine, na 
kojima se vide glagolska slova. Bila je to stara nadgrobna ploča, kojoj 
se iz sačuvanih slova može razabrati: »To je grob plovana«. 

Koliko je glagolskih natpisa na sličan način svršilo kao građevni 
materijal u zidovima!? U obnovljenoj barbanskoj crkvi na pr. upotreb- 
ljene su za zidanje nadgrobne ploče, ispisane glagolicom, sa starog 
crkvenog poda. Jednu od njih spasio je kanonik Stanković uzidavši je 
u svoju kuću. 
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U Sv. Antonu kod Dekani, nedaleko Kopra, nadvratnik crkve- 
nog portala, na kome se nalazi glagolski natpis, o kom e je već bilo 
govora u ovom članku, upotrebljen je iza obnove crkve kao stepenica 
u župnom stanu, tako da se preko natpisa svaki dan hoda. Za malo 
i slova će se izlizati i nestati. 

Slično je nestalo mnogih natpisa na pokrovu grobnih raka po 
našim crkvama. Natpis popa Dekovića na podu crkve u Bačvi već je 
toliko izlizan da ga se više od polovice ne može pročitati. Slično je i s 
natpisom popa Štuačića u Materadi, a tako je, nažalost, i drugdje. 

U našoj su državi danas glagolski spomenici (kao uostalom svi 
kulturni, umjetnički i historijski spomenici) zaštićeni i zakonskim od¬ 
redbama, a čuva ih uz to i posebna državna institucija. Konzerva¬ 
torski zavod. Danas bi — što više — svatko, tko bi pokušao da ošte¬ 
ćuje i uništava ovo narodno blago, odgovarao pred zakonom. 

No jasno će biti svakome, da bi i najstroži zakon bio nemoćan, 
da bi bio samo mrtvo slovo, kad u narodu samom ne bi postojao ponos 
i živ osjećaj prema dokumentima njegove vlastite prošlosti i njegove 
kulture, prema njegovim nacionalni svetinjama. 

Dužnost je stoga ne samo svakog Istranina nego i svakoga Hrvata 
da upozna, da zavoli i da i iz lične inicijative čuva ove uspomene histo¬ 
rije i duhovnog djelovanja svog naroda. 

Prof. BRANKO FUČIĆ 



Glasovito poljsko narodno Gospino svetište u Čenstohovi 
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IZ ISTARSKOG RAZVODA 


Komisija, koja vrši razgraničenje, dolazi na lice mjesta, da utvrdi 
međe između posjeda općine motovunske, sovinjačke i vrhovske i ka¬ 
štela Pietrapelose (Kostel ga prema starom hrvatskom nazivu zove Istar¬ 
ski razvod). Pristupaju predstavnici tih općina: župani, suci, a kao 
svjedoci, koji komisiji pokazuju kuda teče granica, nastupaju starci 
iz tih mjesta, koji još od svojih roditelja pamte međe. 

Kad su se svi složili u pitanju međa,, notari svakoj općini pišu o 
tom zaključku ispravu na latinskom i hrvatskom jeziku, a pazinski grof 
i ostala »gospoda«, jer su Nijemci, uzimaju za svoj arhiv taj zaključak 
napisan na njemačkom jeziku. Kod toga komisija određuje i kazne za 
onu općinu, koja bi povrijedila granicu: ta će platiti 100 maraka globe 
pazinskom grofu, 100 maraka ostaloj gospodi i 100 maraka općini, ko¬ 
joj je granicu povrijedila. 

»I bivši v jutru poli maši, idoše vsa gospoda na razvodi, i pridoše 
k velikoj reki pod Glibočicu. I tu pridoše komun blzecki (=buzetski) 
i komun kostelski i komun sovinski z Vrhom. I tako vsake strani onde 
kažući pisma i starce, ki znajahu da je vazda bilo po sredi te reki z 
onu stran sovinsko z Vrbom, a z onu stran blzecko i kostelsko. I tu 
rotiše (=posavjetovaše se) s Kostela župana Petra i župana Mohora, 
ka rekosta da se vazda tako meju njimi obdržalo. Od tu idoše napred 
starci, ki behu zbrani od vseh teh komuni, držeći križ v rukah i tako 
pridoše na malin (=mlin) Komamjak. I ondi pridoše vsa gospoda i 
vsi ti komuni, sudac Ričard i sudac Korača, Farin, Mohor, Stepan i vas 
komun motovunski; z Oprtlja sudac Golić, sudac Čraežić i Mohor i vas 
komun; Sovinjaka i z Vrha župan Mike, župan Gneža i Zmac i Zibrin. 
I vsi ti komuni idoše na stran i se dlgo svećaše (=savjetovaše) i pri¬ 
doše pred tu gospodu i rekoše da jesu slišali od svojih starijeh da jesu 
bili na razvodeh i da jesu poli toga malina četiri kunfini i tu termeni 
postavljeni: najprvo motovunski, sovinjski z Vrhom, oprtaljski, kostel¬ 
ski. Malin je sovinjski. I da su kamiki zakopani. I ta rečena gospoda 
odlučiše da se kopa kadi ti starci reku. I tako stvoreno bi. I nikoliko 
kopajuć najdoše te kamike, na vsakoj svoje zlamenje i kada to vidiše 
gospoda, tako tu obrediše i te termini ponoviše da ima tako bit, kako 
je od stareh prišlo. I tako ondi utvrdiše: da ka koli stran bi predstavila ali od- 
stavila te termini, ona stran pene (=kazne, globe) marak 300: gospodinu kne¬ 
zu pazinskom 100 marak, a toj gospodi 100 marak, a komunu ki bi mirno 
obdržal 100 marak. I jednoj i drugoj strani pisaše listi jezikom latin 
skem i hrvackem, a sebi gospoda shraniše (=sačuvaše, spremiše) jezikom 
nemškim. I tako ondi obrediše i za pašu kako je više, i vsakoj strani 
njih listi potvrdivši vratiše, a sebi, prepisavši je shraniše. I tako komun 
oprtaljski i kostelski idoše veselo domov da se tako na ten razvodeh 
sjediniše.« 

B. F. 
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Važnost zelenog i suhog lišća za šumu 

i 

Na biljkama, koje dnevno gledamo u našem životu (kao 
žitarice, kukuruz, trave, voćke, šumsko drveće) vidimo razne 
dijelove. U zemlji im je korijen, nad zemljom stabljika (ili 
stablo s granam), lišće, cvijet i plodovi. Korijenjem drži se 
stabljika u zemlji i njime crpe vodu i hranu iz tla; cvijet i plod 
služi biljci za osiguranje potomstva i njezino umnažanje, a 
koja je svrha lista', doznat ćemo pobliže u ovom prikazu. 

List je onaj dio biljke, koji daje bujnost prirodi- Bez lišća 
biljaka i njihova zelenila bila bi zemlja tužna i pusta. Sjetimo 
se samo, kako naše šume, polja ili livade izgledaju u kasnu 
jesen ili u zimu, a u vrućim krajevima (Dalmacija) pašnjaci i 
travnjaci i u sušnim ljetima, pa ih usporedimo s proljećem. 
Kada se takve razlike zapažaju već na prvi pogled, bit će 
valjda tome i dublji uzrok. Taj uzrok i postoji. I riječi «da je 
priroda zimi mrtva» označuju stvarnost, jer je cijeli život svih 
životinja, ali i čovjeka, ovisan o onoj zelenoj boji, o onom 
zelenilu svega bilinskog svijeta. 

Čovjek se hrani hranom, koju dobiva ili od životinja 
(meso, jaja, mlijeko, mast) ili od biljaka (brašno, krumpir, 
voće, povrće); odijeva se isto tako ili životinjskim vlaknom 
(vuna), odnosno kožom ili bilinskim .vlaknom (lan, konoplja 
pamuk), a i grije se na drvetu, koje mu služi i za pokriće 
mnoštva drugih potreba. A životinje, koje upotrebljavamo u 
navedene svrhe (goveda, ovce, svinje, perad) hrane se biljem 
(pašom, sijenom, žitom i t. d.). Za biljke pak znamo, da rastu 
iz zemlje, da im je potrebna voda ili vlaga (ne smije biti suša), 
toplina (ljeto), ali i svjetlost (u jakoj sjeni guste šume raste ili 
mali broj trava, ili ih uopće pema. Da, biljka za svoj život 
treba zemlju, vodu, zrak toplinu i svjetlost. Ona u sebi sama 
stvara hranu (materiju), koja joj omogućuje rastenje i dono¬ 
šenje ploda i sjemena, a ono što pretiče preko njezinih potre - 
ba, služi za hranu životinje, kao i za uzdržavanje ovozemalj¬ 
skog života čovjeka. 

To stvaranje hrane vrši biljka u listu odnosno točnije 
rečeno u t. zv. klorofilnim zrncima- U svojoj unutrašnjosti list 
je podijeljen na male prostorije ili ćelije kao što se i pčelinje 
saće sastoji od mnoštva posebnih prostora, ćelija. Samo što su 
ćelije u listu mnogo manje, te ih trebamo povećati za 20 do 30 
pa i više puta, ako ih želimo vidjeti. U tim ćelijama nalaze se 
(pored ostaloga) i spomenuta klorofilna zrnca t. j. neka po¬ 
sebna sitna zrnca. Klorofilna zrnca imaju zelenu boju i od njih 
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potječe zelena boja svega bilja. U zelenilu lista počiva dakle 
tajna i snaga našega zemaljskoga života. 

Hrana, koju biljka proizvodi i iz koje se poslije izgra- 
djuje novo lišće, cvijeće, plodovi, pa i sama stabljika (stablo, 
drvo kod drveća), sastoji se od tri osnovne tvari (tri elementa) 
i to od dušika, kisika i vodika. K tome pridolaze ponekad i 
dušik i fosfor. Ali je za pripremu te hrane potrebno još neko¬ 
liko elemenata kao što su kalij, kalcij (vapno), sumpor, želje¬ 
zo i magnezij, a k svemu tome i svjetlost i toplina. Ugljik 
biljka uzima iz zraka, a sve ostale elemente iz zemlje. Svjet¬ 
lost i toplinu biljka dobiva od sunca, pa je ono po tome «izvor 
života na zemlji«. Ako dalje kažemo, da su vodik i kisik sa¬ 
stavni dijelovi vode i ako se sjetimo, da u pomanjkanju vlage 
(za vrijeme suše), lišće vene i suši se, a dodamo li, da i hrana 
iz zemlje dolazi u biljku rastopljena u vodi, onda nam je jasna 
i zadaća vode kod rasta biljaka. 

Slikovito bismo to stvaranje hrane, koje se naučno nazi¬ 
va asimilacija, mogli predočiti ovako: List je zgrada, u kojoj 
se nalaze kotlovi (klorofilna zrnca) za izradu (kuhanje) hrane. 
Hranu iz ugljika, koji biljka uzima iz zraka, kisika i vodika uz 
zagrijavanje i osvjetljavanje sunca pripremaju ostali navedeni 
elementi (mineralna hraniva). 


2 . 

Zadaća zelenog lista jednaka je bez obzira na vrst biljke, 
jednaka je dakle za naše poljoprivredno bilje (žita, krumpir, 
krmu), za korove (drač), voćke, vinograde, kao i za šumsko 
drveće (hrast, jelu, bukvu, bor i t. d.). Ali izmedju lista šum¬ 
skog drveća i lišća drugog bilja postoji i razlika. Ta je razlika 
u tome, što je za šumsko drveće važan i suhi list. Za šumu, ali 
i za nas, jer mi šume držimo za to, što nam pružaju koristi- Da 
pogledamo tu korist suhog lišća u šumi. 

Poznato nam je na pr., da je korijenje pšenice dugačko 
svega 10 ili nešto više cm, te da prema tome toliko duboko 
zalazi i u zemlju. Medjutim korijenje šumskog drveća mnogo 
je dulje i mnogo dublje zalazi u zemlju, a ponekad i preko 
jednog metra, pa i više. Šumsko drveće može dakle crpsti, pa 
i crpe, hranu i vlagu ne samo iz najgomjih slojeva zemlje, 
nego i iz dubina, do kojih dopire njegovo korijenje. Zato ima- 
demo i na kamenjarima visokih stabala i lijepih šuma, jer drvo 
svojim korijenjem zalazi u pukotine kamena, gdje nalazi 
potrebnu hranu i vlagu. Zbog toga su stabla šume zelena i za 
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vrijeme sušnih godina u toplijim i kamenitijim krajevima, dok 
je sva trava oko njih «izgorila» t. j. uslijed suše posušila se. 

Mineralni dio hrane t. j. onu hranu, koju biljke crpe iz 
zemlje, kod poljoprivrednih usjeva odvozimo s polja i livada 
žetvom, berbom ili kosidbom. Zato, ako hoćemo, da nam 
jedna njiva ili livada stalno dobro rodi, moramo tu hranu vra¬ 
ćati, a to činimo gnojenjem. Kod šumskog drveća najveći dio 
mineralne hrane ostaje u listu. S jeseni lišće pada s drveća i 
na zemlji se rastvori (zagnjije) pa se mineralna hrana vraća 
natrag u zemlju- Šumsko se tlo, dakle, gnoji samo po sebi, pa 
su zato krčevine i tako plodne, a na šumskim paljevinama 
poraste dobra paša. 

Sve je to tako po prirodi. Ali toga nestaje, ako se umi¬ 
ješa čovjek i poremeti ovaj prirodni red. A čovjek taj prirodni 
led remeti onda, kada u šumi sakuplja lišće. Kada ga iz šume 
iznosi bilo za krmu bilo za nastor svojoj stoci. Kod stoke se 
pomaže, ali na drugoj strani, kod šume, odmaže. A šteta je 
mnogo veća od koristi! Mnogo veća za to, jer za prehranu 
stoke, kao i za nastor ima i drugih mogućnosti, ali poremećenu 
prirodnu ravnotežu u šumi je teško uspostaviti i zato treba 
mnogo vremena- Zato bi se sakupljanje lista trebalo vršiti 
razborito ili još bolje samo u slučaju nužde, Na jednom te 
istom mjestu u šumi smjeli bismo listinac sakupljati tek svake 
četvrte ili pete godine (mogli bismo reći s četvrtog ili petog 
dijela), ako ne želimo, da šumsko zemljište na hranivima osi¬ 
romašujemo i konačno iscrpimo, što bi imalo za konačnu po¬ 
sljedicu i uništenje šume. Rekli smo, da i s poljoprivrednog 
zemljišta žetvom, berbom ili košnjom odnosimo mineralna 
hraniva, ali ta hraniva i vraćamo tim zemljištima gnojenjem. 
Šume ne gnojimo, niti ih je potrebno gnojiti, ier to one čine 
same po sebi, samo, ako iz njih ne iznosimo listinac (lišće), 
koji je jedini njihov gnoj. 

Kod nas ima krajeva, u koiima se pod stabaljem napa- 
suje blago ili i kosi trava. To bi bile livade ili pašnjaci obrasli 
drvećem. I za niih je štetno sakupljanje listinca, pa ako se 
s njih sakuplja lišće, treba ih gnojiti kao i ostala poljopri¬ 
vredna zemljišta- Ako se lišće ne .iskoristi za nastor (kao 
stelja blagu) , onda to lišće'treba na jednom mjestu zapaliti, a 
pepeo posuti po livadi ili pašnjaku. Svake godine ne ćemo 
neneo razbacati po cijeloj površini, nego iedne godine na 
jednom, a druae godine na drugom dijelu i tako redom, dok se 
ne pređie cijela površina. A zatim opet ispočetka. Spaljiva¬ 
njem lišća srubi se dušik, pa takve površine treba svakako 
gnojiti dušičnim umjetnim gnojivom ili dobrim stajskim gno¬ 
jem, odnosno gnojnicom (osokom). 
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Popravljanje šumskog tla ima posebnu važnost za pomla- 
djivanje šuma. Mlade biljke šumskog drveća trebaju mnogo 
više rane, nego li odrasla drveta. Zato u šumama, koje želimo 
i koje se trebaju pomladiti, koje se dakle nalaze pred sječom, 
ne bismo smjeli sakupljati listinca kroz nekoliko godina (ba¬ 
rem 10) prije sječe. To je potrebno i stoga, što se truljenjem 
lista stvara zemlja crnica, u kojoj se proklijala sjemenka i 
mlado drvo mnogo lakše prima i bolje uspijeva, nego li u tvr¬ 
doj zemlji bez crnice. 

Kada znademo, u koju svrhu služi suhi list šumi, neće 
nam biti teško držati se danih uputa (pa i odredaba vasti), jer 
su te upute nama na korist, jer su jednake vrijednosti, pa i 
veće od skupljanja novca ili nagomilavanja miraza i nasljed¬ 
stva našoj djeci. 


MAHUNASTI PLODOVI 

Mahunjače predstavljaju za Čovječanstvo jednu od najvažnijih 
obitelji kulturnog bilja. Samo žitarice, koje daju čovječanstvu kruh, 
stoje im uz bok u pogledu vrijednosti i važnosti. 

Istina, grah, grašak, boib, leća i t. d., koji spadaju u mahunjace 
ili sočivnjače, nisu tako stari kao pšenica ili ječam, ali ih poznavahu 
stari narodi. Kinezi su na pr. grah visoko cijenili još nekoliko tisuća 
godina prije Krista, a tako je bilo i kod Egipćana pa i kod Rimljana. 

Mahunjače sadrže veće količine bjelančevine ili proteina, ali to 
ne znači, da bjelančevine prevladavaju nad drugim sastavnim dije¬ 
lovima zrna, jer i žitarice imaju bjelančevina, samo ih imaju manje. 

Doduše i krumpir u današnjoj prehrani igra vidnu ulogu i on 
se sve više i više širi, pa nema gotovo stola, gdje on ne bi bio. On 
pak sadržaje mnogo ugljohidrata (škroba), pa tako on dovodi u sklad 
ishranu napose kod mahunjača, koje, kako smo čuli, sadrže mnogo bje¬ 
lančevina, a za ishranu i čovjeka i životinje potrebne su bjelančevine, 
ugljohidrati i masti. Kad ne bismo na pr. imali pšehičnog brašna, da 
bismo umijesili kruh, dovoljno bi bilo, da krumpiru dodamo malo brašna 
od graška, pa da dobijemo onaj omjer, koji odgovara kruhu. 

No mahunjače imaju za gospodara odnosno za gospodarsko tlo 
osobitu važnost, a ta je, da mahunjače ili sočivnjače obogaćuju tlo s naj¬ 
važnijim biljnim hranivom — dušikom. U zraku se naime nalazi 
vrlo velika količina (oko 79°/o) dušika. Većina biljaka ne može primati 
za svoju hranu ovaj dušik, već su upućene, da dušik primaju iz zemlje, 
gdje se on nalazi a manjim količinama a dodavamo ga različitim gno¬ 
jivima. Samo obitelj mahunjača ili sočivnjača je u stanju, da taj dušik 
iz zraka može iskorišćavatj. I nas sada zanima, kako se to zbiva Evo 
ovako: 
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Iskopate li na pr. biljku graška, graha ili koje djeteline, naći ćete 
na korijenu male kvržice, gomoljčiće ili čvoriće. U tim gcmoljčićima, 
kožicama ili čvorićima nalaze se izvjesne bakterije, le bakterije žive 
u tlu u obliku štapića. Dođu li ove bakterije u dodir sa dlačicama ko¬ 
rijena mahunjača, stanične stijene na tom mjestu postanu sluznate i 
bakterije se počnu vilo brzo umnažati, pa u obliku vlakanaca prodire 
čitavo mnoštvo tih bakterija u korijen, na kojem stvaraju gomoljaste 
nabrekline poznate čvoriće. Bakterije se, kako je rečeno, živahno množe 
te preobrazuju svoje obličje time, sto stvaraju odebljale i razgran’ * 
štapiće. To je zapravo znak njihova izrođenja — degeneracije i one 
gube sposobnost za umnažanje. Ove odebljale i razgranjene štapiće zo¬ 
vemo bakteroidima, koji nisu drugo nego dobro uzgojene i za 
umnažavanje nesposobne bakterije. I sad^ dolazi ono važno; Bakterije 
Uzimaju organsku hranu kao što su to ugljohidrati, bjelančevine i t. d. 
iz biljke, na kojoj žive, bakteroide pak, kad saberu dosta dušika iz 
zraka (a to je pri cvatnji i oplodnji) ubija sama biljka i tjelešca se bak- 
teroida počnu raspadati, pa tako dušični spojevi, dakle dušik, što su ga 
prikupile, služe biljci za hranu. One pak bakterije u sluznatoj vlaknini 
ne ugibaju, već nakon što je čvorić sagnjio, prelaze u tlo, gdje opet 
(Čekaju biljku, da započnu nov život. To se zove simbioza t. j. kad 
dva različita bića žive skupa, a jedan je drugomu od koristi. Bakterije 
u ovom slučaju dobivaju hranu iz biljke a bakterije za to daju biljci 
dušik, što ga prikupe iz zraka. I tako se tlo obogaćuje dušikom pomoću 
mahunjača, pa su zato one za «vakog gospodara od osobite važnosti i 
koristi. Pšenica pa i drugo kulturno bilje poslije mahunjača vrlo dobro 
uspijevaju, jer imaju dovoljno dušika na raspolaganje. Pa zato i zo¬ 
vemo mahunjače »sakupljačima dušika«. 

Mahunjače pružaju i veliku masu, pa se upravo radi toga često 
(puta upotrebljavaju za zelenu gnojidbu, što znači, da se čitav usjev 
zaore, jer će se tako zemlja obogatiti dušikom, a obogatit će se i humu¬ 
som (zemljom crnicom), koji će nastati iz rastvorene mase. 

U svim tlima nema bakterija, koje moraju ući u korijen mahu¬ 
njača, pa često vidimo, da djeteline ili koja druga mahunjača ne uspi¬ 
jevaju u prvoj godini dobro, a to zbog toga, jer nema bakterija. Tek 
kjad se dovedu u tlo, što činimo cijepljenjem sjemena ili kojim drugim 
načinom počnu mahunjače bolje uspijevati. 

Za ljudsku su pak prehranu mahunjače od osobitog značenja. 
One su prava blagodat za čovječju hranu, jer u mnogim slučajevima 
mogu potpuno nadomjestiti i samo meso. One, kako smo čuli, sadrže 
mnogo bjelančevina, a također i masti. Eto nam na pr. graha, koji se 
u mnogim našim krajevima upotrebljuje kao dnevna hrana, a da ljudi 
tjednima ne okuse mesa. A tako je i sa graškom, lećom, sojom, bobom 
i t. d. Mnogi će se začuditi, da u obitelj mahunjača spada i podzemni 
orašac »kikiriki« i da su oni dugački bjelkasti plodovi, u kojima se na¬ 
laze po dva do tri zrna, zapravo mahuna. 

Ako dakle vidimo, da su za gospodara mahunjače od osobite važ¬ 
nosti, pravo je čudo, da se one baš nisu ,toliko proširile kako bi to po¬ 
željno bilo. Mahunjače se u prehrani čovjeka mogu upotrijebiti ne samo 
u suhom stanju kao zrno, već i u zelenom, jer na pr. u zelenom stanju 


123 


i 





ne samo, da sadrže mnoštvo bjelančevina i ostalih hraniva nego i vi¬ 
tamina, koji su danas neophodno potrebni čovjeku kod prehrane. 

Evo nekih najvažnijih mahunjača ili soćivnjača: 

GRAŠAK 

Grašak je odavna poznat. Već u predhistorijsko doba su ga upo¬ 
trebljavali za hranu, a Grci i Rimljani su se njim obilno hranili. Sa¬ 
držaj bjelančevina u grašku je tako velik., da odgovara sadržaju mesa, 
ali osim toga grašak sadrži i mnogo škroba, kojega u mesu nema. Slama 
se pak može upotrijebiti za prehranu stoke. 

Graška ima mnoštvo vrsti. Ima ■ visokog i niskog, ranog i kas¬ 
nog, okruglog i plosnatog zrna, sa glatkim ili namreškastim zrnom, sa 
bijelom, crvenkastom, ljubičastom i t. d. bojom cvijeta, sa zelenom, si¬ 
vom, smeđom i crnom bojom zrna i t. d. 

Grašak voli rabio tlo, podnosi dobro mrazove, pa se može sijati 
vec u jesen' a može se sijati i u vrlo rano proljeće. Kasnije u proljeće 
može se sijati svakih 14 dana. Ukusna je to hrana u zelenom stanju, a 
isto tako i u suhom. 

Grašak se bere već prema tomu u koju svrhu služi. Ako će se 
upotrijebiti za zelenu hranu, onda ga treba brati, čim se je zrno izgra¬ 
dilo, ali da nije otvrdnulo. Za zrno suho, beru se mahune, kad je zrno 
otvrdnulo i poprimilo boju. Ne treba čekati, dok sve mahune dozore Jer 
hi inače sjeme sa onih mahuna, koje su prije dozrele, pobpađalo, a time 
bi nastala šteta. 

Na grašak napada g r a š k o v žižak. To je ujedno i najveći 
graškov štetnik. Sa*zaraženim sjemenom ne smije se u vrt ili polje, jer 
će se on opet razmnožiti i grašak dalje zaraziti. Ako ne će služiti za 
sjeme, najbolje je grašak metnuti u štednjak poslije kuhanog iela. Iz¬ 
vrsno sredstvo za tamanjenje graškova žiška jest sumporougijik. Na 100 
kg graška uzme se 100 grama sumporougljika. Grašak se metne u kakav 
sanduk, a sumporougijik polije se na grašak i brzo se pokrije kakvom gu¬ 
stom ponjavom i tako postavi kroz 24 sata. Nakon toga vremena može se 
otkriti. Sumporougijik razvija pare, koje ubijaju kukca. Kad radite sa 
sumporougljikom, ne dolazite u blizinu sa vatrom, jer sumporougijik je 
eksplozivan i može se dogoditi nesreća. 

GRAH 

Grah (fažol, bažul) je izvrsna ljudska hrana. Mahune se jedu u 
zelenom stanju, a mogu se i konzervirati. No grah se većim dijelom 
jede kao zrno; pa je na pr. u našem Hrvatskom Primorju, Dalmaciji, 
Lici i Gorskom kotaru tako reći glavna hrana, naročito zimi. Grah je 
krepko hranivo za stoku. 

Graha ima veliko mnoštvo vrsti. Računa se, da ih ima preko 2.000. 
Ima vrsti po boji cvijeta, po rastu, po obliku zrna, po dobi zreobe i t. d. 

Grah je osjetljiv prema smrzavici i niskim toplinama, pa se Često 
već kod 1° C smrzne. Grah se sije u vrtovima i sluzi većinom za proiz¬ 
vodnju mahuna, dok se na poljima, a osobito među kukuruz sije kao 
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među«jev Od 10.000 vagona, Sto se kod nas u redovitim godinama o- 
bije, sigurno je S.000 vagona dobiveno kao međusjev u kukuruzu. 

Inače on uspijeva dobro na svim našim tlima i ne stavlja velike 
zahtjeve na tlo Tlo mora biti dobro prohranjeno i sadržavati hraniva 
potrebna grahu Ne preporuča se gnojiti sa stajskim gnojem, jer je 
grabi sakupljač dušika, pa je bolje upotrijebiti umjetna gnojiva. 

Siie se koncem travnja, ali je bolje sijati ga početkom svibnja, jer 
brže ponikne i uslijed povoljnije topline raste. Najbolje je đa^e sije u 
kućice i to u redove od 40 cm, a isto tako red od reda 40 cm. 

Na grah dolazi također žižak, pa ga valja pobijati isto kao i kod 

graška. uoB , 

Bob spada među najstarije biljke. Došao je k nama valjda s Kel¬ 
tima iz Prednje Azije. Bob spominju već grčki pjesnik Homer i povjes¬ 
ničar Herodot. U Kini ga poznavahu tek nekoliko stotina godina prije 
Krista a u Indiji ga siju tek u novije vrijeme. D Egiptu, Drskoj i na 
liji sije se bob već davnine. Bob su u to vrijeme ocjenjivali različito, 
’rema Herodotu visoke kaste u Egiptu smatrale su, da je uživanje boba 
nečisto i da čovjeka čim glupim. Slično je mišljenje imao i 1 itagora, koji 
ie svojim đacima zabranio jesti bob. On je dapače zabranio, da idu u 
polja gdje je zasijan bob. Isto je tako bilo i kod Rimljana nekim vjer- 
skim’kastama zabranjeno jesti bob. Naprotiv tome mnogi su stanovnici 

izviesnih krajeva upravo uživali jedući bob. 

J Kod nas se mnogo sije bob u Hrv. Primorju, Dalmaciji i Herce¬ 
govini. Ondje ga jedu u zelenom, a i u suhom stanju. Isto je tako boo 

izvrsna krepka hrana za stoku. t . 

Boba ima više vrsti. U glavnom su vrsti sa velikim krupnim zr¬ 
nom i one s malim, sitnim zrnom. Inače ima dugu vegetacionu penoau, 
pa dozrijeva istom nakon 25 tjedana. Voli dobro tlo, a sije se u razmaku 
od 35 cm. Najveći mu je štetnik crni ušenae, koji ga znade i sasvim 
uništiti. Dozrijeva obično koncem lipnja ili u rujnu. 

LEĆA 

I leća spada među najstarije biljke. Nju su našli u egipatskim pi¬ 
ramidama, koie su stare 5-400 godina. Leću poznavahu dakle Egipćani, 
a poznavahu je i Grci i Rimljani, jer je izvrsna ljudska hrana, a njezina 
slama izvrsna krma za stoku- 

Niska je to biljka s uskim lišćem, nježnom stabljikom i bijelim 
cvijetom. Ima više vrsti leće. Voli rahlo i toplo tlo. Sije se, kad je pro¬ 
šla opasnost od smrzavice. Sije se širom, ali valja paziti da zemlja bude' 
čista od korova. Žetvom tieba započeti, kad mahune počnu smeđeti, ma¬ 
kar je stabljika u tom času još zelena. Valja je sušiti na brkljama ili 
kozlacima. 

SOJA 

Soja sadržaje vrlo velike količine bjelančevina (oko 33°/o)^ i ulja 
(oko 18 fl 'o). Od soje dobivamo prvorazredno ulje, dok se zrno može upo¬ 
trijebiti u najrazličnije svrhe, pa čak i za dobivanje mlijeka, sira, moZe 
se pržiti kao kava, pravi se brašno, iz kojeg se mogu praviti različite 
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tjestenine. Vidi podrobnije u knjizi što ju je izdalo naše Društvo kao 
629. knjigu Dr. Mandekić: Uljevito bilje. U toj knjizi naći ćete opisan 
i Orašac, koji, kako smo prije spomenuli, spada također među mahu- 
n jače. 

Među mahunjače spada također Sastrica i Slanutak. Te se biljke 
kod nas manje upotrebljavaju za ljudsku hranu. Slanutak pržen i sa¬ 
mljeven dodaju kavi, da se ona bolje pjeni (kava s kajmakom — kaj- 
maklija). 

O važnosti ljekarice ili lucerne inkarnatne djeteline, grahorice i 
graška drugom zgodom. Dr. V. M. 


žoMHiai te. vas... 


Život na zemlji i u zemlji 

Znade se, da danas na Zemlji živi blizu 200.000 (dvjesta tisuća) 
vrsti biljaka i skoro 1,000.000 (milijun) vrsti životinja. Teško je reći, 
koliko ima svake od tih vrsti. Ljudi ima oko dvije milijarde. 

U tlu ima bezbroj organizama. 

Skupine svih organizama, osim podzemnih organa viših biljaka, 
nazivljemo »eda fon«. U gornjim slojevima tla može biti mnogo 
edafona. Našlo se je ; da u hektaru (oko 1 i pol jutra) a u dubini od 
40 centimetara ima oko 1.000 kg žive tvari edafona. U Engleskoj su 
našli u 1 hektaru: 35 kg raznih bakterija, 345 kg protozoa, 45 kg mir- 
japoda, 10 kg kukaca, 100 kg crva, 50 kg alga, 1100 kg gljiva. 

Tu nisu ubrojene ni krtiqe ni miševi. 

U 1 kub. centimetru (cm 3 ), to je od prilike sadržaj jednog na¬ 
pretka, ima po više milijuna bakterija, a može ih biti u plodnom tlu i do 
10 milijuna. 

Jakost korijena 

Nitko ne bi ni pomislio, kako je korijen jak. Vi često osobito na 
dvorištu, koje je pokrito ciglama ili. betonom, vidite, kako se je 
cigla nadignula ili je beton puknuo. To je učinio korijen od voćke 
ili kojeg drugog drveta, koje je u blizini posađeno. Dokazano je, 
da korijenje drveća prilikom rasta u debljinu vrši pritisak od 10 
do 15 kg na 1 četvorni centimetar (cm 2 ). To znači, da korijen 10 cm 
debeo, a 1 metar dug, može podignuti masu, koja je teška 30 do 50 
tona (trideset do pedeset tisuća kilograma), odnosno izazvati pritisak, 
koji odgovara težini te mase. 

Koliko se troši pšenice po glavi u raznim državama na godinu 

U Kanadi 258 kg (kilograma), u Belgiji 226 kg, u Francuskoj 
215 kg, u Engleskoj 163 kg, u Italiji 147 kg, u Sjedinjenim Državama 
Amerike 144 kg, u Holandiji 117 kg a u Jugoslaviji 112 kg. 
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žetva pšenice u različitim dijelovima svijeta 
Pšenica dozrijeva za žetvu: 

U siječnju: u Australiji, Novoj Zelandiji, Birmi i Argentini! 
u veljači; u Indiji, Argentini i Urugvaju; 
u ožujku: u Indiji i u Gornjem Egiptu; 

u travnju: u Indiji, Perziji, Maloj Aziji, Donjem Egiptu, Mehiku 

i Kubi; .... 

u svibnju: u Japanu, Kini, Srednjoj Aziji, Maroku, Alžiru, Tu¬ 
nisu, Teksasu i Floridi; ... 

u lipnju: u Južnoj Francuskoj, Španjolskoj, Italiji, Jugoslaviji, 
Grčkoj, Turskoj, Japanu, Sj-ed. Državama* Amerike i u Kini; 

u srpnju: u Francuskoj, Njemačkoj, Madžarskoj, Rumunjskoj, 
Jugoslaviji, Bugarskoj, Srednjoj Rusiji, Kanadi i sjevernom dijelu 
Sjedinjenih Država Amerike; 

u kolovozu: u Engleskoj, sjevernoj Francuskoj, Belgiji, Nizozem¬ 
skoj, Norveškoj, Centralnoj Rusiji, Kanadi i Sjedinjenim Državama 
Amerike * 

u rujnu: u Škotskoj, Švedskoj, Norveškoj i Kanadi; 
u listopadu: u Sjevernoj Rusiji i Finskoj; 
u studenom: u Južnoj Africi, Argentini i Peru; 
u prosincu: u Birmi, Australiji i Argentini. 

Za što sve služi kukuruz 

Zrno kukuruza odnosno brašno izvrsna je hrana ljudima. Tko ne 
pozna žgance ili izvrsnu palentu? Djeca iz zrna peku kokice. Zrno 
služi životinjama za hranu. Svinje se kukuruzom dobro utove i daju 
nam mast. Dobar je kukuruz kao krepka hrana rogatoj stoci, konji¬ 
ma pa i neradi. I u industrijske svrhe služi kukuruz. Eto, iz njega s?e 
pravi žesta (špirit), škrob, ulje, a pravi se i dekstrin, neka vrst lje¬ 
pila za apretiranje tkanina. Kukuruzinac ili kukuruzovina dobra je 
stočna hrana, iz komušine prave se šeširi, razne košare i torbe, a 
pravi se i papir i pune se slamnjače. Oklasci su dobri za gorivo, ali 
je bolje da se upotrijebe za hranu stoci osobito u pomanjkanju 
druge krme. Oni se štuku i dobro pofure toplom vodom, pa ih stoka 
uz drugu hranu rado jede. 

Kukuruz je dakle biljka, koje se svi dijelovi mogu dobro upo¬ 
trijebiti. Nije dakle nikakvo čudo, što se je taj Amerikanac tako 
dobro udomio kod nas. 

Kada treba kositi livade 

Naši gospodari obično kose livade prekasno. Oni čekaju da trava 
poraste, pa da i sjeme napravi, kako bi se livada s tim sjemenjem 
opet zatravila. No to nije dobro, jer tako trava ostari. U travama 
se nabere previše surovih vlakanaca, koja su neprobavljiva i ona 
izlaze iz tijela u izmetinama neiskorišćena. Osim toga prirod umjesto 
da postane veći, postaje manji, jer se trave prelome. Vidimo, da tu i 
tamo viri koji prazni klasić trave. Dokazano je brojnim istraživa- 
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njima, da je trave najbolje kositi, kad je većina trava u cvijetu, a 
to je kod nas obično koncem svibnja i početkom lipnja. Ali što mi 
vidimo. Naši gospodari kose još u srpnju. Kasnom košnjom oštećuje 
se i sam busen, jer on, kad je trava na njem ostarila, teže potjera, 
pa je talio i otava slaba. Zato se kod nas vrlo rijetko 1 kosi otava. 
Rano košena trava sadrži više hranivih jedinica i daje razmjerno 
veći prirod. Stoga kosite, kako je rečeno, kad je većina trava u cvijetu. 

Voće kao hrana 

Voće ima u sebi sve neophodno potrebne tvari za prehranu čovjeka. 
To su bjelančevine, slador 1 vitamini. Osim ovih sastojina ima u voću 
i drugih - raznih tvari, koje predstavljaju neophodan materijal za 
građu čovječjeg, tijela. To su razne soli, osobito one, koje su potrebne 
za građu koštanog tkiva. Prema tomu je potrebno, da voće uživaju 
ne samo stariji ljudi već i djeca i to zbog pravilnog razvitka rasta 
i kostiju. Radi toga danas svi liječnici pripisuju i preporučuju maj¬ 
kama, da daju svojoj djeci već u najranijoj dobi, već u prvim mje¬ 
secima života, voće i to u naravnom obliku ili u obliku voćnih 
sokova, kompota i sličnoga. Osobito se je hranjenje voćem pokazalo 
blagotvornim kod sprečavanja oboljenja od rahitisa ili tako zvane 
engleske bolesti. 

Voće sadržaje u sebi i veću količinu vode i time mimo hrane 
zadovoljava potrebu tijela za vodom. Uživajući voće ne mora se 
želudac preopterećivati suvišnom količinom vode. Time se potiskuje 
želja ili navika da čovjek uzima alkoholna pića. 

Uživanje voća pospješuje i olakšava probavu kod čovjeka, a znamo 
da začepijenost prouzrokuje besanicu, nervozu, umor i slična pore¬ 
mećen ja. Voće sadrži i mnoštvo vitamina, koji su ljudskom organi¬ 
zmu silno potrebni.*Stoga jedite voće! 

Sadnja voćaka 

Jesen je najprikladnije vrijeme za sadnju voćaka, jer se voćka 
presađena u jesen tokom zime i ranog proljeća brzo oporavi, stvara 
nove žilice i nastavlja rastom. Kiša i voda od .snijega prodiru do 
donjih slojeva, a zemljane se čestice priljube uz sitno korijenje, iz 
kojih mlada voćka uzima hraniva. 

Za gradove i užu okolicu gradova preporuča se sadnja patulja¬ 
stog oblika, to jest takvih voćaka, koje su uzgojene na slabo rastućim 
podlogama. Ovakve voćke vrlo brzo donašaju prirod, pa nije nečesto, 
da već u drugoj a svakako u trećoj godini donašaju obilan prirod. 
Upravo to je od velike važnosti za svakog sadioca, da vidi što je 
posadio. Osim toga patuljaste se voćke mogu saditi uže, a to je pri¬ 
kladno napose u gradovima oko ljetnikovaca, a isto tako i na peri¬ 
feriji grada, gdje pojedinci imaju malo zemlje, a htjeli bi imati u 
vrtu svega, pa među inim i koju doibru i lijepu jabuku, krušku ili 
koju drugu malu voćku, koja unatoč toga, što je mala, mnogo roda 
donese, a plodovi su tečniji i veći, jer ih se može lakše njegovati. 
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